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Chapter 7

ART AND ARCHITECTURE

Museums

135 Dorzijren, Endongijn. "Les musees de la Repuhlique populaire de Mongolie,”
Museum 23 (1970/71), l80-193.

136 Lange, K. ”lm Musexim fur hildende Kunste in Ulan-Bator," M'itte'llungen ecus
dem Museum fur TdZkerkunde zu Leiipzig 36 (l97l), 11-15» 2 illus. On the 
Museum of Fine Arts in Ulaanhaatar.

Genevat and M-tsoeltaneous Works

137 Borovka, Gregory. Scythian Art. New York, 1928. Ill pp., 7^ pl. Keeper
of Scythian antiquities at the Hermitage describes its holdings.

138 Andersson, J. G. "Hunting magic in the animal style," Bulletin of the Museum
of Far Eastern Antiquities U (1932), 221-3-17, 36 pi. Mostly on Ordos bronzes.

139 Feddersen, Martin. "Kunst und Kiinstgewerbe Ostasiens in den europaischen
Reiseberichten der Mongolenzeit," Ostasiatisohe Zeitsohrift^ n.f. 17 
(27) (19^1), U-31. On descriptions of art in East Asia fomd in Euro­
pean travelogues during the time of the Mongol world empire.

140 Hancar, Franz. "The Eurasian animal style and the Altai complex," Artibus
Asiae 15 (1952), 171-194, 17 figs. Provides a cultural historical in­
terpretation with a consideration of the Pazyryk discoveries of 1946-
1949.

141 Jettmar, Karl. "Die Pferdemasken des I. Pazyryk-Kurgans," Veroffentlioh-
ungen der Urgesohiohtliohen Arheitsgemeinschaft in der Anthropologisohen 
Gesellsohaft in Wien (1952), 63-66. On horse masks among the Pazyryk 
finds. CNot seen.l

142 Mann, Albert. "Artistic and intellectual expression," in Inner Mongolia
Autonomous Region (1956), 221-266. Section on art is on pp. 26O-265.

143 Maenchen-Helfen, Otto. "Crenellated mane and scabbard slide," Central
Asiatic Joicmal 3 (1957), 85-138.

144 Rudenko, S. I. "The mythological eagle, the gryphon, the winged lion and
the wolf in the art of northern nomads," Artibus Asiae 21 (1958), 101- 
122, 5 pl., 10 figs. Touches on Pazyryk.
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1U5 Azarpay, Guitty. ”Some Classical and Near Eastern motifs in the art of 
Pazyryk,” Artibus Asiae 22 (1959), 313-339,,, i+2 figs.

1U6 Jisl, Lumir. Mcrngol-ian Journey. London: Bartchworth Press, i960. 27
pp., lU4 pi. Most illustrations are of religious art in Mongolian 
monasteries. Also published as MongoZe-i: Kunst und Tradit-Lon (Prague:
Artia, i960).

i4T Umehara, Sueji. Studies of Soin-UZa Finds in North MongoZia. Tokyo, i960. 
18 pp. introduction in English, 101 pp. text in Japanese, 83 pi., 69 
figs., maps. (Toyo Bunko, ser. A, no. 27.) Discusses site of ruins and 
relics of vessels, jades, clothes, horse trappings, and tools.

148 Haskins, John F. ’’The fifth Pazyryk kirrgan and the 'animal style,'" thesis
(New York University), I961, 985 PP- CNot seen.]

149 Dittrich, Edith. Das Motiv des Tierkampfes in der aZtchinesisohen Kunst.
Wiesbaden: Otto Harrassowitz, 1963. 248 pp. (Asiatische Forschungen,
V. 13.) Essentially a catalog bringing together illustrations from 
other publications, plus some ninety pages of introductory notes on 
dating, typology, etc. Much about Mongolia and the Pazyryk finds in 
Siberia in this book on the motif of animal combat in ancient Chinese 
axt.

150 Jettmar, Karl. Die fruhen SteppenvoZker: Der eurasiatisahe TierstiZ^
Entstehung und soziaZer Eintergrund. Baden-Baden, 1964. 273 pp. Cnot
seen]. See important review by J. Prusek, "Early nomads and the book 
by Karl Jettmar," OrientaZistisohe Literatvirzeitung 62 (1967), 325-346. 
Translated as Art of the Steppes. New York: Crown Publishers, 1967.
272 pp., 53 pi., l4l figs., 3 maps, bibliography. On the Eurasian ani­
mal style, its development and social background.

151 Phillips, E. D. The RoyaZ Hordes: Nomad PeopZes of the Steppes. New York
McGraw-Hill, I965. l44 pp., l4l illus. (33 in color). (Library of the 
Early Civilizations.) Many inaccuracies in the text but excellent re­
productions .

152 Rice, Tamara Talbot. Ancient Arts of CentraZ Asia. New York: Frederick
A. Praeger, I965. 288 pp. A portion of the text and some illustrations 
deal with Mongolia.

153 Crane, Howard. "The Ilkhanid Sungur Bey Camii of Nigde: a note on the
Mongols in Anatolia," MongoZia Society BuZZetin 6 (1967), 64-70. On 
art and architecture.

154 Schmid, Christof. "Mongolische Kunst: Untersuchxingen zum Werk von Hans
Erich Nossack," thesis (Westfalische Wilhelms-Universitat Munster),
1967, 120 pp. CNot seen.]

155 Oledzki, Jacek. "Native and folk elements in contemporary Mongolian nation
al art," in PoZand at the Eighth IntemationaZ Congress (1968), 224-237.
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156 Artamov, M. I. (tr. V. R. Kupriyanova). The Splendor of Scythian Art:
Treasures from Scythian Tombs. New York: Frederick A. Praeger, 1969-
296 pp., 190 illus. Also entitled Treasures from Scythian Torribs in the. 
Hermitage Museum (London: Thames, 1969)• Eighty-three page introduc­
tion by Tamara Talbot Rice. Abridged version of Sokrovishche skifskikh 
kurganov. Original English-language edition by Artia of Prague (1966) 
Enot seenH.

15T Gryaznov, Mikhail P. (tr. J. Hogarth). South Siberia. iKjndon: Cresset,
1969. 251 pp., color illus., 92 black-and-white illus. Excellent
illustrations of nomadic art from second millenium to about first 
century B.C.

158 Charriere, Georges. L'art barbare scythe: De. la Sib^rie a la Mer Noire.
Paris: Editions Cercle d'Art, 1971. 263 pp., 379 illus. (lOO in color).
Includes art in Tuva and Altai regions. Glossary, bibliography, chrono­
logical table, and map.

See also entries I56U, 1572, and 2206 and Chapter I8.

Sculpture and Painting

159 Tallgren, A. M. "inner Asiatic and Siberian rock pictures," Eurasia Sep-
tentrionalis Antiqua 8 (1933), 175-210, illus. Two lectures delivered 
at London University in May 1932.

160 Takacs, Zoltan de. "On the Hsi\mg-nu figure at the tomb of Huo Ch'ii-ping,"
Monimenta Serica 3 (1938), 275-277, figs.

161 Maringer, J. "Felsbilder im Lang-shan," Ethnos 15 (l950), 57-73, illus.
About rock pictures on a mountain in Mongolia.

162 Ettinghausen, Richard. "On some Mongol miniat\ires," Kunst des Orients 3
(1959), UU-65, 17 black-and-white illus.

163 Tryjarski, Edward. "La tete de granite retrouvee en Mongolie centrale,"
Central Asiatic Journal 8 (1963), 185-191, 2 illus. On a granite head 
recovered in Central Mongolia.

16U "Modern painters of Mongolia." Mongolia Today 6 (196U), 27-31, illus.
165 Inal, Sara G. "The lUth century miniatures of the Jami' al-tavarikh in

the Topkazi Museum in Istanbul, Hazine Library no. l653," thesis (Uni­
versity of Michigan), I965, ^l6 pp. Includes a study of the impact of 
the Mongol invasion of Persia. CNot seen.!

166 Ipsiroglu, M. S. "Mongolische Miniaturen," Pantheon 22 (196U), 288-301,
17 color illus. Some of this material is reprinted in the author's 
book (see next entry).

167 Ipsiroglu, Mazhar Sevket (tr. E. D. Phillips). Painting and Culture of
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the Mongols, New York: Abrams, 1966. 112 pp., 5^ illus. Almost
entirely on art in the Il-Khanate region. Originally published as 
Malerei- der Mongolen (Munchen: Hirmer, 1965) Cnot seenD.

168 Enkhe, L. ’’Monumental art in o\ar country,” Mongolia Today 11:7-8 (1969),
T-10.

169 Fine Arts In Contemporary Mongolia. Ulaanbaatar, 1971. Folio containing
reproductions of thirty-two paintings, seven drawings, and eleven 
sciilptures. All in color. Included is a helpful booklet in Mongolian, 
Russian, English, French, German, and Spanish.

See also entries II5I and 15^5.

Applied Arts

170 Minns, Ellis H. ”Small bronzes from Northern Asia,” Antiquaries Journal
10 (1930), 1-21, U pi., 2 figs. Reviews discoveries made in Mongolia 
and neighboring areas.

171 Pelliot, Paul. ”Sceaux-am\ilettes de bronze avec croix et colombes provenant
de la bouche du Fleuve Ja\me,” Revue des Arts Aslatlques 7 (1931-32),
1-3, 8 pi. Bronze seal amulets with crosses and pigeons found-”in the 
bend of the Yellow River,” i.e. in the Ordos region of Southern Mon­
golia.

172 Werner, Joachim. ”Zur Stellung der Ordosbronzen,” Eurasia Septentrlonalls
Antlqua 9 (l93^), 259-269, illus.

173 Janse, Olov. ’’L’empire des steppes et les relations entre I’Europe et
1'Extreme Orient dans I’antiquite,” Revue des Arts Aslatlques 9 (1935), 
9-26, 11 pi. Much on Ordos bronzes.

17^ Lindgren, E. J. "The shaman dress of the Dagurs, Solons, and Numinchens 
in N.W. Manchuria,” in Eyliningsskrlft (1935), 365-378, plus 8 plates 
(3 colored).

175 Voskresenskii, A. A. and N. P. Tikhonov. "Technical study of textiles from
the burial mounds of Noin-Ula,” Bulletin of the Eeedle and Bobbin Club 
20 (1936), 1-7^. CNot seen. 3 Appears to be a translation of ’’Tekhno- 
logicheskoe izuchenie materialov kurgannykh pogrebenii Noin-Ula. Chast' 
pervaya: tkani,” Izvestlya Gosudarlstvennol Akademll Istorll Materlal'nol
Kul'tuay 9:7-9 (1932), 107 pp., 57 illus.

176 Sachs, Eleanor B. "Notes on the weaves of a group of silk fabrics from the 
burial moimds of Noin-Ula now in the Pennsylvania Museum of Art, Phila­
delphia,” Bulletin of the Needle and Bobbin Club 20 (1936), 75-78.

Griessmaier, Viktor. "Entwicklungsfragen der Ordos-Kunst,” Artlbus Aslae 
7 (1937), 122-157, 22 black-and-white figs. On questions concerning 
the development of Ordos art.

177
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178 Lohr, Max. "Ordos daggers and knives (new material, classification, and
chronology),” Artibus Asiae 12 (19^9), 23-83 on daggers; lU (l95l)» 77- 
162 on knives. Illustrated.

179 Hansen, Henny Harald. Mongol Costumes. Copenhagen, 1950. xx, 199 PP*»
175 illus. (Nationalmuseets Skrifter, Etnografisk Raekkelll.) Studies 
of garments collected by the first and second Danish Central Asian 
expeditions in 1936-37 and 1938-39, specifically body garments, hats, 
and footwear.

180 Cammann, Schuyler. "The symbolism of the cloud collar motif," The Art
Bulletin 33 (l95l), 1-9, 11 illus.

181 Boyer, Martha H. Mongol Jewellery. Copenhagen, 1952. 223 pp. (National­
museets Skrifter, Etnografisk Raekke V.) Extensive ^discussion and pre­
sentation of silver jewelry collected by the first and second Danish 
Central Asian expeditions vinder Haslund-Christensen 1936-37 and 1938- 
39, specifically headdresses, ear ornaments, accessories, materials, 
silver smiths, technique and execution, motifs. Bibliography.

182 Heissig, Walther. "Ein mongolisches Handbuch fur die Herstellung von
Schutzamuletten," Tribus 11 (1972), 69-83, illus. A Mongolian manual 
for the manufacture of protective amulets.

183 Cammann, Schuyler. "Mongol costume - historical and recent," in tth BIAC
(1963), 157-166.

I8U Fuchs, Walter. "Einige Beobachtungen zu Volkstrachten der Turken und 
Mongolen im I8. Jahrhundert (Resumee)," in 5th PJAC(l963), I67-I69.
Some observations on Turkish and Mongolian folk costumes in the 
eighteenth century.

185 Endrei, W. Gy. "Silk fabrics of grave I at Hana," Aota Arohaeologioa 19
(1967), k23-h28, 3 pi.

186 National Costumes of the Mongolian People's Republic. Ulaanbaatar, I967.
One hiindred folio sheets with color illustrations, with explanatory 
booklet in Mongolian, Russian, English, and German. Contains dresses, 
boots, hats, and ornaments of fifteen nationalities.

187 Applied Arts in Contemporary Mongolia. Ulaanbaatar, 1971. Forty-two folios
in paper wrapper. Excellent reproductions, some in color, with explana­
tory booklet in Mongolian, Russian, English, French, German, and Spanish.

188 Rinchen, B. (tr. S. Frye). "The smile of the goddess Tara," Mongolia So­
ciety Bulletin H'.I (1972), 1-U. Originally written in Russian in 
Sovremennaya Mongoliij 1968, 5- Background story of a bronze mirror 
showing the image of the goddess Tara. It was the work of Dzanabadzar 
(1635-I72U), known as the Undur Gegen.

See also entries 1505, 1572 and 2259-
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Arah-tteoture

189 Lessing, Ferdinand. "Some notes on the architecture of temple in South
Mongolia," China Arts and Handicrafts 1:3 (1932), 11-20. CNot seen.3

190 Montell, Gosta. "The lama temple Potala of Jehol: plan of the monastery-
ground," in Hyliningsskrift (1935), 175-18^, ^ figs.

191 Taylor, Otis Ellery. Architecture of Northwest Persia Under the Il-Khan
Mongols. Chicago: University of Chicago private edition, 19^0. 122
pp. Excerpts from author's thesis (University of Chicago, 1939) pro­
viding historical background, introduction to architectural discussion, 
mausoleum of Oljeitu Khudabeinda, and contributions of the Il-Khans. 
Bibliography.

192 Dragi, A. "Origin of Mongolian architecture," Mongolia Today 11: 9-10
(1969), 3-5.

193 Damdinsiiren, Ts. (tr. Larry Moses). "Gunjiyn sum: the monastery of the
princess," Mongolia Society Bulletin 9:2 (19T0), 15-30.

19^ Bars, Sarah. "L'architectirre mongole ancienne," 'Etudes Mongoles 3 (19T2), 
159-224, photos.

See also entries 2326, 2574, and 2576.
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LANGUAGES AND LINGUISTICS

A. Altaic Languages 

Major Works

195 Ramstedt, Gustav J. (ed. P. Aalto). Einfuhrung in die altaische Spraah-
wissensahaft. Helsinki, 1952-1966. (Memoires de la Societe Finno- 
Ougrienne, v. lOU, nos. 1, 2, and 3.) A posth^mous compilation ably 
done by Pentti Aalto, these three volumes cover the following subjects:
V. 1 (195T)» 192 pp. on phonetics (Turkic, Mongol, Tungus, eind Korean);
V. 2 (1952), 262 pp. on morphology, and v. 3 (1966), 171 pp. of a word 
index listing words and forms appearing in the first two volumes as well 
as additions and corrections.

196 Poppe, Nikolaus. "Bemerkungen zu G. J. Ramstedt's Einfuhrung in die
altaische Sprachwissenschaft," Studia Orientalia 19:5 (1953), 1-22. 
Remarks on Ramstedt's book in preceding entry.

197 Aalto, Pentti. ”G. J. Ramstedt and Altaic linguistics," Central Asiatic
Journal 19 (1975), l6l-193.

198 Benzing, Johannes. Einfuhrung in das Studium der altaischen Philologie
und der Turkologie, Wiesbaden: Otto Harrassowitz, 1953. vii, 1^+2 pp.
The author makes brief mention on pp. 39-60 or oral and written Mongolian 
Old Middle Mongolian, and Script Mongolian.

199 Poppe^, Nikolaus. Vergleichende Grammatik der altaischen Sprachen. Part 1:
Vergleichende Lautlehre. Wiesbaden: Otto Harrassowitz, i960, ix, I88
pp. (Porta Linguarum Orientalitim, n.s., v. k.) Describes consonants 
and vowels and provides an overview of the phonological peculiarities of 
Altaic languages, also an index of words belonging to the Mongolian, 
Manchu-Tiingus, Turkic, Korean and non-Altaic languages. Bibliography.

200 Poppe, Nicholas. Introduction to Altaic Linguistics. Wiesbaden: Otto
Harrassowitz, 1965. 212 pp. (Ural-Altaische Bibliothek, v. 1^+.) The
best basic work in English providing the proper setting of Mongolian in 
a systematic description of the Altaic language group to which it belongs

Altaic Theory

201 Bang, Willy. "Etudes ouraloaltaiques," Museon 4 (1891), 1-15* CNot seen.I
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Bang-Kaup, Willy. "Zur vergleichenden Graramatik der altaischen Sprachen," 
Wiener Zeitsohrift fur die Kunde des Morgenlandes 9 (l895), 267-276. 
Comparative grammar of Altaic languages.

Sinor, Denis. "Ouralo-altai[q.ue - indoeuropeen,” T'oung Poo 87 (l9^^)j 226-
2kk.

Sinor, Denis. "Le problems de la parents des langues o\iralo-altaTques,"
Revue de Geographie Humaine et t'Ethnotogie 1 (19^8), 65-69.

Clauson, Gerard. "The case against the Altaic theory," Central Asiatic 
Journal 2 (1956), 18I-I87.

Posch, Udo. "On the affinity of the Altaic languages, I," Central Asiatic 
Journal 3 (1957), 267-288. Part II was never.published.

Clauson, Gerard. "The case for the Altaic theory examined," in 24th ICO
(1959), 599-601.

Posch, Udo. "Die Grundworter in den altaischen Sprachen," Studia Mongolica
2 (i960), 309-312.

Clauson, Gerard. "Turk, Mongol, Tungus," Asia Major 8 (i960), 105-123.
On the Altaic theory, the pre-historic period, and some individual 
tribes.

Poppe, Nicholas. "Altaic," in Thomas A. Sebeok, ed., Current Trends in 
Linguistics, v. 1: Soviet and East European Linguistics (The Hague: 
Mouton, 1963), 301-31^.

Poppe, Nikolaus. "Der altaische Sprachtyp," in Handbueh (196U), I-I6.
Posch, Udo. "Die altaische Sprachverwandschaft - Theorie oder Hypothese?" 

in Handbuch (1964), 17-34. Altaic linguistic relationship, theory or 
hypothesis.

Rofe, Husein. "The Altaic theory and Mongol linguistics," Eastern Horizon 
6:5 (1967), 56-62. A chatty and uninformative talk for laymen.

Aalto, Pentti. "Uralisch \ind Altaisch," Hral-Altaische Jahrbucher 4l (1969), 
323-334.

Clauson, Gerard. "Lexicostatistical appraisal of the Altaic theory," Cen­
tral Asiatic Journal 13 (1969), 1-23. A comparison of selected words 
in Early Mongolian, Early Turkic, and Manchu.

Baskakov, N. A. "Origin of some verbal forms common to Turkic and Mon­
golian languages (on the problem of the Altaic speech comm\inity)," in
nth PI AC (1970), 7-14.

Rona-Tas, A. "Some comments on the Altaic theory," in 27th ICO (l97l),
599-600.
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218 Poppe, Nicholas. "A new symposium on the Altaic theory,” Central Asiatic
Journal 16 (1972), 37-58.

219 Ligeti, Louis. ”La theorie altalque et la lexico-statistique,” in 14th
FIAC (1975), 99-115. A gentle rebuttal to Clauson's attempts to refute 
the Altaic theory (see entries 205, 207, and 215).

220 Poppe, Nicholas. ’’Altaic linguistics - an ovei*view,” Sciences of Language
6 (1975), 13O-I86. Provides new information on Mongolian (pp. I5I-I65), 
Turkic, and Manchu-Tungus languages and a good bibliography.

221 Rona-Tas, Andras. ’’The Altaic theory and the history of a Middle Mongolian
loan word in Chuvash,” in 14th FIAC (1975), 201-211.

See also entry 2U85.

Mongolian and Turkic

222 Nemeth, Gyula CJviliusi. ’’Die turkisch-mongolische Hypothese,” Zeitschrift
der Deutschen Morgenldndischen Gesellschaft 66 (1912), 5I+9-576. Com­
pares Turkic, Chuvash, and Mongolian.

223 Ramstedt, Gustav J. ”Zur Verbstammbild\ingslehre der mongolisch-turkischen
Sprachen,” Journal de la Socittt Finno-Ougrienne 28:3 (1912), 86 pp. 
Formation of verbal stems.

22U Nemeth, J. ”Uber den Ursprung des Wortes saman und einige Bemerkungen zur 
turkisch-mongolischen Lautgeschichte,” Keleti Szemle l4 (1913/11+), 2l+0- 
2U9. On the origin of the word shaman and some remarks on Turkic- 
Mongolian phonology.

225 Ramstedt, Gustav J. ”Zur mongolisch-turkischen Lautgeschichte,” Keleti
Szemle 15 (191I+-I5), 13U-150; I6 (1915-I6), 66-8U. Phonology.

226 Ramstedt, Gustav J. ”Ein anlautender stimmloser labial in der mongolisch-
turkischen ursprache,” Journal de la Societe Finno-Ougrienne 32:2 (1916- 
20), 10 pp. An initial voiceless labial.

227 Poppe, Nicholas. ”Sur un phoneme turco-mongol,” Doklady Akademii Nauk SSSR
(1924), 43-44. CNot seen.]

228 Poppe, Nikolaus. ’’Altaisch und Urturkisch,” Ungarische Jahrbucher 6 (1926),
94-121. Establishes correspondence of r = z, 1 = sh, and n(d,J,y) = Tk,

229 Pelliot, Pa\il. ”Les formes turques et mongoles dans la nomenclature
zoologiques du Nughatu-'1-kulub,” Bulletin of the School of Oriental 
Studies 6 (1931), 555-580."

230 Lewicki, M. ’’Turcica et Mongolica,” Rocznik Orjentalistyczny 15 (1939-1949)
239-267. Discusses Turkish su\{ and Mongol su~su, Mongol imat~imdd, and
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Arab-Persian himmatj the term y'dptunan (yoyunan) in the Seoret History 
(paragraph 190), Middle Mongolian -)ia)Lar^ai, )Ca/as^ and Turkic qaqaz^ 
qaycLZ, Turkic oq~ol<, uq~uk, and Mongol hu (gu)j Mongol -ms(xr~-Tnsdrj and 
Turkic -msiz~-msiz.

231 Gr^nhech, Kaare. ”Der Akzent im Turkischen und MongoUschen," Zeitsohrvft
der Deutsohen MorgenVdndisohen GeseVisohaft 94 (l94o), 375-390.

232 Pelliot, Paul. ”Les formes avec et sans q- {k-) initial en turc et en
mongol," T’oung Fao 37 (1944), 73-101.

233 Ramstedt, Gustav J., (ed. P. Aalto). "Alte turkische und mongolische
Titel," Joiamal de la Sooitte Finno-Ougrienne 55:2 (l95l), 59-82. Orig­
inally presented as a lecture before the Finno-Ugrian Society^in 1939- 
On shan-yu, qan, qaq.an, dar^an, ejen, noyaJ^i* baks-i, ^aisang, siilinge, 
bagatur, and caqar.

234 Poppe, Nicholas. "The Turkic loan words in Middle Mongolian," Central
Asiatic Journal 1 (1955)» 36-42.

235 Bazin, Louis. "Noms de la ’chevre* en turc et en mongol," in Studia
Altaioa (1957), 28-32. Names of the nanny goat in Turkish and Mongolian.

236 Murayama, Shichiro. "Einige Formen der Stammverkurzung in den altaischen
Sprachen," Oriens 11 (1958), 224-230. Provides a comparison of Mongolian 
and Turkic stem shortening.

237 Poppe, Nikolaus. "Einige Lautgesetze und ihre Bedeutung zur Frage der
mongolisch-turkischen Sprachbeziehungen," Ural~Altaische Jdhrbueher 
30 (1958), 93-97. Some phonetic laws and their significance for the 
(question of the relationship between Mongolian and Turkic.

238 Clauson, Gerard. "The earliest Turkish loan words in Mongolian," Central
Asiatic Journal 4 (1959)» 174-187; also in 24th ICO (1959)» 593-595.

239 Pojipe, N. "Zur Frage der Verwandtschaft der mongolischen und turkischen
Sprachen," in 24th ICO (1959), 598-599- On the relationship between 
Mongolian and Turkish.

240 Bazin, L. "Les noms tiircs et mongols de la constellation des ’Pleiades',
Acta Orientalia (B) 10 (i960), 295-297; also in 25th ICO^ v. 3 (1963),
287-289.

241 Clauson, Gerard. "The Turkish elements in l4th century Mongolian," Central
Asiatic Journal 5 (i960), 301-316.

242 Clauson, Gerard L. M. Turkish and Mongolian Studies. London 1962. xvii,
261 pp. (Royal Asiatic Society Publications Fund, v. 20.) Chapters 10 
and 11 (pp. 188-247) are devoted to the phonetic structure of pre­
thirteenth century Mongolian and the relationships between Turkic and 
Mongolian.
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2k3 Thomsen, Kaare. "Zwei turkisch-mongolische Korrespondenzreihen,” in 5th 
PIAC (1963), 235-237.

2kh Clauson, Gerard. "Turkish and Mongolian horses and use of horses, an 
etymological study," in 7th PIAC (1965), 16I-I66.

2I+5 Bazin, Louis, "Formulas propitiatoires et genres oraux traditionnels: 
etude d'une famille de mots turco-mongole," Turcica 1 (1969), 9-25.

2U6 Poppe, Nicholas. "On some vowel correspondences in Mongolian loan words 
in Turkic," Central Asiatic Journal 13 (1969), 207-214.

247 Bazin, Louis. "Les nom du yak chez les peuples turcs et mongols," in
Beitrdge zur alten Geschichte und deren Nachlehen: Festschrift f^r
Franz Altheim zum 6.10.1968. v. 2 (Berlin, 1970), pp. 213-221.

248 Sinor, Denis. "Mongol and Turkic words in the Latin versions of John of
Plano Carpini’s Journey to the Mongols, 1245-1247,” in Mongolian Studies 
(1970), 537-551. Discusses eighteen words of which nine are purely 
Mongol and three Turco-Mongol.

249 Clark, Larry V. "The Turkic and Mongol words in William of Ruhruck’s
Journey (1253-1255),” Journal of the American Oriental Society 93 (1973), 
I8I-I89. Discusses twenty words.

250 Bazin, Louis. "Les interdits de vocahiilaire et la comparaison turcor-
mongole," in 12th PIAC (1974), 97-103. Taboo words in Turkic and Monr 
golian.

251 Tekin, T. "On the alternation l~s in Turkic and Mongolian," in 12th PIAC
(1974), 609-612.

252 Poppe, Nicholas. "Remarks on comparative study of the vocabulary of
the Altaic languages," Ural-Altaische Jakrhucher 46 (1974), 120-134.

253 Gadzhieva, N. Z, "The role of the Altaic languages in the reconstruction
of the Turkic syntactic archetype," in 14th PIAC (l975), 59-65.

254 Shastina, N. P. "Mongol and Turkic ethnonyms in the Secret History of the
Mongols," in 14th PIAC (1975), 231-244.

255 Tretiakoff, A. "Comparaison des lois de succession des voyelles en turc et
en mongol," in 14th PIAC (l975), 285-297.

256 Sanzheyev, G. D. "A Mongolistic reconstruction of Turkisms," in 14th PIAC
(1975), 213-218.

Mongolian and Languages Other than Turkic

257 Bang, Willy. "Mongolisch-tungusische Studien," Wiener Zeitschrift fur die 
Kunde des Morgenlandes 9 (1895), 267-276. CWrong citation; not seen.3
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258 Ramstedt, G, J. "The relation of the Altaic languages to other language
groups," Journal de la Sooi^te Finno-OugrLenne 53:1 (l9^T), 15-26.

259 Ramstedt, G. J. (ed. P. Aalto). "A comparison of the Altaic languages with
Japanese," Journal de la Sooi-ete F-inno-OugrLenne 55:2 (l95l), 7-2^+. 
Originally published in Transactions of the Asiatic Society of Japan^ 
ser. 2, 1 (192U), kl-^k.

260 Ramstedt, Gustav J. (ed. P. Aalto). "Uber die Stellung des Koreanischen,"
Journal de la Soclete Flnno-Ougrlenne 55:2 (l95l)» ^T-58. Originally 
presented as a lect-ure before the historisch-philogogische Klasse of the 
Berlin Academy of Sciences, April 29, 1939- Devotes some attention to 
the relationship between Mongolian and Korean.

261 Nemeth, J. "Wanderungen des mongolischen Wortes ndkur ’Genosse,'" Acta
Orlentalla (B) 3 (1953), 1-23. On the Mongolian word for "comrade" and 
its spread to other languages.

262 Roerich, G. N. "Tibetan loan-words in Mongolian," Slno-Indlan Studies 5
(1955), ITI+-I80.

263 Gandjei, Tourkhan. "Uber die turkischen und mongolischen Elemente in der
persischen Dichtung der Ilchan-Zeit," Vral-Altalsche Jahrbucher 30 (1958), 
229-231. Turkic and Mongolian elements in Persian poetry during the 
time of Mongol occupation.

26U Doerfer, G. "Prolegomena zu einer Untersuchimg der altaischen Lehnworter 
im Neupersischen," Central Asiatic Journal 5 (1959), 1-26.

265 Vira, Raghu. "Similarities between Mongolian, Sanskrit, and Hindi languages,"
Studla Mongollca 1:13 (1959), 1-5.

266 Ligeti, Louis. "Les anciens elements mongols dans le mandchou," Acta
Orlentalla (B) 10 (i960), 231-248.

267 Poppe, Nicholas. "On some Altaic loanwords in Hungarian," in American Stud­
ies In Urallc Linguistics (Bloomington, Indiana, i960), 139-14-7 (Uralic 
and Altaic Series, v. l).

268 Nemeth, J. "Eine turkisch-mongolische Wortsippe und ihre imgarischen
Beziehungen," Acta Orlentalla (B) 15 (1962), 211-218. Discusses the 
word '^keb- , to chew, and its Hungarian connection.

269 Kaluzynski, Stanislaw. Mongollsche Elemente In der gakutlschen Sprache.
Warsaw, 1962. 169 pp. (Prace orientalistyczne, v. 10.)

270 Poppe, Nikolaus. "Die mongolischen Lehnworter im Komanischen," in Nemeth
Armaganl (Ankara: Turk Tarih Kur\mu Basimeri, 1962), 331-340.

271 Doerfer, Gerhard, Turklsche undmongollsche Elemente Im Neupersischen:
Unter besonderer Beruckslchtlgung alterer neuperslseher Geschlchtsquelleni 
vor allem der Mongolen- und Tlmurldenzelt. 4 vols. Wiesbaden: Franz
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Steiner Verlag. V. 1 (1963), xlviii, 557 pp.; v. 2 (1965), 6?! pp.;
V. 3 (1966), 670 pp.; V, 4 (1975), 640 pp. Of relevance to Mongolian 
are v. 1 and the combined index in v. 4.

272 Weller, Friedrich. "Sanskritische Prapositionen im Spiegel mongolischer
Ubersetzung," Central Asiatic Journal 8 (1963), 1-26. Sanskrit prepo­
sitions as reflected in Mongolian translation.

273 Lee Ki-moon. "Mongolian loan words in Middle Korean," Ural-Altaisdhe
Jahrbucher 35 (1964), 188-197.

274 Honda, Minobu. "On Mongol-Turkic terms with the suffix '-misi' in Persian
sources of the 13th and l4th centuries. Part I," Bulletin of the Insti­
tute of Eurasian Cultural Studies^ 1965, 1, 93-136. CWot seen.:

275 Poppe, Nicholas. "On some ancient Mongolian loan-words in Tungus," Central
Asiatic Journal 11 (1966), 187-198.

276 Murayama, Shichiro, "Mongolisch und japanisch - ein Versuch z;xm lexika-
lischen Vergleich," in Collectanea Mongolica (1966), I53-I56. A com­
parison of words in Mongolian and Japanese.

277 Poppe, Nikolaus. "Uber einige Vokalentsprechiingen in mongolischen Lehn-
wortern im Tuvinischen," Zeitschrift der Deutschen Morgenldndischen 
Gesellschaft II8 (1968), 113—123. On some vowel correspondences in 
Mongolian loan words in Tuvinian.

278 Bischoff, F. A. "Some fiirther remarks on the Mongol Buddhist terms of non-
Tibetan origin," in Semi-Centennial Volume (1969), 20-26.

279 Poppe, Nicholas. "Mongolian -yur and Evenki -wunf' Central Asiatic Journal
13 (1969), 253-262.

280 Poucha, Pavel. "Das Mongolische im Zusammenhang mit einigen anderen
Sprachen," in Vortrdge des XVII. Deutschen Orientalistentag (1969), 726- 
737. Compares Mongolian with some other languages.

281 Doerfer, Gerhard. Irano—Altaistics: Turkish and Mongolian languages of
Persia and Afghanistan," Current Trends in Linguistics 6 (1970), 217-234.

282 Miller, Roy Andrew. Japanese and the Other Altaic Languages. Chicago:
University of Chicago Press, 1971- 331 pp. Touches on Mongol negatives,
Chinese transliteration of Mongol and on the Secret History of the Mon­
gols.

283 Drimba, V. "Remarks on Mongolian loanwords in the Salar language," in
Olon Vlsyn, v. 1 (1972), 177-l8o.

284 Poppe, Nicholas. "On some Mongolian loan words in Evenki," Central Asiatic
Journal 16 (1972), 95-104.

285 Aalto, Pentti. "Sanskrit and Mongol language and literature," Studies in
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Indo-As-tan Art and Culture 2 (1973), 1-13.
286 garxuu, C. (tr. from German by J. Legrand). "Racines mandchoues et racines 

mongoles en langue ecrite," ttudes Mongoles U (19T3), 121-l40. Manchu 
and Mongol roots.

28T Serruys, Henry. "Hsiao-ssu: seuse^ a Chinese loan word in Mongol," Acta
Orientalia (B) 28 (19T4), 319-325. The term -J-^ means boy slave 
servant.

288 Poucha, Pavel. "Tokharisch A tiri^ B teri^ mongolisch t'dru^ hebraisch
torah" Orbis 23 (197^+), 218-223.

289 Rona-Tas, A. "Tocharische Elemente in den altaischen Sprachen?" in 12th
PIAC (197^), 1+99-50U.

290 Kenesbaew, S., and Sch. Sarybaew. "Kasachisch-mongolische lexikalische
Vergleiche in der Verwandtschaftsterminologie und in den Namen der 
Korperteile," in 14th PIAC (1975), 83-90. Kazakh-Mongolian comparisons 
of terms for relationships and for parts of the human body.

Phonology

291 Bang, Willy. "Zum auslautenden N im Altaischen," T'oung Pao 6 (l895),
216-221. On final -n.

292 Gombocz, Zoltan. "Zvir Lautgeschichte der altaischen Sprachen," Keleti
Szemle 13 (1912-13), 1-37. A good scholarly study mostly of lambdaism 
and rhotacism.

293 Ramstedt, G. J. "Die Palatalisation in den altaischen Sprachen," Annales
Aoademiae Sotent-iaanm Fennioae 27 (1932), 239-251.

29I+ Sinor, Denis. "D'un morpheme particulierement repandu dans les langues 
ouralo-altaiciues," T’oung Pao 37 (19I+I+), 135-152. On a morpheme 
especially pervasive in Ural-Altaic languages.

295 Aalto, Pentti. "On the Altaic initial p-*," Central Asiatic Journal 1
(1955), 9-16, bibliography.

296 Sinor, Denis. "Observations on a new comparative Altaic phonology," Bul­
letin of the School of Oriental and African Studies 26 (1963), 133-l^U.

297 Clauson, Gerard. "The diffusion of writing in the Altaic world," in Sth
PIAC (1963), 139-lhk.

298 Sanzheev, G. D. "Zur Frage des sogenannten Rhotazismus und Lambdazismus in
den altaischen Sprachen," in 12th PIAC (l97^), 505-509.

299 Bertagaev, T. A. "On some common semantic indices of root elements in the



Languages and Linguistics ^*5

Altaic languages," in 14th PIAC (1975), 29-31.
300 Hamp, Eric P. "The Altaic non-ohstruents," in 14th PIAC (l9T5), 67-70.

301 Muratov, S, N. "Some regular changes of the phonetic structure of root in
the Altaic languages," in 14th PIAC (1975), 173-179.

302 Tsintsius, V. I. "On the pre-Altaic system of consonants," in 14th PIAC
(1975), 299-306.

303 Poppe, Nicholas. "On some cases of fusion and vowel alternation in the
Altaic languages," Central Asiatic Joiamal 19 (1975), 307-322.

Morphology

30U Bang, Willy. "Beitrage zur Ktmde der asiatischen Sprachen," T'oung' Pao 2 
(1891), 208-225. On pronominal stems, personal pronoims, and change of 
r-l-n in Manchu, Mongol, Buriat, and Tungus.

305 Laufer, Berthold. "Zur Entstehung des Genitivs der altaischen Sprachen,"
Keleti Szemle 2 (19OI), 133-138. On the development of the genitive 
case.

306 Rachmatullin, G. R. "Die Hilfsverhen un.d Verhaladverbien im Altaischen,"
Ungarische Jahrbucher 8 (1928), L-2h, 309-3^3. Auxiliary verbs and 
verbal adverbs.

307 Kotwicz, W. Les pronoms dans les langues altaiques. Krakow, 1936. 80 pp.
(Prace Komisji Orjentalistycznej, Polska Akademija Umiejetnosci, v. 2k.)

308 Ramstedt, G. J. "Die Verneinung in den altaischen Sprachen: eine semasio-
logische Studie," M^moires de la SociHe Finno-Ougrienne 52 (19^+3-44), 
196-215. A semantic study of negation in Altaic languages.

309 Ramstedt, G. J. "Das deverbale Nomen auf -i in den altaischen Sprachen,"
Studia Orientalia 11:6 (19^5), 8 pp. Verbal noun ending in -i.

310 Ramstedt, G. J. "Das deverbale Nomen auf -m in den altaischen Sprachen,"
Memoires de la Societe Finno-Ougrienne 98 (1950), 255-26U.

311 Ramstedt, G. J. (ed. P. Aalto). "Uber die Struktur der altaischen Sprachen,
Journal de la SociH^ Finno-Ougrienne 55:2 (1951), 87-97. Originally 
presented as a lecture before the Finno-Ugrian Society in 1945.

312 Ramstedt, G. J. (ed. P. Aalto). "Uber Stamme und Endungen in den altaischen
Sprachen," Journal de la Societe Finno-Ougrienne 55:2 (1951), 98-IO5. 
Originally presented as a lecture before the Finno-Ugrian Society in 1948 
Stems and suffixes.

313 Aalto, Pentti. "Altaistica II: the suffixes -lar, -nar, -lar," Studia
Orientalia 17:7 (1952), 10-17.
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314 Sinor, Denis. "On some Ural-Altaic pliiral suffixes," Asia Major^ n.s.2
(1952), 203-230. See also next entry.

315 Poppe, Nicholas. "Plural suffixes in the Altaic languages," Ural-Altaisahe
Jakrbuoher 24: 3-4 (1952), 65-84. Compares Mongolian, Manchu-Tungus, 
and Turkic suffixes.

316 Poppe, Nicholas. "Studies on Altaic and Uralic plural suffixes," Finnisah-
Ugrisohe Forsahungen 31 (1953), 26-31. A reviev article on Sinor’s 
study of 1952 (entry 3l4) and an addendxom to the author's own article 
on the subject (entry 315)-

3IT Poppe, N. "Tempus und Aspekt in den altaischen Sprachen," Studium Generate 
8 (1955), 556-561. Tense and aspect.

318 Sinor, Denis. "A Ural-Altaic ordinal suffix," Ural-Altaisohe Jakrbuoher
31 (1959), 417-425.

319 Sinor, Denis. "Un suffixe de lieu oixralo-altaique," Aata Orientalia (B)^
12 (1961), 169-178.

320 Vietze, Hans-Peter. "Plural- , Dual- und Nominalklassen in altaischen
Sprachen," in Wissensahaftliohe Zeitsahrift der Humboldt-Universitat zu 
Berlin 18 (1969), 481-512.

321 Poppe, N. "Uber einige Verbalstammbildungssuffixe in den altaischen
SpTa.cla.enjDrientalia Sueoana 21 (1972), 119-l4l. Or -*ga-, -*bu-, 
-*ldu-, -'^ca-, -*ra, and -'^na/’^-ni-.

322 Weiers, Michael. "Zum Nominativ *i des altaischen Personalpronomens der3. Person Singular," Zentralasiatisohe Studien 10 (1975), 431-437.

Miscellanea

323 Ramstedt, Gustav J. "Uber die zahlworter der altaischen sprachen," Journal
de la Soci^fe Finno-Ougrienne 24:1 (1907), 24 pp. This work on numerals 
in Altaic languages is now obsolete.

324 Laufer, Berthold. "J\irci and Mongol numerals," Kordsi Csoma-Archivum 1:2
(1921-25), 112-115. Lists and briefly explains numerals 1 through 
10,000 in Jurci and Mongol as well as in Manchu, Goldi, Tungus, and 
Orochon.

325 Winkler, Heinrich. "Die altaischen Sprachen," Ungarisohe Jahrbuaher 4
(1924), l-l4.

326 Kotwicz, W. "Contributions aux etudes altaiques," Rooznik Orjentalistyozny
7 (1929-30), 152-221 (les noms de nombres), 222-234 (les noms de 
couleurs); 12 U936), 122-132 (sons intercalaires), 132-142 (N nominal); 
16 (1950), 327-355 (les termes concernant le service des relais postaux),
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355-368 (les titres princiers: turc bag, mo. begi et ma. beile). The
last two articles are reprints from Cotteotanea Ovientatia 2 (1932), 
Wilno, pp. 1-5^.

327 Kotwicz, Wiadyslaw. "Contributions a I’histoire de I'Asie centrale,"
Rocznik Orjentalistyczny 15 (1939-19^9), 159-195. Deals with ethnic 
names of Central Asia, the meaning of the title kul-tagin, the titles 
arkin and tagin, and the origin of the words balbal and su.

328 Boodberg, Peter A. "The Altaic word for ’horn' in the political nomencla-
tiire of the steppe," Harvard Journal of Asiatic Studies U (1939), 230-
239.

329 Ligeti, Louis. "Mots de civilisation de Haute Asie en transcription
chinoise," Acta Orientalia (B) 1 (1950-51), 1^1-185. Includes Hsiungnu, 
Juan-juan, and Altaic words.

330 Ramstedt, G. J. (ed. P. Aalto). "Kleine altaistische Beitrage," Journal de
la Sociefe Finno-Ougrienne 55:2 (l95l), 31-39. Originally written for 
but not published in Studia Orientalia 4 (1931). On the reflexive- 
possessive suffix, the plural endings mo. -nar and tu. -lar, and 
haijuya, an old Mongolian word for "boat."

331 Ramstedt, G. J. (ed. P. Aalto). "Uber onomatopoetische Worter in den
altaischen Sprachen," Journal de la Societe Finno-Ougrienne 55:2 (l95l), 
106-112. Originally presented as a lecture before the Finno-Ugrian 
Society in 1948.

332 Poppe, Nikolaus. "Uber einige Zeitbegriffe in den altaischen Sprachen,"
Studium Generale 8 (1955)» 591-594. On interrogative, demonstrative, 
and concrete concepts of time.

333 Dien, Albert E. "A possible early occurrence of Altaic iduyan," Central
Asiatic Journal 2 (1956), 12-20. Discusses the Chinese transliteration

f

334 Poppe, Nicholas. ^"On some words for ’guest’ in the Altaic languages," in
Jean Deny Armagani (Ankara: Turk Tarih Kurumu Basimeri, 1958), 197-201.

335 Poppe, Nikolaus. "Pferdenamen in der Geschichte und Sage der Nomaden
Zentralasiens," Oriens Extremus 9 (1962), 97-104, 97-104. Horse termin­
ology in the history and mythology of Central Asian nomads.

336 Sinor, Denis. "Some Altaic names for bovines," Acta Orientalia (B) 15
(1962), 315-324.

337 Sinor, Denis. "Notes on the equine terminology of Altaic peoples," in 7th
PIAC (1965), 307-315.

338 Poppe, Nicholas. "On some Altaic names of dwellings," Studia Orientalia
28: 3 (1964), 3-11.
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339 Austin, William M. ’’The Altaic numeral systems," Mongolia Society News­
letter 3 (196U), T-8.

340 Hamp, Eric P. "On the Altaic numerals," in Studies in General and Ori­
ental Linguistics (l9TO), 188-197.

341 Sinor, Denis. "Two Altaic etymologies," in Studies in General and Orien­
tal Linguistics (1970), 540-544. On tusu "usefulness, advantage, profit" 
and a Tunguz-Uralic word for arrow.

342 Rona-Tas, A. "Dream, magic power and divination in the Altaic world," Acta
Orientalia (B) 25 (l9T2), 227-236. Primarily a linguistic discussion.

343 Eren, Hasan, "Le terme ’altaique’ sauya ’cadeau,’" Acta Orientalia (B) 25
(1972), 237-243.

344 Tauhe, Erika. "Zum Problem der Ersatzworter im Tuwinischen des Cengel-sum,"
in 12th PIAC (1974), 589-607. Deals with substitute words in Tuvinian, 
spoken by some 2500 Tuvinians in Bayan Olgii aimag in the western MPR.

345 Baskakov, N. A. "On the common origin of the categories of person and
personal possession in the Altaic languages," in 14th PIAC (1975)» 7-13.

346 Musaev, K. M. "On some plant names in the Altaic languages," in 14th PIAC
(1975), 189-194.

B. Mongolian Languages

Mongol: Major General Works

347 Whymant, A. Neville John. A Mongolian Grammar: Outlining the Khalkha
Mongolian with Notes on the Buriat, Kalmuck, and Ordoss Mongolian. Lon­
don: Kegan Paiil, 1926. viii, 74 pp. Forty-one pages of Khalkha grammar,
plus vocabiilary from English to Mongolian, Russian, Chinese, and Japanese, 
all in transliteration.

348 Klyukin, I. (tr. A. I. Ward). Key to the Study of the Mongolian Spoken and
Written Language. Tientsin, 1933. 172 pp. Translated from Klyuch k
izucheniyu zhivoi mongolskoi^rechi i pismennosti (Vladivostok, 1926) 
(Memoires de I’Universite d’Etat a 1’Extreme-Orient, ser. VI, v. 4). 
Includes supplements on suffixes (4 pp.) and a Mongol-Bnglish dictionary 
(64 pp.), compiled by the translator.

349 Rudnev, Andrei D. (tr. A. I. Ward). Lectures on the Grammar of the Mongolian
Wrdtten Language. Tientsin, 1933. Typewritten translation of Lektsii po 
grammatike mongolskogo pismennago yazyka, chitannyya v 1903-1904 
akademicheskom godu, which are student lecture notes, expanded by Ward’s 
tutor who had been Rudnev’s student. Covers alphabet, phonetics, and 
etymology. Extremely rare work.

350 Hambis, Louis. Grammaire de la langue mongole ecrite (premiere partie).
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Paris: Adrien Maisonneuve, 19^5. xxii, 109 pp. Describes alphabet,
transliteration, sounds, and morphology. Bibliographies on Mongolian 
and Altaic languages, Mongol dialects, and principal monuments of Script 
Mongolian. Contains many errors. Second part was never published.

351 Crowley, Washington Irving. Introduction to Literary Mongolian Grammar:
Grammar and Easy Reading. Hollywood and Birmingham: Pangloss Publica­
tions, 19^6. X, 53 pp. A short and poor compilation of ten lessons, 
all in transliteration.

352 A Grammar of the Mongol Language. Compiled by Chinggaltai. Hong Kong,
1951" Reprint by Ungar of New York, 1963. 173 pp. "Based on the orig­
inal compilation Grammar of the Mongol Language by Lapsangwangtan."
First published in Ulaanbaatar in 1939 and reprinted in Kalgan in 19^9• 
This is the first translation into English. Includes sounds and letters, 
words, and sentences. Uses only traditional script.

353 Poppe, Nicholas. Grammar of Written Mongolian. Wiesbaden: Otto Harrasso-
witz, 195^. xii, 195 PP- (Porta Linguarum Orientalium, v. 1.) Phonet­
ics, script, derivation, accidence, and syntax.

35^ Poppe, Nicholas. Introduction to Mongolian Comparative Studies. Helsinki, 
1955" 300 pp. (Memoires de la Societe Finno-Ougrienne, v. 110.)
Phonology and morphology.

355 Poppe, Nicholas. Mongolian Language Eandhook. Washington, D.C., 1970.
175 PP" Basic text for laymen including explanation of phonology, mor­
phology, syntax, and literature. Includes bibliographies for each 
section.

Mongol: Minor General Works

356 Kotwicz, W. "Mongol terms of orientation. Note," Rocznik Orjentalistycny
U (1926), 188-189.

357 Unkrig, Wilhelm Alexander. "Bemerkvingen zu den Namen der mongolischen
Aimake \md Xosune," Mitteilungen des Seminars fur Orientalische Sprachen 
32 (1929), 1^1-1^6. Remarks on the names of Mongolian aimags (provinces) 
and khushuuns (districts).

358 Nemeth, Julius. "Das Volk mit den scheckigen Pferden," Kor'dsi Csoma-Archivum
(1938), 3^5-352. Seeks to locate a certain Turkish tribe in Mongolia.

359 Sinor, Denis. "Langues mongoles," in A. Meillet, ed., Les longues du monde 
(Paris, 1952), 369-38U. On classification of dialects, literature, 
scripts, phonology, and morphology.

Poppe, Nikolaus. "Vorschlage zu einer einheitlichen mongolischen Trans- 
kription," Ural-Altaische Jahrbucher 25 (1953), 119-132. Suggestions 
for a uniform system of Mongolian transliteration.

360
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361 Krueger, John R. "Languages,” in Mongolian People's Republic (1956), v. 1,
163-182.

362 Chang, Km, and Udo Posch. "Languages," in Inner Mongolia Autonomous Re­
gion U956), 121-139.

363 Todaeva, Buliash Kh. "Mongolische Dialekte in China," Acta Orientalia (B)
10 (i960), 1U1-169. Based on field research in 1955-56 by the Central 
Institute of Nationalities in Peking.

36U Sanjeev, G. D. "Die Bedeutung der sprachwissenschaftlichen Rekonstruktion 
in der Mongolistik," Moscow, i960, 15 pp. (Papers presented by the 
USSR delegation at the 25th International Congress of Orientalists.)
On the importance of linguistic reconstruction in Mongolian Studies.

365 Tsydendambaev, Ts. B. "Depictive words in Mongolian languages," Moscow,
i960, 13 pp. (Papers presented by the USSR delegation at the 25th In­
ternational Congress of Orientalists.)

366 Poucha, Pavel. "Uber die Notwendigkeit des Studims der neuen mongolischen
Schriftsprachen," Central Asiatic Journal 8 (1961), 17^-18^+. On the 
necessity of studying the new Mongolian written languages.

367 Doerfer, Gerhard. "Klassifikation und Verbreitung Cund Sprachbaul der
mongolischen Sprachen," in Handbuch (196U), 35-75- Classification, 
distribution and syntax.

368 Poppe, Nicholas. "On some Mongolian names of wild beasts," Central Asiatic
Journal 9 (196U), l6l-17^.

369 Sagaster, Klaus, and M. M. Halted. "Uber einige Ausdriicke fm 'sterben'
im Mongolischen," in 6th PIAC (196U), 99-119. About some Mongolian ex­
pressions for "to die."

370 Sm Chu (tr. J. Norman). "Language news from Inner Mongolia," Mongolia
Society Bulletin U ^965), 13-1^.

371 Tomka, P. "Les termes de I'enterrement chez les peuples mongols," Acta
Orientalia (B) 18 (1965), 159-181. Burial terms.

372 Poppe, Nicholas. "On some honorific expressions in Mongolian," in Studies
in General and Oriental Linguistics (1970), it84-l99. Explains some 
twenty expressions.

373 Rintchen, B. (tr. M. de Bure). "iV^hologie mongole," Etudes Mongoles 1
(1970), 63-69. Features a list of names.

37^ Moaven, Niloufar. "Vocabulaire animalier mongol (d’apres les noms des
animaux qui se trouvent exposes au Musee d’Oulan Bator)," fltudes Mongoles 
2 (1971), II7-I28. Provides names in Mongol, Latin, and French and a map 
showing the distribution of animals in the Mongolian People's Republic.
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375 Rintchen, Y. "Grammatical category of number in Mongolian," in Olon Ulsun,
V. 2 (1973),

376 Haenisch, Erich. "Sinomongolische Spane," Ural-AUaisohe Jahrbuaher U7
(1975), 72-84. On personal names in the Secret History, personal anec­
dotes, and other miscellaneous subjects.

See also entries 2, 76, 1017, III8, 2l8l, 2375, and 24o8.

Premodem Mongol

377 Muller, Friedrich. "Z\ir Frage uber den Ursprung der uigurisch-mongolisch-
mandzu'ischen Schrift," Wiener Zeitschrift fur die Kunde des Morgentandes 
5 (1891), 182-184. On the question of the origin of the Uigur-Mongolian- 
Manchu script.

378 Poppe, Nikolaus. "Beitrage z\ir Kenntnis der altmongolischen Schriftsprache,"
Asia Major 1 (1924), 668-675.

379 Haenisch, Erich. "Beitrage zur mongolischen Schrift- \md Volkssprache,"
Mitteilungen des Seminars fur Orientalische Sprachen 28 (1925), 170-
185, 5 facsimiles. See author’s second article on this subject in 
entry 44o.

380 Pelliot, Paul. "Les mots a H initials, aujourd’hui amuie, dans le mongol
des Xllle et XlVe siecles," Journal Asiatique 206 (1925), 193-263.
Words with initial H, muted today, in the Mongol of the thirteenth and 
fourteen cent\iries.

381 Poppe, Nikolaus. "Geserica: Untersuchung der sprachlichen Eigentumlich-
keiten der mongolischen Version des Gesserkhan," Asia Major 3 (1926),
1-32, 167-193. An investigation of the linguistic peculiarities of the 
Mongol version of the Geser Khan epic.

382 Krause, F. E. A. "Uber die chinesische Wiedergabe mongolischer Eigennamen
in der historischen Literatur," ZentraVblatt fur Bibliothekswesen 46 
(1929), 612-615. On the Chinese rendering of Mongolian personal names 
in literat\rre.

383 Kotwicz, W. "Formules initiales des documents mongols aux Xllle et XlVe
ss.," Rocznik Orjentalistyczny 10 (1934), 131-157.

384 Roerich, G. N. "Kiin-mkhyen Chos-kyi hodzer and the origin of the Mongol
alphabet," Journal of the Royal Asiatic Society of Bengal 11 (1945),
52-58. CNot seen.]

385 Lewicki, Marjan. La longue mongole des transcriptions chinoises du XlVe
si^cle: Le Houa-yi yi-yu de 1289. Wroclaw, 1949. 228 pp. (Prace
Wroclawskiego Towarzystwa Naukowego, seria A, no. 29.) An introduction 
of philological observations is followed by a review of previous phon­
etic restitution attempts, remarks on the Mongolian language in the
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Hua-i i-yu ^ and the text in romanization and fascimile of the
original. Vocabulary and index published in 1959 (no. 60 of same series). 
Very scholarly.

386 Gr(6nbech, Kaare, and John R. Krueger. An Introduction to Classical (Lit­
erary) Mongolian: Introduction, Grammar, Reader, Glossary, Wiesbaden:
Otto Harrassowitz, 1955 Csecond rev. ed. 19T6h. 108 pp.

38T Heissig, Walther. "Zum sprachlichen Ausdruck der altmongolischen Spruch- 
dichtung," Oriens Extremus 2 (1955), 206-209.

388 Boodberg, Peter A. "An early Mongolian toponym," Harvard Jpur^l of Asiatic
Studies 19 (1956), kOl-koQ. Analyzes the term k'u-t'o , a Chi­
nese transliteration of the Mongolian quda, meaning affine, relative to 
marriage, go-between, gossip, trader, and mon^r_. Tte^term is listed 
in the Sung gazetteer T'ai-p’ing huan-yu chi f 1^1 (comp. 976-983)
which lists many non-Chinese toponyms. The term denotes a river in 
North Shensi on the border between Chinese and non-Chinese (i.e. Mon­
golian) areas. Boodberg says that the significance of the term lies in 
the possibility that it is the oldest specimen of Mongolian.

389 Poppe, Nicholas. "On some geographical names in the JamI *al'Tawarix,"
Harvard Journal of Asiatic Studies 19 (1956), 33-^1.

390 Bawden, Charles, R. "Mongolian in Tibetan script, Studia Orientalia 25-3
(i960), 3-15.

391 Aalto, Pentti. "L'espuisse de la grammaire mongole qu'on trouve chez
Melchisedech Thevenot," Central Asiatic Journal 8 (1963), 15I-I62, fac­
similes. A sketch of Mongol grammar.

392 Doerfer, Gerhard. "Die mongolische Schriftsprache," in Handbuch (196U),
8I-95. On script, phonology, morphology and syntax.

393 Poppe, N. "Das Mittelmongolische," in Handbuch (196U), 96-103.
39U Ligeti, Louis. "Le lexipue mongol de Kirakos de Gandzak," Acta Orientalia 

(B) 18 (1965), 2UI-297. The Mongol word list by Kirakos. For transla­
tion of his work, see entry 1725.

395 Miller, Roy Andrew. "Qoninci, compiler of the Hua-i i-yii of 1389," Ural-
Altaische Jahrbucher 38 (1966), 112-121^ He was a Mongol born in China 
iinder the name of Huo Yuan-chieh /J. (//;j.) .

396 Poppe, Nicholas. "On some Mongolian words in the 'Tartar Relation,*"
Journal de la Soci'ete Finno-Ougrienne 68:3 (1967), 1^ PP- Concludes 
that the words listed in The Vinland Map and the Tartar Relation (Yale 
U.P., 1966) are not, as claimed by the book's authors. Middle Mongolian 
words recorded by Plano Carpini.

397 Bischoff, F. A. "Anmerkungen zu einem Titel des 'Phags pa," Central Asiatic
Journal 12 (1968), 79-87-
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398 Kara, Gyorgy. "A specific type of stem in Mongolian: ©n the prehistory
of Mongolian word structiare," in 26th ICO^ v. 2 (1968), l46-lU8.

399 Weiers, Michael. Untersuohungen zu einer histovischen Grarmatik des
pvaklassisohen Sohviftmongolisoh. Wiesbaden: Otto Harrassowitz, 1969.
246 pp. (Asiatische Forschungen, v. 28.) Phonology and morphology.

400 Poppe, Nikolaus. ’'Bemerkiongen zum vorklassischen Schriftmongolisch,
(anlasslich des Buches von M. Weiers)," ZentTatastattsehe Studien 3 
(1969), 105-128. See preceding entry.

401 Doerfer, Gerhard. "Der Name der Mongolen bei Rashid-ad-Din," Central
Astatic Journal l4 (1970), 68-77.

402 Hattori, Shiro. "The length of vowels in Proto-Mongol," in Mongolian
Studies (1970), I8I-I93. See also the same title by same author in 
Stadia Mongolica 1:12 (1959), 1-9; and 2 (i960), 456-462. Originally 
published in Japanese in Gengo Kenkyu, 36 (1959).

403 Sinor, Denis. "Linguistic remarks pertinent to John Bell's Journey from
St. Petersburg to Peking (1719-1722)Acta Orientalia (B) 23 (l970), 
231-240.

404 Tsydendambaev, Ts. B. "On the language of the Mongol and Buriat versions
of the Geser epic," in Mongolian Studies (l970), 565-579. Based on 
four versions, two published in Inner Mongolia and two in Ulan-Ude.

405 Weiers, Michael. "Zur Frage des Verhaltnisses des Altmongolischen zum
Mittelmongolischen," in Mongolian Studies (1970), 58I-590.

406 Nakano, Miyoko. A Phonological Study in the 'Phags-pa Script and the Meng-
ku tzu-yun. Canberra: Australian National. University, 1971- v, 172
pp. Includes a biography of Bla-man 'Phags-pa, the Phags-pa alphabet, 
'Phags-pa orthography in Chinese documents, and the sound system in the 
Meng-ku tzu-yun ^ . Bibliography.

407 Zieme, Peter. "Zu den Beziehungen zwischen dem uighurischen und dem
mongolischen Schriftum," in Olon Ulsyn, v. 2 (1973), 247-250. On the 
relationship between Uighur and Mongol literature.

The Secret History of the Mongols

408 Pelliot, Paul. "Le titre mongol du Yuan tch'ao pi che^" T'oung Pao l4
(1913), 131-132.

409 Poppe, Nikolaus. "Die Sprache der mongolischen Quadratschrift und das
Yiian-ch'ao pi-shi/' Asia Major^ n.f. 1:1 (1944), 97-115. The language 
of the Mongolian 'Phags-pa script and the Secret History.

410 Haenisch, Erich. "Grammatische Besonderheiten in der Sprache des Manghol
un Niuca Tobca'an," Stadia Orientalia l4:3 (l950), 24 pp. Includes
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character list and bibliography. On grammatical peculiarities.

4ll Mirrayama, Shichiro. ”Ueber die Annahme dass der chinesischen Transkription 
der Geheimen Geschichte der Mongolen ein Original in hP’ags-pa Schrift 
zu Grtinde liege," Gengo Kenkyu 2k (1953), 12-kl. _ About the assumption 
that the Chinese transliteration of the Secret History was based on an 
original in ’Phags-pa script.

kl.2 Doerfer, Gerhard. "Zur Syntax der Geheimen Geschichte der Mongolen," thesis 
(Preie Universitat), 195^» 2l8 pp. CNot seen.i

U13 Doerfer, Gerhard. "Beitrage zur Syntax der Sprache der Geheimen Geschichte 
der Mongolen,'' Central Asiatic Joximal 1 (1955), 219-267.

4lU Street, John Charles. The Language of the Secret History of the Mongols.
New Haven, 1957. 96 pp. (American Oriental Series, v. 42.) Excerpts
from author’s dissertation at Yale University in 1955, covering de­
scriptive grammar, phonology, morphophonemics, syntax, and morphology. 
Bibliography.

415 Halliday, M. A. K. The Language of the Chinese Secret History of the Mon­
gols. Oxford: Basil Blackwell, 1959. 235 PP. Originally a disserta­
tion at Cambridge University in 1954/55, this book is a highly detailed 
and technical study of the work's Chinese language.

416 Waley, Arthur. "Notes on the Yuan—ch'ao pi—shih," Bulletin of the School
of Oriental and African Studies 23 (i960), 523-529. Provides a textual 
examination of foiirteen phrases and terms.

417 Murayama, Shichiro. "Die Fomien des Dativ—Lokativ in der Geheimen Geschichte
der Mongolen und dem Hua-i i-yii," Ural-Altaische Jahrbucher 33 (1961),
117-121.

418 Poppe, Nicholas. "The passive constructions in the language of the Secret
History," Ural-Altaische Jahrbucher 36 (1965), 366-377.

419 Doerfer, Gerhard. "Das Passiv in der Geheimen Geschichte der Mongolen,"
in Collectanea Mongolica (1966), 4l-48.

420 Poppe, Nicholas. "On some military terms in the Yuan-ch’ao pi-shih," Mon-
umenta Serica 26 (1967), 506-517.

421 Poppe, N. "On the initial H in the Yuan-ch'ao pi-shih," Bulletin of the
Institute of History and Philology, Academia Sinica 39 (1969), 267-275.

422 Aalto, Pentti. "Zum Periodenbau im Mongolischen mit besonderer Berucksichti-
gung des Mongqol-un Niuca Tobca'an," in Mongolian Studies (l970), 9-22.
On sentence structure, with special reference to the Secret History.

423 Thomsen, Kaare. "Bemerkimgen zur reflexiv-possessiven Deklination der
Geheimen Geschichte," in Mongolian Studies (l970), 553-559.
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k2k Poppe, Nicholas. "On some proper names in the Secret History," Uval- 
Attaisohe JahrbUoher U7 (19T5), 16I-I67. Examines ten suffixes.

See also entries 1669 and l67^.

Mongol Dialects

Khalkha: Major General Works

1+25 Vitale, Guido Amadeo. Gramnaire et vooahulaire de la langue mongole (di- 
aleote des Khalkhas). Peking, 1897- 68 pp. CNot seen.]

U26 Poppe, Nikolaus. Khalkha-mongolisahe Grammatik. Wiesbaden: Franz Steiner,
1951* 188 pp. (Veroffentlichungen der Orientalischen Kommission der
Akademie der Wissenschaften Tind der Literatiir, Mainz, v. 1.) Phonology, 
morphology, and samples, including several folk tales.

U27 Rinchine, Aleksandr Rinchinovich (prepared hy Norman Wild and Stuart H.
Buck). Mongolian Grammar: An Adaptation of A. R. Rinohine, Uchebnik
mongol'skogo yazyka (Moskva^ 1952). Washington: National Sec\irity
Agency, 195^. 178 pp.

1+28 Austin, William M. et al. A Mongol Reader. Bloomington, 1963. 26U pp.
(Uralic and Altaic Series, v. 29.) Using the Cyrillic alphabet, this 
textbook provides readings (with originals and transliterations side-by- 
side), grammatical notes, and vocabulary. Originally published by the 
American Council of Learned Societies in 1956.

U29 Vietze, Hans-Peter. Deutsch-mongolisohes Gesprdchsbuoh. Leipzig: Verlag
Enzyklopadie, I963. 20U pp. Arranged topically, with sections dealing
with time expressions, weather, sightseeing, and many other subjects. 
Second edition published in 1972.

U30 Hangin, John G. Modem Written Mongolian Reader with Glossary (in the 
Traditional Script). Washington, D.C.: American Comcii of Learned
Societies, I963. 1^1 pp. (Research and Studies in Uralic and Altaic
Languages, Project no. 79*) This work provides a glossary of about 
2,500 words, short stories, essays, poems, an excerpt from a novel, and 
other literary samples from both North and South Mongolia.

U31 Bosson, James E. Modem Mongolian: A Primer and Reader. Bloomington,
Indiana, 196^+. 256 pp. (Uralic and Altaic Series, v. 38.) According
to the author, a student, after having learned the thirty lessons in 
this book, will be able to read anything coming from the Mongolian 
People's Republic.

U32 Hangin, John G. Basic Course in Mongolian. Bloomington, Indiana, 1968.
208 pp. (Uralic and Altaic Series, v. 73.) Twenty-four lessons, 
vocabulary, and grammatical exercises.

433 Vietze, Hans-Peter. Lehrbuch der mongolischen Sprache. Leipzig: Verlag
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Enzyklopadie, 1969- 263 pp.
ksh Montgomery, David C. Mongolian Newspaper Reader: Seleotions from Vnen.

Bloomington, Indiana, 1969- 203 pp. (Uralic and Altaic Series, v.
102.) Twenty selections, translations of the first ten lessons, vo­
cabulary list, and abbreviations.

U35 Lhundup, K. Beginning Course in Mongolian. Sarnath: Tibetan Temple,
1971. ^2 pp. Very poorly done.

436 Xenmedex, B. Guide de conversation franco-mongole. Paris: Librairie
Orientaliste Paul Geuthner, 1972. 86 pp. (Publications de I'Institut
National des Langues et Civilisations Orientales, 6e serie, v. 13.) 
Arranged by subjects like family, time, and "in the City." Short phras 
and vocabulary.

U37 Sanzheev, G. D. (tr. D. M. Segal). The Modem Mongolian Language, Moscow 
1973. 129 pp. Translation of Sovremennyi mongol'skii yazyk (Moscow,
1959).

U38 Hamayon, Roberta, Suxbaatar Cegmidiyn, and Marie-Lise Beffa. Manuel de 
langue mongole. Paris: Publications Orientalistes de France, 1975.
236 pp. CNot seen.] Beffa and Hamayon also published Elements de 
grammaire mongole (Paris: Dunod, 1975), 286 pp. (Documents de lin-
guistique quantitative, v. 26.)

Khalkha: Minor General Works

U39 Grube, Wilhelm (completed by E. von Zach). "Proben der mongolischen
Umgangssprache," Wiener Zeitsohrift fur die Kunde des Morgenlandes 18 
(190U), 3U3-378; 19 (1905), 29-61; 25 (1911), 263-289. Excerpts from 
the Mongol version of a conversational manual written originally in 
Manchu. See Nagy's comments in entry 538.

Haenisch, Erich. "Weiterer Beitrag ZTir mongolischen Volkssprache,"
Mitteilungen des Seminars fur Orientalisohe Spraohen 36 (1933), 63-76. 
See entry 379 for author's first article on this subject.

U4l Trager, George L., and John G. Mutziger. "The linguistic structure of 
Mongolian place names," Journal of the American Oriental Society 67 
(19^7), I8U-I95. Phonology, morphology, and syntax.

kk2 Bese, Lajos. "Zwillingsworter im Mongolischen," Acta Orientalia (B) 7 
(1957), 199-211. Twin words.

443 Bese, L. "Einige Bemerkungen zur partikularen Reduplikation im Mongo­
lischen," Acta Orientalia (B) 11 (i960), 43-49.

444 Bese, L. "Remarks on a Western Khalkha dialect," Acta Orientalia (B) 13
(1961), 277-294.
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Posch, Udo. "Khalkha und Vervandtes," in Handbuah (l96i+), 115-133.
Ul+6 Kara, G. ”Le dictionnaire etymologique et la langue mongole,” Aata Oin.- 

entalia (B) l8 (1965), 1-32.
UliT Krueger, John R. ’’Current Mongolian abbreviations,” MongoZi-a Society Bul­

letin 6 (196T), 23-28.
4U8 Poppe, Nicholas. ’’The Mongolian People’s Republic," in Curvent Trends in 

Linguistios, v. 2 (The Hague: Mouton, 196T), 758-T65.

449 Montgomery, David C. ’’Toward a basic Mongolian vocabulary: a preliminary
report of a lexicalstatistical study of the modern Mongolian newspaper 
language," Mongolia Society Bulletin 7 (1968), 24-40.

450 Sukhbaatar, Ts. "Comment rendre en mongol les ’en’ et ’y’ frangais,"
Etudes Mongoles 2 (l97l), 109-116.

451 Aalto, Pentti. "Frauensprachliche Erscheinungen im Mongolischen," Zentral-
asiatisohe Studien 5 (l97l), 127-137. Examples of women’s language in 
Mongolian.

452 Bese, Lajos. "On the etymology of prohibition and negation in Mongolian,"
Central Asiatic Journal 18 (1974), 3-8.

453 Weller, Friedrich. "Anfragen eines Nichtmongolisten an den Mongolisten,"
Central Asiatic Journal 3 (1957), 23-61.

454 Poppe, Nikolaus. "Antworten auf Professor Fr. Wellers Fragen," Central
Asiatic Journal 7 (1962), 42-59. Answers questions raised in preceding 
entry.

Khalkha: Phonology

455 Ramstedt, Gustaf John. "Das Schriftmongolische und die Urgam-undart
phonetisch verglichen," Journal de la Soci'ete Finno-Ougrienne 21:2 (1903) 
56 pp. A phonetic comparison of Script Mongolian and the Urga dialect.

456 Ramstedt, Gustaf J. "Zur Geschichte des labialen Spiranten im Mongolischen,
in Festschrift Vilhelm Thomsen (1912), 182-187.

457 Vladimirtsov, Boris Ya. Vergleichende Grammatik der mongolischen Schrift-
sprache und des Chalcha-Dialektes: Einfuhrung und Phonetik. Leningrad:
Oriental Institute, 1929. l82 pp. Typescript translation of the first
eighty-nine pages of the original work Sravnitel’naya grammatika mon^' 
goV'skogo pis’mennogo yazykai khalkhaskogo narechiya.

458 Krueger, John R. An Index to the Written Mongolian Words in Vladimirtsov’s
Comparative Mongolian Grammar. Washington, D.C., i960. 36 pp. (Cen­
tral Asian Collectanea, v. 6.) Provides indexes of Mongolian, Sanskrit, 
Chinese, and Tibetan words appearing in the preceding entry.
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1+59 Poppe, Nikolaus. "iJber einen Vokalwechsel im Mongol!schen,” Ungarisohe 
Jahrbuaher 13 (1933), 112-122. On a vowel change.

l+60 Obata, Juichi, and Takehiko Tesima. ’’Physico-phonetical studies of the 
Mongolian language," Proceedings of the Imperial Academy 10 (l93l+), 
636-639. Based on research in the Hul+mbuir region.

1+61 Poppe, Nicholas. "Remarks on the vocalism of the second syllable in Mon­
golian," Harvard Journal of Asiatic Studies lU (l95l), 189-207. A 
historical comparative study of the influence of a/e and u/u in the 
second syllable.

1+62 Poppe, Nikolaus. "Uber einen Konsonantenschwund im Mongol!schen," Ural- 
Altaische Jahrbucher 26 (l95^), 21+0-21+2. On the disappearance of a 
consonant.

1+63 Poppe, Nicholas. "The Mongolian affricates *c and *5," Central Asiatic 
Journal 2 (1956), 20U-215.

1+61+ Poppe, Nicholas. "On the so-called breaking of *i in Mongolian," Ural- 
Altaische Jahrbucher 28 (1956), 1+3-1+8. See also entries 1+70 and 1+73.

1+65 Stuart, Don Graham, and M. M. Haltod. "The phonology of the word in mod­
ern standard Mongolian," Word 13 (l957), 65-99-

1+66 Nomura, Masayoshi. "Materials for the historical phonology of the Mongol 
language," Memoirs of the Research Department 18 (1959), 59-89, tables.

1+67 Poppe, Nicholas. "On the velar stops in intervocalic position in Mongolian," 
Ural-Altaische Jahrbucher 31 (1959), 270-273.

1+68 Thomsen, Kaare. "Bemerk+ingen uber das mongolische Vokalsystem der zweiten 
Silbe," Acta Orientalia 2l+ (1959), 1-4. On the vowel system of the 
second syllable.

469 Poppe, Nicholas. "The primary long vowels in Mongolian," Journal de la
Socitt^ Finno-Ougrienne 63:2 (1962), 19 pp.

470 Poppe, Nicholas. "On some cases of assimilation of *i in Mongolian,"
Central Asiatic Journal 8 (1963), 215-218. See also entries 464 and
473.

471 Luvsanvandan, Sh. "The Khalkha-Mongolian phonemic system," Acta Orientalia
(B) 17 (1964), 175-185.

472 Doerfer, Gerhard. "Zur Schreibung des auslautenden o der mongolischen
Schriftsprache," Central Asiatic Journal 10 (1965), 55-60. On writing 
the final o.

473 Kaiuzynski, Stanislaw. "Zur Frage der i-Brech\ing im Mongolischen," Ural-
Altaische Jahrbucher 36 (1965), 340-347. See also entries 464 and 470.
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1+7^ Poppe, Nicholas. "On the long vowels in common Mongolian," Journal de la 
Soolete F-lrmo-Ougrdenne 68:4 (1967), 31 pp. Provides a list of words 
with primary long vowels in the first and in subsequent syllables. See 
also entry 469.

475 Bethlenfalvy, Geza. "Aussprache des Tibetischen bei den Khalkha-Mongolen,"
in 11th PIAC (1970), 37-44. Pronunciation of Tibetan words in the 
Khalkha dialect.

476 Murayama, Shichiro. "Die Entwicklung der Theorie von den primaren langen
Vokalen im Mongolischen," in Mongolian Studies (l970), 359-370. De­
velopment of the theory of the primary long vowels in Mongolian.

477 Sukhbaatar, Ts. (tr. R. Hamayon). "Phonetique mongole," Etudes Mongoles
1 (1970), 55-62.

478 Rigaloff, A. "he vocalisme du mongol moderne (Khalkha)," in Olon Ulsyn,
V. 2 (1973), 69-73.

479 Poppe, Nicholas. "Vladimirtsov*s grammar forty-five years later," Mon­
golian Studies 2 (1975), 115-131.

KhaIkha: Morphology

480 Schmidt, Isaac Jakob. Grarmatik der mongolischen Sprache. St. Petersburg,
1831, reprint: Peking, 1939. 191 pp. Includes parts of speech, syn­
tax, and reading exercises. Also published in French translation by 
Imprimerie des Lazaristes in Peking, 1935 (2 v.).

481 Rochet, Louis. Sentences3 maximes et proverhes mantchoux et mongols
accorripagnes d’une traduction frangaise^ des alphabets et d'un vocdbu- 
laire de tous les mots contenus dans le texte de ces deux langues. Paris 
Maisonneuve et Ernest Leroux, 1875. 166 pp. Provides 170 Mongolian
proverbs in the original (pp. 77-104) and in transliteration and trans­
lation (pp. IO5-I35).

482 Ramstedt, Gustaf Johan. Uber die Konjugation des Khalkha-Mongolischen.
Helsingfors, 1903. l43 pp. (Memoires de la Societe Finno-Ougrienne,
V. 21.) Divided into a descriptive and a historical part.

483 Ramstedt, Gustaf Johan. "Uber mongolische pronomina," Journal de la So-
aiete Finno-Ougrienne 23:3 (1906), 20 pp. On pronouns.

484 Poppe, Nickolaus. "Die Nominalstammbild\ingssuffixe im Mongolischen,"
Keleti Szemle 20 (1927), 89-126.

485 Yoshitake, S. "Auxiliary verbs in Mongolian," Bulletin of the School of
Oriental Studies 5 (1928-30), 523-539.

486 Poppe, Nikolaus. "Zur mittelmongolischen Kasuslehre: eine syntaktische
Untersuchimg," Zeitschrift der Deutschen Morgenldndischen Gesellschaft
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103 (1953), 92-125. On the case in Middle Mongolian.
U8T Poppe, Nicholas. "Remarks on some roots and stems in Mongolian," in Sil­

ver Jubilee Volume (l95^)» 29^-300.
U88 Buck, Frederick Holden. Comparative Study of Post-positions in Mongolian

Dialects and the Written Language. Cambridge: Harvard University Press,
1955. xvii, 158 pp. (Harvard-Yenching Institute Studies, v. 12.) Or­
iginally a thesis at Harvard University in 1953, this book covers nouns, 
pronouns, postpositional phrases, and includes a lexicon of minimal 
form postpositions. Bibliography.

U89 Ozawa, Shigeo. "The system of the indicative endings in Middle Mongolian," 
Gengo Kenkyu Uo (1961), English summary at pp. 79-80.

U90 Taube, Manfred. "Das ’Kelen-u cimeg' des Nag-dban-bstan-dar: ein^Beitrag
zur einheimischen mongolischen Grammatik," Wissensohaftliche Zeitsohrift 
der Karl-Marx-Universitdt 10:1 (1961), 147-155. A contribution to the 
indigenous Mongolian grammar.

491 Weller, Friedrich. "Uber die Funktion der Partikel ja," in Studia Sino-
Altaioa (1961), 209-223.

492 Abematsu, Gen’ichi. "On the changes in the Mongolian language in the Yuan
and the Ming dynasties (based chiefly on the Hua-i i-yii)," Osaka, n.d. 
(presumably 1962). Twenty-eight pages of handwritten notes by professor 
of Mongolian language at the Osaka University of Foreign Studies. Dis­
cusses changes in plural endings, imperative verb forms, words with 
weak ’h,’ and several particles.

493 Street, John Charles. Khalkha Structure. Bloomington, Indiana, 1963.
viii, 255 pp. (Uralic and Altaic Series, v. 24.) Covers some aspects 
like graphemics, morphographemics, graphic-phonic correspondences, 
form classes and stem structure, and syntax. Bibliography.

494 Ozawa, Shigeo. "A study of some reflexive-accusative suffices in Middle
Mongolian," Gengo Kenkyu 47 (1965), 36-46.

495 Ozawa, Shigeo. "Aiixiliary verb a- and bu- in Middle Mongolian: a study
of the difference between their sememes," Area and Culture Studies 12
(1965), 91-113.

496 Rona-Tas, A. "Some notes on the terminology of Mongolian writing," Acta
Orientalia (B) 18 (1965)* 119-147.

497 Bese, Lajos. "On Khalkha preverbs," Acta Orientalia (B) 21 (1968), 225- 
235. See also his article "On the problem of word-classes in Mongolian," 
Khel Zokhiol 6:2 (1969), 53-57.

Ozawa, Shigeo. "On the adding order of the Mongolian verbal suffix," Area 
and Culture Studies 17 (1968), 95-104. Also in Olon Ulsyn, v. 1 (1972), 
339-346.

498
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U99 Dashtseden, Tumenbayarin. "Uber drei Pluralsuffixe der modernen mongo- 
lischen Sprache,” in Wissensohafttiohe Zeitschrift der HumboZdt- 
Universit'dt zu Berlin, Geschichtlich-Sprachwissenschaftliche Reihe 18
(1969), 475-^80.

500 Vietze, Hans-Peter. "Eine Definition des mongolischen Wortes," Zeitschrift
fur Phonetik 22 (1969), 77-82. Discusses preliminary work for a machine 
translation project.

501 Bese, Lajos. ’’Contribution to the problem of the Mongolian preverbs,”
Acta Orientalia (B) 23 (l970), 177-188. Discusses Ordos, Oirat, and 
classical written Mongolian.

502 Bese, Lajos. ’’Remarks on Middle Mongolian conjugation," in 11th PIAC (l970),
21-35.

503 Bese, Lajos. "Verbal prefixes in Mongolian dialects; a comparative study,"
in Mongolian Studies (l970), 71-92. Compares Buriat, Khalkha, Ordos, 
and Kalmuck.

504 Godzinski, Stanisiaw. "Sufiksy imienne we wspolczesnum Jezyku mongolskim,"
thesis (Warsaw University), 1970, 273 pp. and 60 pp. resume in French.
A study of nominal suffixes in modern Mongolian. CNot seen.3

505 Godzinski, Stanisiaw. "Observations sur quelques s\iffixes formant les noms
en mongol contemporain," Rocznik Orfentalistyozny 33:2 (1970), 145-159. 
Based on author's dissertation (see preceding entry).

506 Lubsanvandan, Shadabyn. "Remarks on some roots and stems in modern Mon­
golian," in Studies in General and Oriental Linguistics (1970), 423-425.

507 Orlovskaya, M. N. "Combinability of Mongolian adverbs with different parts
of speech and their place in the sentence," in Mongolian Studies (l970),
371-375.

508 Beffa, Marie-Lise, and Roberte Hamayon. "Suffixes de modalite verbale,"
Etudes Mongoles 2 (l97l), 32-108.

509 Siikhbaatar, Ts. "Sur quelques particvilarites des suffixes casuels en mon­
gol'contemporain,’’ Turcica 3 (l97l), 156-159. On case endings.

510 Aalto, Pentti. "Auxiliary verbs in Mongolia," in Olon Ulsyn^ v. 1 (l972),
34-39.

511 Luvsanjav, Choi. "On the case in Mongolian," in Olon Ulsyn, v. 1 (1972),
279-281. Apparently based on his "A contrastive analysis of the 
morphological structure of words in the Mongolian and English languages: 
synopsis of the dissertation written for the degree of doctor in phi­lology," (Moscow, 1971), 88 pp. Cnot seeni.

512 Luvsanvandan, Sh. "The parts of speech in modern Mongolian," in Olon Ulsyn,
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Y. 1 (1972), 268-271.
513 Poppe, Nikolaus, "fiber die Bildungssuffixe der mongolischen Bezeichnungen

der Korperteile," Ural-Altaisohe Jahrbuaher i^5 (1973), 223-21+3.

514 Bese, Lajos. "On Mongolian -7san/-gsen *nomen perfecti,’" in 12th PIAC
(1974), 115-117.

515 Dashtseden, T. "Einige Beispiele fiir den indefiniten und definiten Numerus
der Substantive in der modernen mongolischen Sprache," in 12th PIAC 
(1974), 175-186.

516 Luvsandendev, A. "Systeme des conjonctions des coordination en mongol,"
Etudes Mongotes 5 (1974), 107-111.

517 Beffa, Marie-Lise, and Roberte Hamayon. "Le nom verbal en mongol," in 14th
PIAC (1975), 15-27.

518 Binnick, Robert I. The Syntactic Structure of the Modem Mongolian Lan­
guage. Toronto: Scarborough College, University of Toronto, 1975.
181 pp. (Mongolian Syntax Project, Report no. 1.) Published in offset 
loose-leaf form.

519 Hovdhaugen, Even. "The Mongolian suffix LIG and its Turkic orign," in 14th
PIAC (1975), 71-77.

See also entry 715.

Borin

520 Chingeltei. "Notes on the Barin phonology," Acta Orientalia (B) 13 (1961), 
295-303. Author is native of Khokh-khot (H\ihehot).

Chakhar

521 Aberle, David F., and William M. Austin. "A lexical approach to the com­
parison of two Mongol social systems," Studies in Linguistics 9 (l95l), 
Y9-90. Describes phonemic systems of Chahar and Dagur and remarks on 
differences in social systems as evidenced by differences in vocabulary.

522 Jagchid, Sechin, and Albert E. Dien. Spoken Chahar Mongolian. Taipei:
Inter-University Program for Chinese Language Studies, n.d. II1964?I1 288
pp.

523 Hangin, John G., and John C. Street. Chakhar Survey. Washington, D.C.:
American Council of Learned Societies, I962. 45 pp. (Research and
Studies in Uralic and Altaic Languages, Project no. 76.) Discusses 
Mongolian languages, differences between Chakhar and Khalkha, morphology, 
and provides a lexicon and text in Cyrillic, English, Khalkha, and 
Chakhar. Bibliography.
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Dariganga

524 Rona-Tas, A. ”A study on the Dariganga phonology," Acta Orientalia (B) 10
(i960), 1-29.

525 Rona-Tas, A. "Dariganga folklore texts," Aota Orientalia (B) 10 (i960),
171-183. Intended to illustrate the characteristics of the Dariganga 
dialect, this article includes the story Emegen (The Lady), a wedding 
song, a benediction, a hymn of praise, and folk songs.

526 Rona-Tas, A. "A Dariganga vocabulary," Aata Orientalia (B) 13 (1961), 14T-
1T4.

Kharchin

527 Nomura, Masayoshi. "Remarks on the diphthong (wa) in the Kharachin dialect
of the Mongol language," Gengo Kenkyu 16 (1950), 126-142; 17-l8 (l95l),
149-155.

528 Nomura, Masayoshi. "On some phonological developments in the Kharachin
dialect," in Studia Altaica (1957), 132-136.

Khorohin

••529 Bosson, James, and B. Unensechen. "Some notes on the dialect of the Khor- 
chin Mongols," in American Studies in Altaic Linguistics (1962), 23-44.

Ordos

530 Soulie, Georges. Elements de grammaire mongole (dialecte ordoss). Paris,
1903. vii, 86 pp. Discusses the alphabet, writing and pronunciation, 
parts of speech, and other subjects.

531 Mostaert, Antoine. "Le dialecte des Mongols Urdus (Sud). Etude phonetique,
Anthropos 21 (1926), 85I-869; 22 (1927), 16O-I86. See also his correc­
tion in Anthropos 25 (l930), p. 725.

532 Mostaert, Antoine. Textes oraux ordos: recueillis et publies avec intro-
duction,, notes morphologiques, cormentaires et glossaire. Peking, 1937. 
Ixx, 768 pp. (Monumenta Serica, Monograph no. 1.) Introduction in 
French, the rest is transliterated stories, legends, anecdotes, songs, 
enigmas and puzzles, children’s games, benedictions, and others.

533 Poppe, N. "Das Ordossische," in Handbuch (1964), 134-136.
534 Street, John C. "Urdus phonology: a restatement," Ural-Altaische Jahr-

bucher 38 (1966), 92-111.
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UQumoh-in

535 Kara, G. "Sur le dialecte ujumucin," Aota Oriental'ta (B) l4 (1962), l45-
172, map.

536 Kara, G. "Choix de textes ujumucin," Aota Orientati-a (B) 15 (1962), 183-
193.

537 Kara, G. "Un glossaire ujtoiicin," Aota Ori-entatia (B) 16 (1963), 1-43.

Other Dialeots

538 Nagy, Louis J. "A contribution to the phonology of an unknown East Mon­
golian dialect," Aota Orientati-a (B) 10 (i960), 269-294. Comments on 
Gruhe’s article (see entry 439).

Buriat (inotuding BargUy IvoZga and Tsongol)

539 Castren, Matthias Alexander (ed. Anton Schiefner). Versuoh einer
burjatisohen Spraohlehre nebst kurzem Worterverzeiohniss. St. Peters­
burg: Buchdruckerei der Kaiserlichen Akademie der Wissenschaften, 1857-
244 pp. Despite its age, this book is valuable because it describes 
the language as spoken more than a century ago. It covers phonology, 
morphology, two word lists (Buriat-German and German-Buriat), and 
samples of riddles, songs, and shamanistic prayers in transliteration 
and translation.

540 Poppe, Nikolaus. "Skizze der Phonetik des Bargu-Burjatischen," Asia Major
7 (1932), 307-378.

541 Poppe, N. "Die burjatischen Mundarten," Memoires de la Sooiete Finno~
Ougrienne 67 (1933), 331-335.

542 Posch, Udo. "Zur Orthographie und Transkription des Burjatischen," Central
Asiatio Journal 1 (1955), 8I-IOO.

543 Poppe, Nicholas. Buriat Grammar. Bloomington, Indiana, i960. 129 pp.
(Uralic and Altaic Series, v. 2.) Describes phonology, inflection, form 
and f-unctional classes, word formation, phrase structiire, and clause 
structure.

544 Bese, Lajos. "Contributions to the Khori-Buriat subdialect of Ivolga,"
Aota Orientalia (B) 15 (1962), 15-21.

545 Bosson, James E. (ed. Nicholas Poppe). Buriat Reader. Bloomington,
Indiana, I962. 249 pp. (Uralic and Altaic Series, v. 8.) Prepared as
a companion volume to Poppe*s Buriat Grammar (entry 543).

546 Poppe, N. "Die burjatische Sprache," in Handbuoh (1964), 108-ll4.



Languages and Linguistics 65

5^7 Bese, Lajos. "A study in Buriat preverbs," Acta Orientdlia (B) 19 (1966), 
2Yl-2hh.

548 Poppe, Nikolaus. "Uber einige Besonderheiten des Tsongol-Dialektes,"
Zentvatasiatisohe Studien 5 (19T1), l45-155« Refers to a subgroup of 
the Buriats in Selenge aimag.

Dagur

549 Poppe, Nikolaus, "fiber die Sprache der Daguren," Asia Major 10 (1934-35)>
1-32, 183-220.

550 Austin, William M. "A brief outline of Dagur grammar," Studies in Lin­
guistics 10 (1952), 65-75.

551 Martin, Samuel Elmo. Dagur Mongolian: Gvaxmar^ Texts^ and Lexicon. Bloom­
ington, Indiana, I96I. 336 pp. (Uralic and Altaic Series, v. 4.)
Based on the speech of Urgiinge Onon, this work describes phonology and 
morphology and provides fo\ir stories and two word lists (Dagur-English 
and English-Dagxir).

552 Poppe, N. "Die dagurische Sprache," in Handbuch (1964), 137-142.

553 Kaiuzynski, Stanisiaw. "Dagurisches Worterverzeichnis; nach F. V. Muromskis
handschriftlichen SprachaufzeichnTingen bearbeitet und herausgegeben," 
Rocznik Orjentalistyczny 33:1 (1969), 103-144; 33:2 (l970), 109-143. 
Originally recorded in Hi in 1907-1908 by Muromskii.

Mogol

554 Ramstedt, Gustaf J. "Mogholica, Beitrage zur Kenntniss der Moghul-Sprache
in Afghanistan," Journal de la Societe Finno-Ougvienne 23:4 (1906), 60 
pp. Includes twenty-eight groups of phrases and eight excerpts from 
fables, both groups in transliteration and translation, a word list, 
and remarks on grammar.

555 Ligeti, Louis. "Le lexigue moghul de R. Leech," Acta Ovientalia (B) 4
(1955), 119-158. An examination of "a vocabulary of the language of 
the Moghul aimaks" on pp. 785-787 of a work by R. Leech of Calcutta 
(1838).

556 Ligeti, Louis. "Recherches sur les dialectes mongols et turcs de
1'Afghanistan," Acta Orientalia (B) 4 (1955), 93-H7- Text in Russian, 
except for a French summary on pp. 114-117.

557 Iwamura, Shinobu. The Zimi Manuscript: A Persian-Mongolian Glossary and
Grammar, Kyoto: Kyoto University, 196I. xviii, 161 pp. (Kyoto Uni­
versity Scientific Expedition to the Karakorum and Hindiikush 1955, 
Results, V. 6.) Introduction by Nicholas Poppe, plus transliteration 
and translation of the manuscript, glossary, index, map, and facsimiles.
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558 Poucha, Pavel. "Die Sprache der Mogholen in Afghanistan und die Theorie
der Mischsprachen," Central Asiatic Journal 6 (1961), 27-^3; also in 
Stxidia Mongoliaa 2 (i960), 251-270.

559 Ligeti, Louis. "Les voyelles longues en moghul,” Acta Orientalia (B) 17
(196L), 1-U8.

560 Pritsak, Omeljan. "Das Mogholische," in Handbuoh (196U), 159-18^-
561 Weiers, Michael. "Vorlaufiger Bericht uber sprachwissenschaftliche

Aufnahmen bei den Moghol von Afghanistan, 1969," Zentralasiatische 
Studien 3 (l969)» 1+17-^29, photos. Preliminary report on linguistic 
recordings among the Mogols.

562 Weiers, Michael. "Weiterer Bericht iiber sprachwissenschaftliche Aufnahmen
bei den Moghol von Afghanistan, 1970," Zentralasiatische Studien 4 (1970), 
475-^81• Continuation of preceding entry.

563 Weiers, Michael. "Zu den langen Vokalen in der Moghul Sprache," Zentral­
asiatische Studien 4 (1970), 467-473, photos. Long vowels in Mogol.

564 Weiers, Michael. "Das Moghol-Vokabular von W. R. H. Merk," Zentral­
asiatische Studien 5 (l97l), 157-189.

565 Homam, Sultan Shah. "A brief criticism on the so-called Zimi manuscript,"
Zentralasiatische Studien 6 (1972), 581-574.

566 Weiers, Michael. "Bericht iiber weitere Arbeiten bei den Mogh^ll von Afghan­
istan, 1971," Zentralasiatische Studien 6 (1972), 575-584.

567 Homam, Sultan Shah. "Afghan Moghols," in Olon Vlsyn, v. 2 (1973), 226-235-
On locations, current use of Mogol, oral and written literatiare.

568 Weiers, Michael. "Eine fiinfsprachige Wortersammlnng aus dem Gebiet der
Moghol von Herat in Afghanistan," Zentralasiatische Studien 7 (1973), 
503-523. A collection of words in five languages.

569 Weiers, Michael. Die Sprache der Moghol der Provinz Herat in Afghanistan:
Sprachmittel, Grammatik, IJortliste. Opladen, 1973. 190 pp.

570 Heissig, Walther. Schriftliche Quellen in MogoH. Teil I; Text in Fak-
simLle. Opladen, 1974. 34 pp. of introduction and 584 plates of
originals.

571 Weiers, Michael. "Griindzuge der Sprache der Moghol von Afghanistan," in
Vortr'dge des XVIII. Deutschen Orientalistentages (1974), 567-571.
Main features of Mogol.

See also entries 2387 and 2395•
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Mongo t-Kamnigan

572 Uray-Kolialmi, Kathe. "Der mongplisch-kaniniganische Dialekt von Dadal s\im 
und die Frage der Mongolisierimg der Tungusen in der Nordmongolei -und 
Transbaikalien," Aeta Ovientalia (B) 9 (1959), l63-20li. Provides photos, 
drawing, two maps, and glossary. Kamnigan is the Mongolian word for the 
Evenki, a small Tungusic group living in the Mongolian People’s Republic.

Monguor (Lnatud-tng Paoan)

573 Mostaert, Antoine, and A. de Smedt. ”Le dialecte mongour parle par les
Mongols du Kansou Occidental. Premiere partie: phonetique,” Anthpopos
2k (1929), li+5-165, 801-815; 25 (1930), 657-669, 961-973.

57^ Mostaert, Antoine. "The Mongols of Kansu and their language," Butletin of 
the Catholic University of Peking 8 (l93l), 75-89, photo, map.

575 Kotwicz, ¥. "La langue mongole parlee par les Ouigoiirs Jaimes pres de Kan-
tcheou," Rooznik Orgentalistyazny 16 (1950), I135-H65.

576 Chang, Kun, and Udo Posch. "Languages," in Northwest China (1956), I6I-I82.
Brief description of Monguor and Kalmuck (see next section).

577 Rona-Tas, A. "Remarks on the phonology of the Monguor language," Acta
Orientalia (B) 10 (i960), 263-267.

578 Rona-Tas, A. "On some finals of the Monguor language," Acta Orientalia (B)
111 (1962), 283-290.

579 Smedt, A. de, and Antoine Mostaert. Le dialecte mongour^ parl'e par les
Mongols du Kansou Occidental. Part 2: Gramnaire. Bloomington, Indiana,
1963. 220 pp. (Uralic and Altaic Series, v. 30.)

580 Todaeva, B. Kh. "Einige Besonderheiten der Paoan-Sprache," Acta Orientalia
(B) 16 (1963), 175-197. Some peculiarities of the Paoan language.

581 Schroder, Dominik. "Der Dialekt der Monguor," in Handbuch (196I1), 1U3-158.

582 Rona-Tas, Andras. Tibeto-Mongolica: The Tibetan Loanwords of Monguor and
Development of the Archaic Tibetan Dialects. The Hague: Mouton, 1966.
232 pp. (Indo-Iranian Monographs, v. 7.) Features a comparative phon- 
ology and a list of Tibetan loan words. The author’s dissertation for 
candidateship (kandidatusi disszertacio).

583 Todaeva, B. Kh. "Zur Frage der Bedeutung des Singularsuffixes in der Sprache
der Monguor," in Mongolian Studies (l970), 56I-563. On the question of 
the significance of the singular suffix.

See also entries 2006 and 2372.
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Oirat (-incliLding Katmuok)

58I+ Zwick, Heinrich August. Gramnatik der Westmongolisoherij das ist Oiradj 
Oder KahmkisGhen^ Spraohe. Konigsfeld, 1853. 1^7 pp.

585 Zwick, Heinrich August. Das Eandworterbuoh der westmongolisehen Spraohe.
Donaueschingen, 1853. U81 pp.

586 Munkacsi, Bernat. "Kalmukische Namen der WochentageK^r'dsi Csoma-
Arahivum 1 (1921-25), 4l2. The days of the week in Kalmuck.

587 Whymant, A. Neville J. "Mongolian proverbs: a study in the Kalmuck col­
loquial,” Journal of the Royal Asiatic Society, 1926, 257-267. Includes 
a grammatical sketch of the "Kalmuck colloquial" and twenty—one proverbs. 
Pentti Aalto, in a review in 1950 (not listed), strongly suggests that 
Whymant copied them from Kotwicz and also says that the English trans­
lation is "totally misleading."

588 Aalto, Pentti, and A. Salonen. "Uber den Gebrauch der Hilfs- und des-
kriptiven Verba. Vorlaufige Bemerkungen z\ir kalmuckisch-mongolischen 
Satzlehre,” Jovamal de la Sooi^te Finno-Ougrienne 52:4 (1943-44), 8 pp. 
Preliminary remarks on Kalmuck syntax, particularly the use of aiixiliary 
and descriptive verbs.

589 Poucha, Pavel, "be verbe kalmo\ak moderne: une parallele a 1*evolution du
verbe indo-europeen,” Arohiv Orientdlni 19 (l95l), 4o6-4o8.

590 Haenisch, Erich. "Kalmuckische Fragmente,” Ural-Altaisohe Jahrbucher 25
(1953), 283-294.

591 Haenisch, Erich. "Kapital XVII von Jalavahana aus dem kalmuckischen Text
des Altan Gerel,” in Asiatioa (1954), 198-213. Based on a manuscript of 
July l84l of the Altan Gerel 3. a>] , this study provides a brief intro­
duction, followed by a reproduction of the text with German translation.

592 Posch, Udo. "Uber eine kalmuckische Handschrift der Osterreichischen
Nationalbibliothek,” Central Asiatic Journal 2 (1956), 155-157.

593 Posch, Udo. "The syllabic groups and their further development in the
written Oirat language,” Central Asiatic Journal 3 (1957)> 206-219.

594 Kara, G. "Notes sur les dialectes oirats de la Mongolia Occidentale,"
Acta Orientalia (B) 8 (1958), III-I68. Mostly glossary.

595 Aalto, Pentti. "Uber die kalmuckische Frauensprache," Studia Mongolioa
1:3 (1959), 1-8; also in 2 (i960), 229-233. On Kalmuck women’s lan­
guage .

596 Nagy, Louis, J. "G. Balint's journey to the Mongols and his unedited
Kalmuck texts," Acta Orientalia (B) 9 (1959), 311-328. The jo\irney had 
been undertaken in the l860s-.
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597 Kara, G. ”Le colophon de l^Altan gerel oirat," Acta Onientalia (B) 10
(i960), 255-261. See also Haenisch’s 195^ article in entry 591.

598 Bormanshinov, Arash. Kalmyk Manual. New York: American Council of
Learned Societies, 1961. 309 pp. (Uralic and Altaic Project no. 26.)
Includes a general introduction about the Kalmyks, bibliography, and a 
reader in Cyrillic and Zaya Pandita script, each with a glossary.

599 Poppe, Nicholas. ”An Oyrat Vajracchedika fragment from Turfan,” Centval
Asiatic Journal 7 (1962), 17O-I78, facsimiles.

600 Street, John C. "Kalmyk Shwa," in American Studies in Altaic Linguistics
(1962), 263-291.

601 Aalto, Pentti. "Schrift-Oiratisch," in (1964), 185-I99.
602 Doerfer, Gerhard. "Oiratisch madaga 'Messer,Centval Asiatic Journal 9

(1964), 23-43.

603 Posch, Udo. "Das Kalmukische und verwandte Dialekte," in Handbuch (1964),
200-226.

604 Lorincz, L. "La terminologie du folklore kalmouck," Acta Orientalia (B) 18
(1965), 149-158.

605 Aalto, Pentti. "Von M. A. Castren aufgezeichnete mongolische Inschriften,"
in Collectanea Mongolica (1966), 1-7, facsimiles. Provides a few lines 
each of five fragmentary specimens.

606 Kara, G. "Une chanson 'bouriate' du XVIIIe siecle," Acta Orientalia (B)
19 (1966), 201-210. Originally recorded in 1740 near Krasnoyarsk by 
Gmelin (see entry 74l), the song was called a Bratsk song, which led 
Gmelin to believe that this meant Buriat. The term actually means all 
Mongols who had submitted to the Tsar. Kara says that the song is of 
Oriat or perhaps Darkhat origin.

607 Krueger, John R. "Sanskrit loanwords in Kalmyk," in Kalmyk-Oirat Symposium
(1966), 181-189.

608 Krueger, John R. "Remarks on the Oirat Vajracchedika in Vienna," in Kalmyk-
Oirat Symposium (1966), 223-227. Serves as addendum to Posch's article 
(entry 592). Seel also Poppe’s article in entry 599.

609 Menges, Karl. "Kalmyk!sch-russische Lehnbeziehimgen," in Kalmyk-Oirat
Symposium (1966), l45-l80. Loan relationships between Kalmuck and 
Russian.

610 Poucha, Pavel. "Von Jaya-Pandita zum Neukalmuckischen," Archiv Orientalni
35 (1967), 383-4o6. a popiilarized introduction to Kalmuck, with some 
historical considerations.
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611 Poucha, Pavel, ’’Kalrniickische Ausdrucke beim tschechischen Jesuiten
Johannes Milan - Franciscus Emilianus,” Roaznik Ovientalistyozny 32 
(1968), 61-66. Kalmuck expressions.

612 Krueger, John R. "Three Oirat-Mongolian diplomatic dociaments of 169I,"
Central Asiatic Journal 12 (1969), 286-295, facsimiles.

613 Krueger, John R. "Oirat literary resources and problems of Oirat lex­
icography,” in Semi-Centennial Volume (1969), 13^-157. Surveys Oirat 
literature from 16U8 to 1917 and discusses the three levels of Oirat 
writing: "Oirat Hybrid Mongolian” (author's term). Literary Oirat,
and Written Colloquial. Also comments on lexical problems and text 
resources in Oirat, including a checklist, and the application of com­
puter processing to Oirat lexicography.

614 Fletcher, Joseph. "An Oyirod letter in the British Museum,” in Mongolian
Studies (1970), 129-136, facsimile. Obtained by the Stein expedition 
to the Etsin-gol in 191H.

615 Krueger, John R. "The Ch'ien-lung inscriptions of 1755 and 1758 in Oirat-
Mongolian,” Central Asiatic Journal 16 (1972), 59-70.

616 Krueger, John R., and Stephen A. Halkovic, Jr. "Remarks on Haenisch's
Kalmyk Altan Gerel,” Mongolia Society Bulletin 11:2 (1972), 33-39. See 
entry 591.

617 Krueger, John R. "Remarks on Stralenberg's 1730 Kalmyk vocabulary,” in
Olon Ulsyn, v. 1 (1972), 237-21+0. See also author’s major work on this 
subject in entry 6U6.

618 Ligeti, Louis. "Les noms kalmo\iks des jours de la semaine,” Acta (Jrientalia
(B) 26 (1972), 371-376. Kalmuck names for the days of the week.

619 Luvsanbaldan, Kh. "Deux syllabaires oirates,” Acta Orientalia (B) 25 (1972),
209-219, facsimiles.

See also entries 73 and 1978.

Santa (chin: Tunghsiang)

620 Todaeva, B. Kh. "Uber die Sprache der Tung-hsiang,” Acta Orientalia (B) 9 
(1959), 273-310. Includes a literary sample, i.e. , the story of a dog 
and a cat, in transliteration and translation.

Dictionaries and Related Works

621 Schmidt, I. J. Mongolisch-deutsch-russisches Worterbuch. St. Petersburg,
1835. 623 pp. Now superseded by newer and better works.

622 Kowalewski, Josef Szczepan. Dictionnaire mongol-russe-frangais. Three
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vols. Kazan, l84ii-l81+9. Reprints: Peking, 1933; New York; Paragon
Reprint Corporation, 1964. 2703 pp.

623 Smedt, A. de, and Antoine Mostaert. Diotionnnaire monguor-frangais.
Peking, 1933. 521 pp. Forms the third and final part to Le diateote
monguor. See entries 573 and 579-

62U Ramstedt, Gustav Johan. Kahmckisohes Wdrterbuch. Helsinki: Suomalais-
Ugrilainen Seura, 1935. xxx, 560 pp. (Lexica Societalis Fenno-Ugricae,
V. 3.) An excellent dictionary.

625 Vottstandiges sohriftmongotisohes Register zu Ramstedt's kahiTUo'kisGhen
Wdrterbuoh. Compiled by John R. Krueger. Philadelphia; Society for 
the Promotion of Kalmyk Culture, 1961. 86 pp. (Kalmyk Monograph Series,
V. 1.) Index of Script Mongolian words, also short lists of Sanskrit, 
Tibetan, and Manchu words.

626 Bleichsteiner, Robert, and Walther Heissig. Worterbuoh dev heutigen mon-
gotischen Sprache^ mit kiaezem Abriss dev Gvarmatik und ausgewdhtten 
Spvachpvoben. Wien: Siebenberg Verlag, 19^1. 136 pp. Introduction
by W. A. Unkrig. See review by Herbert Franke, ”Zur gegenwartigen Lage 
der Mongolistik," Avohiv fur Ostasien 1 (1948), 68-71.

627 Mostaert, Antoine. Diotionnaive Ovdos. 3 vols. Peking: Catholic Uni­
versity, 1941-44. (Monumenta Serica Monographs, v. 5); reprint by 
Johnson Reprint Corporation of New York, 1968. Three volumes in one.
966 pp. Based on field research from 1906 to 1925. A portion of this 
dictionary was previously published in the glossary of Textes ovaux 
(see entiy 532).

628 Halted, Magadburin et al. Mongol-English Rvaotical Dictionavy^ with English
Wovd Refevenoe List. Chicago: Evangelical Alliance Mission, n.d. (1953?).
679 pp. This dictionary is not for beginners.

629 Troxel, Dorothy A. Mongolian Vocabulary (Modem Khalkha Language):
Mongolian-Englishy English-Mongolian. Washington: Government Printing
Office, 1953. 725 pp. (Department of the Army Technical Manual TM30-
537.)

630 Boberg, Folke. Mongolian-English Dictionary. 3 vols. Stockholm; Forlaget
Filadelfia. V. 1 and 2 (1954), xliv, 15l4 pp.; v. 3 (1955), 6OO pp.
V. 3 serves as index to the first two vol\imes and as a simplified English- 
Mongolian dictionary.

631 Posch, Udo. "Remarks concerning a comparative dictionary of the Mongolian
languages," Uval-Altaische Jahrbuchev 27 (1955), 103-107.

632 Posch, Udo. "Introduction to a comparative and etymological dictionary of
the Mongol languages and dialects," Davidson Journal of Anthropology 2 
(Winter 1956), 99-138. Deals with organization, scope, transliteration, 
and sources.
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633 Buck, Frederick Holden. Glossary of Mongolian Teohnioal Terms. New York: 
American Council of Learned Societies, 1958. 79 pp. Includes il500
entries on administration, economics, medicine and other subjects, also 
some common idiomatic phrases.

63U Vira, Raghu. Mongol-Sanskrit Dictionary, with a Sanskrit-Mongol Index.
New Delhi, 1959. 653 pp. (Satapitaka, Indo-Asian Literatures, v. 5»
Mongol-pitaka, v. 1.)

635 Lessing, Friedrich D. Mongolian-English Dictionary. Berkeley: University
of California Press, I96O; reprint, with supplements, by Mongolia So­
ciety of Bloomington, Indiana, 1973. 1220 pp. Currently the major work
of its kind, yet difficult to use because it is arranged according to 
Literary Mongolian and three supplements for which the Mongolia Society 
furnished a separate combined index in 1975 (2h pp. mimeographed).
Anyone who wants to use it for modern Mongolian (Cyrillic script) has to 
go to the Cyrillic index first, then to the main body, and possibly to 
any one or all three of the supplements.

636 Zebek, Schalonow, and Johannes Schubert. Mongolisch-deutsches Worterbuch.
Leipzig: Verlag Enzyklopadie, I96I. xvi, 276 pp.

637 Krueger, John R. "Toward greater utilization of the Ch*ien-lung pentaglot:
the Mongolian index," Ural-Altaische Jdhrbucher 35 (1964), 228-240. Both 
in transliteration and translation.

638 Krueger, John R. Mongolian Epigraphical Dictionary in Reverse Listing.
Bloomington, Indiana, I967. 69 pp. (Uralic and Altaic Series, v. 88.)
Usefiil in epigraphy and paleography (see next chapter) by helping re­
construct mutilated words, also in linguistics by helping to quickly 
identify all suffixes of a given type.

639 Krueger, John R. "Die tibetischen Lehnworte im Kalmuckischen (sinn-
geordnet nach dem Stoff von Ramstedts Worterbuch)," in Studies in Souths 
Eastj and Central Asia, (1968), 53-60. This list of Tibetan loan words 
in Kalmuck is divided into categories like days of the week, numbers, 
plants, animals, food, place and personal names. See entry 625.

640 Suren, B. English-Mongolian Phrase Book. Ulaanbaatar, 1968. 122 pp.
CNot seen.3

641 Vietze, Hans-Peter et al. Euckldufiges horterbuch zu Manghol un Niuca
To&ea'an.Leipzig: Verlag Enzyklopadia, I969. 154 pp. Dictionary in
reverse listing for the Secret History.

642 Bassanoff, Namtcha, and Alain Slanoski. "Note sur la translitteration,"
Etudes Mongoles 1 (1970), 52-53. Provides a comparative table of trans­
literated Cyrillic, Cyrillic, Old Mongolian initial, middle, and final 
symbols, and transliterated Old Mongolian.

643 Hangin, John G. A Concise English-Mongolian Dictionary. Bloomington,
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Indiana, 1970. 288 pp. (Uralic and Altaic Series, v. 89.) Using the
Cyrillic script and orthography presently used in the Mongolian People's 
Republic.

64U Pubaev, R. Ye. (tr. Stanley Frye). "The Tibeto-Mongolian dictionary com­
piled by the Aga Buryat, Galsan Jimba Tuguldorov, of the Khuatsai clan," 
Mongolia Society Bulletin 10:2 (l97l),

6^5 Krueger, John R. "Circularity in Kalmyk dictionaries," Mongolia Society 
Bulletin 12 (1973), 52-70. Includes an errata list for Pozdneyev's 
dictionary.

646 Krueger, John R. The Kalmyk-Mongolian Vocabulary in Stralenherg’s Geography
of 1730. Stockholm: Almguist & Wiksell, 1975. 205 PP- (Royal Aca­
demy of Letters History and Antiquities, AsiatiCa Suecana, Early 18th 
Centiury Dociments and Studies, v. 1.) The book seeks to identify and 
comment on l431 Mongolian forms and words. Introduction, which touches 
briefly on Stalenberg and his times, is followed by the vocabulary in 
facsimile, locator index, list of entries, and four appendixes showing 
facsimiles of English, French, and Spanish versions, as well as ref­
erences to archival documents about Stralenberg. Bibliography.

647 Luvsan, G. German mongol gariany devter, deutsch-mongolisches Worterbuch.
Ulaanbaatar, 1975- 275 PP- CNot seen.3

648 Vietze, Hans-Peter. "Rucklaufige Worterbucher Tond ihre Bedeutung fur die
altaistische Forschung," in 14th PIAC (1975)> 315-321. Dictionaries in 
reverse listing and their significance for Altaistic research.
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INSCRIPTIONS, SEALS, AND MANUSCRIPTS

Pre-Mongol Sari-pts

6k9 Deveria, Gabriel. ”La stele f\meraire de Kiueh T'eghin: notice de Ye-
lu-tchou,” T’oung Pao 2 (1891), 229-233. Provides an extract from Shuang 
oh'-i tsui yin oh-i y

650 Donner, Otto. WorteTrverze'lchn'ts zu den Inscriptions de I’Yenissei.
Helsingfors, I892. 69 pp. (Memoires de la Societe Finno-Ougrienne,
V. 4.) Word index to Thomsen's work (see entry 656).

651 Thomsen, Vilhelm. "Dechiffrement des inscriptions de I’Orkhon et de
I'lenissei. Notice preliminaire,” Bulletin de I'Aoaderrrle Royale des 
Sciences et des Lettres de Vanemark, 1893, pp. 285-299; reprinted sep­
arately by Bianco Luno of Copenhagen (189^), 15 PP-

652 Huth, Georg, ed. Die Inschriften von Tsaghan Baisin: Tibetisch-mongolischer
Text mtt einer Uhersetzung scwie sprachlichen und historischen Erl'dut- 
erungen. Leipzig: F. A. Brockhaus, 189^. 63 pp., one folding table.

653 Radloff, Wilhelm. Die alttVirkischen Inschriften der Mongolei. St. Peters­
burg, 189^-95, 1897> and 1899. The first major study of the Orkhon in­
scriptions but not as good as the later work by Thomsen (see below).
The three volumes contain the following: v. 1 (189^-95), pp.: the
monuments of Kosho Tsaidam; glossary, index and Chinese inscriptions 
(tr. by W. P. Vassiliev); corrections, additions and comments on the 
monuments of Kosho Tsaidam, other moniments of the Orkhon basin and mon­
uments in the Yenessei area.
V. 2 (Neue Folge, 1897); Grammatical sketch of Ancient Turkic, text and 
translation of Ancient Tiirkic inscriptions of Kosho Tsaidam, translation 
and postscripts of other inscriptions, and glossary of Ancient Turkic 
moniiments in Mongolia (181 pp.); the historical significance of Ancient 
Turkic inscriptions (36 pp.).
V. 3 (Zweite Folge, 1899): Inscription of Tonyukiok (122 PP-); post­script to the inscription of Tonyukuk by Friedrich Hirth tl'^0 pp.),;. and 
Ancient Turkic inscriptions and their Arabic sources, by W. Barthold
(29 pp.).

65^ Bang, W. "Zu den Kok Turk-Inschriften der Mongolei,” T’oung Pao 7 (1896), 
325-355; 9 (1898), 117-litl.

655 Donner, Otto. "Sixr I'origine de I’alphabet turc du nord de I'Asie,” Jowmal 
de la Societe Finno-Ougrienne lU:l (1896), 71 pp-

7i+
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656 Thomsen, Vilhelm. Inscriptions de I'Orkhony dechdffrees par . . .
Helsingfors, I896. 22h pp. (Memoires de la Societe Finno-Ougrienne,
V. 5-) Discusses the alphabet (pp. 1-5^) and presents transliteration 
and translation of the inscriptions.

657 Blochet, E. Les inscriptions turques de I'Orkhon. Paris: Ernest Leroux,
1898. 61 pp. Originally published in Revue Archeotogiquey ser. 3, t. 32 
(1898), 356-382, and 33 (1898), 352-365-

658 Ramstedt, Gustav J. "Zwei uigurische Runeninschriften in der Nord-Mongolei,"
Journal de la Societe Finno-Ougrienne 30:3 (1913-18), 63 pp., 2 pi. In­
cludes transliteration, translation, and notes.

659 Thomsen, Vilhelm. "Une lettre meconnue des inscriptions de I'lenissei,"
Journal de la Societe Finno-Ougrienne 30(1913-18), 9 PP-

660 Thomsen, Vilhelm Ludvig Peter, turcica: Ftudes concemant I'interpretation
des inscriptions turques de la Mongolie et de la Siberie. Helsingfors, 
1916. 107 pp. (Memoires de la Societe Finno-Ougrienne, v. 37-) A very
important work containing corrections of earlier interpretations by the 
author and by Radlov.

661 Thomsen, Vilhelm (tr. from Danish by^^H. H. Schaeder). "Altturkische
Inschriften aus der Mongolei in Ubersetzung und mit Einleitung," Zeit- 
schrift der Deutschen Morgenldndischen Gesellschaft 78 (l92i;), 121-175- 
Old Turkic inscriptions in translation and with an introduction.

662 Kotwicz, W., and A. Samoilovitch. "Le monument turc d’Ikhe-khuchotu en
Mongolie centrale,” Rocznik Orjentalistyczny U (1926), 6O-IO7, 10 pi., 
photos. Kotwicz describes the monument (pp. 60-72) and Samoilovich has 
an essay on deciphering the epitaph (pp. 92-107).

663 Ross, E. Denison. "The Orkhon inscriptions, being a translation of Profes­
sor Vilhelm Thomsen's final Danish rendering," Bulletin of the School of 
Oriental Studies 5 (1928-1930), 861-876.

66k Hansen, Olaf. "Zur soghdischen Inschrift auf dem dreisprachigen Denkmal 
von Karabalgasun," Journal de la Societe Finno-Ougrienne i^i+:3 (l930),
39 pp., 1 pi. About the Sogdian inscription on the trilingual monu­
ment at Karabalgasun.

665 Ch'en Yuan. "On the damaged tablets discovered by Mr. D. Martin in Inner
Mongolia," Serica 3 (1938), 250-256, plates. On the Te Feng
T'ang tablet at Olon d^e and a tomb tablet of Yeh-lu^p .

666 Grj^nbech, Kaare. "T\irkish inscriptions from Inner Mongolia," Monumenta
Serica it (1939), 305-307- A brief communication.

667 Nemeth, J. "Zur Erklarting der Orchon-inschriften," in Festschrift Friedrich
Giese (=Die Welt des Islams, Sonderband IH9itll), 35-^5. iNot seen. I
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668 Aalto, Pentti. "Zu den Pferdenamen der Orchon-Inschriften," Finnisoh-
Ugrisahe Forschungen 29 (19^6), 127-133. On equine terminology in the 
Orkhon inscriptions.

669 Bazin, Louis. "L'inscription d’Uyug-Tarliq (lenissei),” Acta Ortentali-a
22 (1955), 1-7.

670 Clauson, Gerard. "The Ongin inscriptions," Journal of the Royal Asiatic
Society^ 1957» 177-192. Includes transliteration, translation, and com­
mentary.

671 Klyashtornyi, S. G. "A propos des mots soyd bdrodkdr buqaraq ulys de
I'inscription de Kul teghin," Central Asiatic Journal 3 (1957), 21+5-251.

672 Ramstedt, G. J., J. G. Grano, and P. Aalto (ed. P. Aalto). "Materialien
zu den alttiirkischen Inschriften der Mongolei," Journal de la Societe 
Finno-Ougrienne 60:7 (1958), 91 PP., 35 photos, 11 sketches. Original, 
transliteration, and translation of, andrnotes on the Tonyukuk inscrip­
tion, a tentative reconstruction of the Khoit-Tamir inscription, and 
discussion of the Siwet-ulan inscription. Seelalso entries 658, 66I,
663, 2796, and M. Sprengling, "Tonyukuk's epitaph: an Old Turkish
masterpiece," American Journal of Semitic Languages 56 (1939), 1-19,
365-383.

673 Aalto, Pentti. "G. J. Ramstedt und die Inschrift von Tonjukuk," in Jean
Deny armagani/ Melanges Jean Deny (Ankara: T+irk Tarih Kurumu Basimeri,
1958), 19-21+. (TDK yayinlarindan, sayi 173.)

67!+ Constantin, G. I. "A late Kok-Turkish runic inscription, on a semi­
precious stone, found in Mongolia in 1956," Archiv Orientdlni 27 (1959), 
42I+-I+37. Estimates that inscriptions were engraved d+iring the ninth 
century.

675 Rintchen, Yongsiyehu. "Les inscriptions inconnues s\ir pierres et les plaques
d'or ornamentees du harnais de Tonyoucouc," Central Asiatic Jowmal 1+ 
(1959), 289-299, photos. Stone inscriptions and gold shields decorated 
with Tonyuk+xk’s harness.

676 Luvsangdendev, A. "Uber eine in der Mongolei neuentdeckte turkische Runenin-
schrift aus dem 13. Jahrhundert," Ural-Altaische Jahrbucher 32 (i960), 
122-123. A thirteenth-century Turkic r+mic inscription recently discovered 
in Mongolia.

677 Giraud, Rene. L’inscription de Batn Tsokto. Edition antique. Paris: 
Adrien-Maisonneuve, I96I. I6U pp. Presents a detailed study of the in­
scription of Tonyuquq, including transliteration, the graphic system, 
proposed translation, commentary, rhythmic study, glossary, and bib­
liography.

Czegledy, K. "Coyay-quzi, Qara-qum, Kok-ong," Acta Orientalia (B) 15 (1962), 
55-69. On place names in Turk history, found in Orkhon inscriptions.

678
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679 Doerfer, Gerhard. ”Zur Bezeichnung der Westturken," Central Asiatic Journal
7 (1962), 256^263. Comments on Thomsen’s deciphering of the Orkhon in­
scriptions. See entries 65I, 656, 66O, and 661.

680 Tekin, Talat. "On Kok Turkic huhtdgl," Central Asiatic Journal 8 (1963),
196-198.

681 Ciopinski, Jan. "Les formes composees du verbe dans les inscriptions en
honneur de Kiil-tagin et de Ton-yuquq," Folia Orlentalla 6 (1964), 55-96, 
bibliography.

682 Tekin, Talat. "On a misinterpreted word in the Old Tiirkic inscriptions,"
Ural-Altalsche Jahrbucher 35 (1964), 134-144.

683 Tima, Osman Wedim. "On the phonetic values of the symbols K used
in some of the texts in Kok-Turkish script," Central Asiatic Journal 11 
(1966), 241-263, illus.

684 Tekin, Talat. A Grammar of Orkhon Turkic. Bloomington, Indiana, 1968.
419 pp. (Uralic and Altaic Series, v. 69.) Includes five_inscriptions 
foimd up to that time; Kul Tegin, Bilga Kagan, Tonyukuk, Isbara Tarkan 
(Ongin), Kiili cor (Ikhe-Khushotu) and discusses their grammar. Texts, 
translations, a very extensive glossary, and bibliography.

685 Clauson, Gerard. "The origins of the Turkish ’runic' alphabet," in 11th
PIAC (1970), 51-76.

686 Hazai, G. "Sur un passage de 1’inscription de Tonyuiuq," Turcica 2 (l970),
25-31.

687 Rona-Tas, Andras. "Some problems of ancient Turkic," in 11th PIAC (1970),
209-229.

688 Aalto, Pentti, and Edward Tryjarski. "A runic tombstone inscription pre­
sumedly from Minusinsk," Rocznlk Orjentallstyczny 34 (l97l), 35-38, 
illus.

689 Clauson, Gerard, and Edward Tryjarski. "The inscription at Ikhe Khushotu,"
Rocznlk Orjentallstyczny 34:1 (l97l), 7-33, 6 pi., photos, charts. Dis­
cusses the physical aspects of the mon\mient, the state of the text, 
epigraphical and etymological commentary, transliteration, translation, 
and vocabiilary.

690 Kljastornyj, S. G., and V. A. Livsic. "Une inscription inedite turque et
sogdienne: la stele de Sevrey (Gobi meridional)," Journal Aslatlqvie 259
(1971), 11-20, 3 pi.

691 Kljastornyj, Sergei G., and V. A. Livsic. "The Sogdian inscription of
Bugut revised," Acta Orlentalla (B) 26 (1972), 69-102, l4 pi. Found 
1956 in Arkhangai aimag.

692 Matuz, Joseph. "Trois fragments inconnus de I’Orkhon," Turcica 4 (1972),
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15-2U, T figs.
693 Aalto, Pentti, and Edward Tryjarski. "Two old Turkic monuments of Mongolia," 

Memoires de la Sootete F-inno-Ougrtenne 15O (19T3), ^13-^20, illus.
69k Hazai, G. "Zu einer Stelle der Tonyukuk-Inschrift," in 12th PIAC (l97^),

265-269.
695 Tryjarski, Edward. "Zur neueren Geschichte des Ongin-Denkmals," in 12th 

PIAC (197^), 629-630.
See also entry 1576.

T8

Mongol Scripts

Manuscripts and Printed Materials

696 Ramstedt, G. J. "Mongolische Briefe aus Idiqut-Schahri bei Turfan,"
Sitzungsherichte der Preussischen Akademie der Wissenschaften, phil.- 
hist. Klasse 32 (1909), 838-8i)-8. Mongolian letters. CNot seen.3

697 Hauer, E. "Das San-tze-king im dreisprachigen Texte mit einem chinesischen,
mandschurischen und mongolischen Worterverzeichnis samt einer deutschen 
Ubertragung," Mitteilungen des Seminars^ fur Orientalische Sprachen 26 
(192U), 61-128. The San-tze ching ^ ^ in trilingual text, with 
Manchu and Mongolian word indexes and a German translation.

1 U 2 . .698 Hauer, E. "Das Ts'ien,,-tze-wen in vier chinesischen Schriftformen mit
einer mongolischen Ubersetzung," Mitteilungen des Seminars fur Oriental­
ische Sprachen 28 (1925), I-U7. The Ch'ien-tze wen "T" ^ in four
Chinese writing forms and a Mongolian translation.

699 Poppe, Nikolaus. "Das mongolische Sprachmaterial einer Leidener Handschrift,"
Isvestiya Akademii Nauk SSR, 1927, no. 12-lU, 1009-loUO; no. 15-17, 1251- 
I27U; 1928, no. 1, 55-80. Reprinted in Mongolica (Farnborough: Gregg,
1972). Mongolian linguistic material of a Leiden manuscript.

700 Kotwicz, W. "En marge des lettres des Il-khans de Perse retrouvees par
Abel-Remusat," Rocznik Orfentalistyczny 16 (1950), 369-^oU. Originally 
published in Collectanea Orientalia^ no. 4 (1933).

701 Haenisch, Erich. "Die Abteilung ’Jagd' im fiinfsprachigen Worterspiegel,"
Asia Major 10 (1934), 59-93. The sect^n on hunting in the five- 
language glossary Ch'ing-wen chien?^

702 Kotwicz, W. "Quelg.ues mots encore sur les lettres des Il-khans de Perse
retrouvees par Abel-Remusat," Rocznik Orjentalistyczny 16 (1950), 405- 
427. Originally published in Collectanea Orientalia, no. 10 (1936).
See entry 700.

703 Weller, Friedrich. "Der gedruckte mongolische Kanjxir und die Leningrader
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HandschriftZeitschrift der Deutschen Morgentdndischen Gesettschaft 90 
(1936), 399-^31. Strictly a linguistic study of the printed Mongolian 
Kanjur and the Leningrad manuscript.

70U Fuchs, W., and Antoine Mostaert. ”Ein Ming-Druck einer chinesisch-
mongolischen Ausgabe des Hsiao-ching," Monumenta Serica 4 (l939-^0), 
325-329. Facsimiles, transliter^ion, and translation of a Ming print of 
a hilinguaJ. edition of the .

TO5 Tisserant, Eugene. ”Une lettre de I’ilkhan de Perse Abaga adressee en 1268 
au Pape Clement IV," Museon 59 (19^6), 5^7-556.

706 Haenisch, Erich. "Ein mandschu-mongolisches Diplom fur einen lamaistischen
Wiirdentrager," Monumenta Serica 13 (19^8), 317-330.

707 Ligeti, Lajos. Le Subhasitaratnanidhi mongot: Un document du moyen mongot.
Partie 1; Le manuscrit tibeto-mongot en reproduction phototypiques avec 
une introduction. Budapest: Societe Korosi-Csoma, 19^8. xiii, 12k pp.
(Bibliotheca Orientalis Hungaricae, v. 6.) Introduction in French, the 
rest in facsimile.

708 Haenisch, Erich. "Zu den Briefen der mongolischen Il-Khane Argun und
Oljeitu an den Konig Philipp den Schonen von Frankreich (1289 und 1305),” 
Oriens 2 (19^9), 216-235- Introduction, facsimiles, transliteration, 
translation, and notes.

709 Weller, Friedrich. Zum mongolischen Tanjur. Berlin: Akademie Verlag,
19^9- 35 PP- (Berichte uber die Verhandlungen der Sachsischen Akademie
der Wissenschaften zu Leipzig, philologisch-historische Klasse, Band 97» 
Heft 2.)

710 Cleaves, Francis W. "The Sino-Mongolian edict of 1^53 in Topkapi Sarayi
Miizesi," Harvard Journal of Asiatic Studies 13 (l950), k31-k66, 8 pi.

711 Heissig, Walther. "Marginalien zur Ordos-Chronik Subud Erike (l835)»"
Zeitschrift der Deutschen Morgenldndischen Gesettschaft 100 (1950), 600- 
617. Discusses the known manuscripts, the printed edition, publisher 
and sources, and the table of contents.

712 Weller, Friedrich. Uber den Quettenbezug eines mongolischen Tanjurtextes.
Berlin: Akademie Verlag, 1950. I65 pp-, illus. (Abhandlimgen der
Sachsischen Akademie der Wissenschaften zu Leipzig, philologisch- 
historische Klasse, Band k3. Heft 2.) Fifty-one pages of text and 
ll4 pages as appendix showing facsimiles of the Tibetan text of the 
Bodhicarydvatdra.

713 Cleaves, Francis W. "A chancellery practice of the Mongols in the 13th and
lUth century," Harvard Journal of Asiatic Studies l4 (l95l), 493-526,
2 pi.

714 Poppe, Nikolaus. "Eine viersprachige Zamaxsarl-Handschrift," Zeitschrift
der Deutschen Morgenldndischen Gesettschaft 101 (l95l), 301-332.
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715 Haenisch, Erich. Sino-mongol'isahe Dokumente vom 'Ende des 14. Jahrhunderts, 
Berlin: Akademie Verlap:, 1952. 60 pp. "text, 26 pp. facsimiles.
(Abhandlungen der Deutschen Akademie der Wissenschaften zu Berlin, 
Klasse fur Sprache, Literatvir und Kunst, 1950, no. h.) Includes gram­
matical discussion and a word list.

Tl6 Mostaert, Antoine, and Francis W. Cleaves. ”Trois documents mongols des 
Archives secretes vaticanes," Harvard Joumat of As'tat'to Studies 15 
(1952), itl9-506. Transliteration, translation, and commentaries on a 
safe-conduct issued hy Ahaya, a letter of Aryun to Pope Nicholas IV in 
1296, and a letter of Gazan to Pope Boniface VIII of 1302. Appendix 
illustrates seals of the Il-Khans and seal of the Great Khan Guyug.
Index and bibliography.

TIT Aalto, Pentti. "A second fragment of the Subhasitaratnanidhi in Mongolian 
quadratic script,” Journal de la Sooi^te Finno-Ougrienne 5T:3 (1953-5^),
6 pp.

T18 Cleaves, Francis W. ”The anonymous scribal note pertaining to the bicig of 
Otemis,” Harvard Journal of Asiatic Studies 16 (1953), ^4-78-486. Trans­
literation, translation, and notes.

719 Cleaves, Francis W. "The Mongolian documents in the Musee de Teheran,”
Harvard Journal of Asiatic Studies 16 (1953), 1-107, 2 pi. Translitera­
tion, translation, and extensive notes. See his corrections in 1955 in 
entry 872.

720 Gr?5nbech, Kaare. "Mongolian in Tibetan script,” Studia Orientalia 19:6
(1953), 8 pp. Examines two signboards used by North China firms, each 
containing Mongolian wording in both Mongolian and Tibetan.

721

722

Haenisch, Erich. Zur japanischen Phototypieausgabe des funfsprachigen 
Worterspiegels. Berlin: Akademie Verlag, 1953. I8 pp. (Veroffent-
lichungen des Institut fiir Orientforschung der Deutschen Akademie der 
Wissenschaften zu Berlin, no. 16.) Introduction, transliteration for 
Manchu and Mongol and text for Tibetan, Turkic and Chinese words, trans­
lation and alphabetical word lists for each langua^^, ^taken from parts 
of 
and

Cleaves, Francis W. "The Bodistw-a cari-a Awatar-\m Tayilbur of 1312, by 
Sosgi Odsir,” Harvard Journal of Asiatic Studies 17 (195^)j 1-129, 2U pi. 
Studies the last twelve leaves of the commentary on the Bodhicarydvatdra.

723 Haenisch, Erich. Mongolica der Berliner Turfan-Sammlung. Part 1: Bin bud-
dhistisches Druckfragment vom Jahre 1312. Berlin: Akademie Verlag, 195^.
22 pp., 2U pi. of facsimiles. (Abhandlungen der Deutschen Akademie der 
Wissenschaften zu Berlin, Klasse fur Sprache, Literatur und Kunst, 
Jahrgang 1953, no. 3.) Provides transliteration and translation of, and 
comments on a fragment of a commentary on the Bodhicarydvatdra by 
C*os-kyi *0d-zer.
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724 Haenisch, Erich. "Ein dreifacher Sprachfiihrer Handschu-Mongolisch-Tixrki
in kurzer Auswahl von 110 Beispielen," in Silver Jubilee Volume (1954), 
184-191_. Study of a manuscript Man-Meng-Hui wen san-chung i-yu 
'^1^ in the Peking National Library,

725 Haenisch, Erich. "Die Pekinger kaiserlichen Druckausgaben von Sanang
Secen's mongolischem Geschichtswerk," Mitteilungen des Institute fUr 
Orientforschung 2 (1954), 445-462, facsimiles. On the Chinese imperial 
edition of Sagang Sechen’s histoiy Erdeni-yin Tobchi.

726 Minorsky, V. "A Mongol decree of 720/1320 to the family of Shaykh Zahid,"
Bulletin of the School of Oriental and African Studies 16 (1954), 515-
527.

727 Poppe, Nicholas. "A fragment of the Bodhicaryavatara from Olon Sume,"
Harvard Joicmal of Asiatic Studies 17 (1954), 4ll-4l8, 2 pi.

728 Aalto, Pentti. "Fragmente des mongolischen Subhasitaratnanidhi in Quadrat-
schrift," Mitteilungen des Institut fur Orientforschung 3 (1955), 279- 
290, illus,

729 Cleaves, Francis W. "An early Mongolian loan contract from Qara Qoto,"
Harvard Journal of Asiatic Studies 18 (1955), 1-49, 4 pi. Translitera­
tion, translation, index of Mongolian words, and extensive notes.

730 Mostaert, Antoine. "Une phrase de la lettre de I’ilkhan Aryan a Philippe
le Bel," Harvard Journal of Asiatic Studies 18 (1955), 200-220. Prima­
rily a linguistic study of a letter sent in 1289.

731 Weller, Friedrich. Zum Blockdruckfragmente des mongolischen Bodhicary-
dvatara der Berliner Turfansarmlung. Berlin: Akademie Verlag, 1955.
29 pp. (Abhandlvtngen der Deutschen Akademie der Wissenschaften zu 
Berlin, Klasse fur Sprachen, Literatur und Kunst, Jahrgang 1954, no. 2.)

732 Ligeti, Louis. "Le Po-Kia Sing en ecriture ’Pha^-pa," Acta Orientalia (B)
6 (1956), I-52, Includes facsimile of the 'S and index.

733 Posch, Udo. "Zwei mongolische Xylographen der Osterreichischen National-
bibliothek," Central Asiatic Journal 2 (1956), 2l6-2l8, See Heissig's 
reply in the next entry,

734 Heissig, Walther. "Zu zwei mongolischen Xylographen der Wiener National-
bibliothek," Central Asiatic Journal 3 (1957), 151-152. A response to 
Posch (see preceding entry).

735 Temir, Ahmed. "Die arabisch-mongolische Stiftungsurkunde von 1272 des
Emirs Nur el-Din Caca von Kirgehir," in 22nd ICO (1957), 355-358. About 
a Mongol document from Anatolia.

736 Aalto, Pentti. "Zu den Berliner Turfan Fragmenten T III D 322," Journal
de la Societe Finno-Ougrienne 6l:6 (1959), 21 pp. Facsimile, translit­
eration, and translation of a fragment in ’Phags-pa script;. See also
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entries T17 and 809.
737 Kara, G. "Une texte mongol en ecriture soyombo,” Aota Oriental'ia (B) 9

(1959), I-38. Transliteration, translation, grammatical notes, and 
glossary.

738 Miirayama, S. "Zwei mongolische Manuskripte aus Ost-Turkestan,"Central
Asiatto Journal 4 (1959)» 279-288, 2 illus.

739 Poppe, Nicholas. "On some Mongolian manuscript fragments in the Library of
the India Office," Central Asiatic Journal 5 (1959), 8I-96, facsimiles.

7L0 Bosson, James E. "A rediscovered xylograph fragment from the Mongolian
•Phags-pa version of the SuhhRsitaratnanidhi/' Central Asiatic Journal 
6 (1961), 85-102. Includes transliteration, translation, notes, and 
glossary.

7U1 Kara, G. "Les mots mongols dans une liste de marchandises chez Gmelin 
(1738)," Acta Orientalia (B) 13 (1961), 175-200.

7L2 Hambis, Louis. "La lettre mongole du gouverneur de Karak," Acta Orientalia 
(B) 15 (1962), lil3-lJ+6, facsimiles. The letter was written in 1262.

743 Ligeti, Louis. "Un vocabxilaire mongol d'Istanboul," Acta Orientalia (B) l4
(1962), 3-99. Plates on pp. 77-99.

744 Mostaert, Antoine. "A propos d'une priere du feu," in American Studies in
Altaic Linguistics (1962), 191-223. Textual study of a fire prayer.

745 Les lettres de 1289 et 1305 des Ilkhan Aryun et 'dl^eitu a Philippe le Bel.
Edited by Antoine Mostaert and Francis W. Cleaves. Cambridge, Mass.: 
Harvard University Press, I962. 104 pp., 12 pi. of facsimiles. Trans­
literation, translation, notes, and word index.

746 Serruys, Henry. "Three Mongol documents from l635 in the Russian archives,"
Central Asiatic Journal 7 (1962), l-4l. Transliteration and l^ranslation.

747 Tuna, Osman Nedim, and James Evert Bosson. "A Mongolian 'Phags-pa text and
its Turkish translation in the ’Collection of Curiosities,'" Jox4mal de 
la Societe Finno-Ougrienne 63:3 (1962), 16 pp., illus. Discusses a text 
discovered in Istanbul and includes a glossary of the Mongolian text.

748 Ledyard, Gari. "Two Mongol documents from the Koryo Sa," Journal of the
American Oriental Society^ 83 (1963), 225-239. Facsimiles and transla­
tions of the edict from Ogodei to Koryo in 1231 and of a letter from 
Sarta to Koryo in 1232.

749 Ligeti, Louis. "Notes sur le vocabulaire mongol d'Istanbo\il," Acta Orient­
alia (B) 16 (1963), 107-174.

750 Franke, Herbert. Mittelmongolische Kalenderfragmente aus Turf an. Munchen,
1964. 45 pp., 5 pi. (Bayerische Akademie der Wissenschaften,
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Philologisch-historische Klasse, Sitzungsberichte, 1964, Heft 2.)
751 Franke, Herbert. ”A Mongol (Yuan) calendar fragment from Turfan,” Cina 8

(1964), 32-34. See preceding entry.

752 Ligeti, Louis. "Les fragments du Subhasitaratnanidhi mongol en ecriture
'Phags-pa: Mongol preclassique et moyen mongol," Acta Orientatia (B)
17 (1964), 239-292.

753 Franke, Herbert. " A l4th centirry Mongolian letter fragment," Asia Mad or
11 (1965), I2O-I27, 1 pi. Transliteration, translation, and identifica­
tion of names, titles, and offices.

754 Poucha, Pavel. "Uber einige in der Mongolei gesannnelte lamaistlsche, mon-
golische iind tibetische Schriften," in Cottectanea Mongotica (1966), 
163-171. Brief discussion of a manuscript of Itegel sudur, a manuscript 
of a Nam-khyi *khor-lo, a woodblock print of Sva-yam-bhu dsyo-ti zes-bay- 
ba sog-po’i yi-ge, and several sheets containing different kinds of 
writing.

755 Weiers, Michael. "Mongolische Reisebegleitschreiben aus Cayatai," ZentraZ-
asiatische Studien 1 (1967), 7-54, 2 pi. Mongolian travel permit.

756 Weiers, Michael. "Zum Textfragment TM 40 aus der Berliner Turfansammlung,"
Zeitschrift der Deutschen Morgenldndischen Gesellschaft 117 (1967), 329- 
352.

757 Franke, Herbert. "Bruchstucke einer buddhistischen Schrift uber die Sunden-
folgen aus den mongolischen Turfan-Fragmenten," in Studies in Souths East^ 
and CentraZ Asia (1968), 37-44. Examines fragments published by Haenisch 
(see entry 96) and provides facsimiles of the originals, transliteration, 
translation and notes.

758 Franke, Herbert. "Ein weiteres mongolisches Reisebegleitschreiben aus
Cayatai (l4. Jh.)," ZentraZasiatische Studien 2 (1968), 7-l4. An addi­
tion to Weiers' article in entry 755.

759 Heissig, Walther. "A rare Mongolian Bodhicaryavatara-ms. in New Delhi,"
in Studies in Souths East^ and CentraZ Asia (1968), 45-51. Provides 
facsimile and textual comparison with other colophons.

760 Van Hecken, Joseph. "Documents mongols (Ordos): provenant des archives
de la Mission Catholique de Boro Balyasu, Mongolie interieure," ZentraZ~ 
asiatische Studien 3 (1969), 209-224; 4 (1970), 327-342; 5 (1971), 105- 
119; 6 (1972), 4o1-424. Transliteration, translation, and notes.

761 Franke, Herbert. "Zwei mongolische Textfragmente aus Zentralasien," in
MongoZian Studies (1970), 137-147. Facsimiles, transliteration, transla­
tion of, and notes on two fragments located in the Yurinkan in I^oto and 
in the Turfhn collection in Berlin.

762 Heissig, Walther. "On a preclassical Mongolian prayer from Olon sume," in
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Studies in General and Oriental Linguistics (19T0), 230-23^, facsimiles.

763 Ligeti, Louis. "A propos de quelques textes mongols preclassiquesAeta 
Orientalia (B) 23 (19T0), 251-281+.

76I+ Munkuyev, N. Ts. "Two Mongolian printed fragments from Khara-khoto," in 
Mongolian Studies (l970), 31+1-35T* Obtained by the Kozlov expedition 
in 1907-1909.

765 Rintchen. "A propos d’une piece de chancellerie bouriate du XIX siecle,
in Studies in General and Oriental Linguistics (l9T0), 50O-50I+, 1 pi.

766 Franke, Herbert. "Ein mongolisches Schriftfragment aus Turfan," Zentral-
asiatische Studien 5 (l97l)j 17-26. See next entry for Kara's study of 
the same fragment.

767 Kara, G. "Un fragment mongol de Tourfan," Acta Orientalia (B) 2^(^7l),
165-171. Describes the fragment illustrated in Huang Wen-pi 5C.3S5 ,
Turfan k'ao-ku chi 'I' (Peking, 195h) and provides translit­
eration, translation, and commentary.

768 Ligeti, Louis. "Fragments mongols de Berlin," Acta Orientalia (B) 2h (l97l)»
139-161+.

769 Tserensodnom, D. "Sur un texte mongol extrait du recueil de Turfan," Etudes
Mongoles 2 (l97l), 1-31.

770 Bese, Lajos. "An old Mongolian calendar fragment," Acta Orientalia (B) 25
(1972), 1I+9-173. Includes transliteration, but no translation, of frag­
ment collected by the Ligeti expedition to Inner Mongolia in 1931.

771 Ligeti, Louis. "Une ancienne interpolation dans VAltan Toboi/' Acta Or­
ientalia (B) 26 (1972), 1-10.

772 Ligeti, Louis. Monuments en ecriture 'Phagspa. Pieces de chancellerie en
tvcLTiscTVp'b'toyi Q}ivno'Ls&• Budapest, 1972 (text, 170 pp*)? 1973 (index,
2U3 pp.). Short introduction in French, the rest in Latin-alphabet 
transliteration.

773 Ligeti, Louis. Monuments pr^classiques I,. Xllle et XlVe siecles. Buda­
pest, 1972 (text, 295 pp.), 1970 and 1972 (index, 169 and 382 pp.). ^
Brief introductions in French, the rest in transliteration. J

77I+ Weiers, Michael. "Ein arabisch-mongolischer Worterspiegel aus der Biblio- |
teca Corsini in Rom," Zentralasiatische Studien 6 (1972), 7-62. j

775 Altangherel and Ts. Shagdarsiiren. "Note sur un diplome bilingue," Rocznik 
Orientalistyczny 35:2 (1973), 33-38, 3 pi. Provides transliteration and 
translation of the Tibetan and Mongolian text of a document discovered 
in 1968 in Zabkhan aimag, a photo of the seal and the translation of the 
text on the seal.

Bawden, Charles R. "A Tibetan-Mongol bilingual text of popular religion," in 
Serta Tibeto-Mongolica (1973), 15-32. Transliteration, translation and notes.776
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TTT Hazai, G. "Uberblicke iiber die mongolischen Turfan-Texte,” in Oton Utsyn^
V. 2 (1973), I89-I9I. Survey of Mongolian texts found at Turfan.

778 Jagchid, Sechin. "A Mongol text letter from a Tibetan leader to the Manchu
ministers," Central Asiatic Joiamal 17 (1973), 15O-I63. Introduction, 
transliteration, translation, and facsimiles of a letter sent about 1728.

779 Ligeti, Louis. "A propos d’un document ouigour de I'epoque mongole," Acta
Orientalia (B) 27 (1973), I-I8. Includes some brief Mongol translations.

780 Franke, Herbert. "Ein mongolisch-chinesisches Buchfragment der Yiian-Zeit,"
in Serta Tibeto-Mongolica (1973), 97-103. Discussion and illustration 
of a small fragment in 'Phags-pa script.

781 Ligeti, Louis, ed. Tresor des sentences. Suhdsitaratnanidhi de Sa-skya
Pandita. Budapest, 1973 (text, l46 pp., index, 339 pp.). Brief intro­
ductions in French, the rest in transliteration.

782 Heissig, Walther. "Ein vinbekanntes Druckfragment aus Turfan im Britischen
Museixm, London," Zentralasiatische Studietl 8 (197I+), 563-569, 1 fig. A 
small (18.5 cm) fragment collected by Aurel Stein.

783 Kara, G. "On a lost Mongol book and its Uigur version," in 12th PIAC (1974)
287-289. About a small slip of paper, 25 cm x 5 cm, containing two lines 
of text (fourteen words) being the title of a printed Mongol book of 
Buddhist content.

784 Legrand, Jacques. "Sur 1’identification d’un manuscrit mongol conserve a
la Bibliotheque Nationale de Paris," Etudes Mongoles 5 (1974), 131-134.

785 Shirendyb, B. "Notes on some ancient diplomatic documents," Journal of the
Anglo-Mongolian Society 1:1 (1974), 17-23. Facsimiles, transliteration 
into modern Cyrillic script, and comments on note from Khulagid Sultan 
Il-Khan Arghun to the French king in 1289 and note from Khulagid Sultan 
Il-Khan Olgiit to Philippe le Bel in 1305. Based on copies of originals 
received in Paris in 1968.

786 Franke, Herbert. "Ein mongolischer Freibrief aus dem Jahre. 1369," Ural-
Altaische Jahrbucher 47 (1975), 64-71, facsimiles. A Mongol permit.

787 Herrmann, Gottfried, and Gerhard Doerfer. "Ein persisch-mongolischer Erlass
aus dem Jahr 725/1325," Zeitschrift der Deutschen Morgenldndischen Gesell 
schaft 125 (1975), 317-346, facsimiles. The Mongol portion, by Doerfer, 
is on pp. 335-346. About an edict.

788 Weiers, Michael. "Zwei mandschurische und mongolische Schreiben des Sure
Han aus dem Jahre 1635," Zentralasiatische Studien 9 (1975), 447-478. 
Transliteration, translation, and notes.

See also entries 83, 85, 93-101, 105, I06, 108-113, 592, 599, 608, 612, 6l4, 
898, 904, 1023, 1040, 1413, i419, 1623, and 2534.
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789 Wylie A. "Ancient inscription in Chinese and Mongol, Transaot-Lons of 
the China Branch 5 (1855), 65-82. CWot seen.:

790

791

792

793

79I+

795

796

797

Grieoil«f, V. "Lettre adressee a la Societe Asiatique de Paris sur!-origlne et les monuments de I’icriture carrSe, r558
attribute au Pagba-lama," Jovamal AsnM.t^que, ser. 5, IT UObl), 522-:>:)0.

Wylie, A. "Sur une inscription mongole en characteres pa’-sse-pa, Joicmal 
Asiatique, ser. 5, 19 (1862), U6I-U71.

Chavannes, fdouard. "Notes prSliminaire sur 1’inscription de Kiu-yong koan," 
Journal Asiatique, s'er. 9, H (189U), 354-373. Includes (on pp. 364-368) 
explanation of several expressions in the Mongolian version.

Bonaparte, Roland NapolSon. Documents de Vepoque ft
XlVe siecles: Inscriptions en s^x longues de la porte de
pr^s Ptkin. Lettres, stales et monnaies en ecmture omgoureet ^ 
pa dont les originaux ou les estampages existent en France. Paris, 1 95- 
7 pp., 15 pi. Large folio volume.

Devgria, Gabriel. "Notes d’6pigraphie mongole-chinoise," Journal Asiatique, 
ser. 9, 8 (1896), 94-128, 395-443. Includes notes and translation oi 
Mongol text of inscription of 1283, by W. Bang.

Chavannes, Edouard, "inscriptions et pieces de chancellerie cMnoises de
I'epoque mongole," T'oung Pao, ser. 2, 5 (1904), 357-447; 6 (1905), 1- 
42; 9 U908), 297-428, 30 pi.

Ramstedt, Gustav J. "Ein fragment mongolischer quadratschrift," Jow^l _ 
de la SociH^ Finno-Ougrienne 27:3 (19H), 4 pp. English translation in 
C. G. E. Mannerheim, Across Asia from West to East ^n 1906-08 (Helsinki,

1940).
Franke, Otto, and Berthold Laufer. Epigraphische Denkmaler aus Ch^ml. 

Lamaistische Kloster-Inschriften aus Peking, Jehol, und S^-ngan, vn 
Uappen. Berlin, 1914. Five folio pages of introduction, eighty-one 
plates. Lamaist monastery inscriptions collected by the American Museum 
of Natural History expedition in 1901-1904.

798 Haenisch, Erich. "Die viersprachige Griindungsinschrfit des Klosters Pi-
yun-sze," Ostasiatische Zeitschrift, n.f.^ 1 (1924), I-16, 2 pi. See 
also his additions and corrections in ibid., pp. 164-166.

799 Schubert, Johannes. "Die viersprachige Inschrift des buddhistischen pos­
ters Fan Lun Szu in Mukden," Artibus Asiae 5. (1935), ^
photos. Includes facsimiles, transliteration, and translation of the 
Manchu, Mongolian, Chinese, and Tibetan inscriptions at a Buddhist mon­

astery.

800 Lewicki, Mar j an. Les inscriptions mongoles inMites en ecriture carree.
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Wilno, 1937. 72 pp. (Collectanea Orientalia, v. 12.) Includes chan­
cellery pieces and inscriptions of Cvillage of] Chu-yung-kuan. A very 
good study of collection hy Chavannes (entry 795) and of the Chu-yung- 
kuan materials in Bonaparte's hook (entry 793).

801 Mullie, Joseph. "Une planche a assignats de 12lU," T'oung Pao 33 (1937)»
I5O-I57,- illiis. A Chin promissory note of 12lU.

802 Haenisch, Erich. Steuergereahtsame der ohinesischen Ktoster unter der
Mongolenherrsohaft: Eine kulturgesohiohtliche Untersuchung mit Beigabe
dreier noch unveroffentliahten Phagpa-Insohriften. Leipzig: S. Hirzel,
19^0. 7^ pp., ^ pi. (Berichte iiher die Verhandlungen der Sachsischen
Akademie der Wissenschaften zu Leipzig, philologisch-historische Klasse,
V. 92, no. 2.) While the first part deals with tax privileges and ob­
ligations of Chinese monasteries \mder the Mongols, the second part 
concentrates on 'Phags-pa inscriptions.

803 Cleaves, Francis W. "The Sino-Mongolian inscription of 1362 in memory of
Prince Hindu ^ ," Harvard Journal of Asiatic Studies 12 (19^9),
1-133, 27 pi. Important for both the study of Yuan history and of Old 
Mongolian written language.

80U Cleaves, Francis W. ’^he Sino-Mongolian inscription of 1335 in memory of 
Chang Ying-jui ," Harvard Journal of Asiatic Studies 13:1-2
(1950), 1-131, 35 pl.

805 Haenisch, Erich. "Zwei viersprachige Inschriften zum Ds\mgarenkrieg aus
den Jahren 1755 nnd 1758," in Miscellanea Academtca Berolinensia (Berlin: 
Akademie Verlag, 1950 K v. 2, pt. 2, 22k-2h'J. The four languages con­
tained in these inscriptions are Oirat, Chinese, Manchu, and Tibetan.

806 Murayama, S. "liber die Inschrift auf dem 'Stein des Singis,'" Oriens 3
(1950), IO8-II2, plates. First part of an article written in Japanese 
in Toybgo Kenkyu U (1958), 59-95. See also entry 817.

807 Cleaves, Francis W. "The Sino-Mongolian inscription of 1338 in memory of
Jiguntei ," Harvard Journal of Asiatic Studies lU (l95l)> 1-
lOh, 32 pl.

808 Haenisch, Erich, tr. and annot. Die viersprachige Grundungsinschrift des
Tempels An-yilan-miao in Jehol vrom Jahre 1765, Wiesbaden: Franz Steiner,
1951. 22 pp. (Abhandlungen der geistes- und sozialwissenschaftlichen
Klasse der Akademie der Wissenschaften \ind der Literatur, Jahrgang 1950,
no. 15.)

809 Aalto, Pentti. "Altaistica I, the Mannerheim fragment of Mongolian quad­
ratic script," Studia Orientalia 17:7 (1952), 9 pp. Concerns a xylograph 
obtained by Mannerheim in 1906 in Eastern Tiirkestan, already interpreted 
by Ramstedt (see entry 796) and by Poppe (in Russian). The author 
identifies it as the lower right-heind corner of the first folio of the 
printed Mongolian version of the collection of maxims called Subhdsitarat- 
nanidhi. Says that the main value of the fragment is that it is the first
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proof of 'Phags-pa use in printing (about 1300).
810 Cleaves, Francis W. "The Sino-Mongolian inscription of 13^6,” Harvard

Journal of Asiatio Studies 15 (1952), 1-123, 12 pi.
811 Ligeti, Louis. "Notes sur le colophon du ’Yitikan sudur,'" in Asiatica

(1954), 39T-4o4. Mostly an examination of the identity of persons 
represented by certain words and dating of a work written in 1373.

812 Heissig, Walther. "Die mongolische Steininschrift von Olon sume," Central
As-iat-io Journal 1 (1955), 268-283, facsimiles.

813 Bawden, Charles R. "Einige Bemerkungen zum Kolophon des Geschichtswerkes
Erdeni-yin Tobci von Sayang Secen," in Stwdia Altaloa (l95T), 23-27-

814 Poppe, Nicholas (tr. and ed. John R. Krueger). The Mongolian Monwnents in
hP'ags-pa Script. Wiesbaden: Otto Harrassowitz, 1957- 159 pp., 12 pi.,
9 figs., 1 map. (Gottinger Asiatische Forschungen, v. 8.) Translation 
of the author’s Kvadratnaya pis'nmennost’, published in Moscow in 1941 
but, owing to the war, never generally distributed. The book discusses 
peculiarities in orthography, phonology, and morphology, texts and 
translations of several edicts and p'ai-tzu.

815 Rintchen, Yongsiyebii. "L*inscription sinomongole de la stele en I'honneur
de Mongke Qa-j<an," Central Asiatic Journal 4 (1959), 130-142, 6 illus.
See commentary in entiy 819.

816 Cleaves, Francis W. "The Sino-Mongolian inscription of 1240," Harvard
Journal of Asiatic Studies 23 (196O-61), 62-75, 2 pi.

817 Hambis, Louis. "A propos de la ’pierre de Gengis-khan,'" in Melanges publics
par l^Institut des Hautes ttudes Chinoisesy v. 2 (Paris: Presses Uni-
versitaires de France, i960), l4l-157, 1 pi. Stone commemorates an ex­
ploit of Yisiingke who was the son of Qasar and nephew of Chingis Khan.
The article comments on deciphering attempts by Shmidt, Banzarov, KLyukin, 
and Murayama (entry 806) and gives author's own translation.

818 Bauer, Wolfgang. "Zwei mehrsprachige Gedichtinschriften Kaiser Ch'ien-lungs
aus dem 'Gelben Tempel’ zu Peking," in Studia Sino-Altaica (1961), 21-30. 
Examines two inscriptions shown in plates 11 and 12 of Otto Franke and B. 
Laufer, Epigraphische Denhnaler aus China (see ent^ 797)* One dates 
from 1764 and is written in Chinese hsing-shu (by the Ch'ien-lung
emperor), Manchu, and Mongolian, the other dates from I78O and is in 
Chinese, Manchu, Mongolian, and Tibetan.

819 Poppe, Nicholas, Kun Chang, and Leon Hurvitz. "Notes on the monument in
honor of Monke Khan: I. The Mongolian inscription (by N. Poppe). II.
The Chinese inscription (by Kun Chang and L. H\xrvitz)," Central Asiatic 
Journal 6 (1961), 14-23. Response to Rinchen's article (see entry 815).

820 Poucha, Pavel. "Die zwei mongolischen Inschriften von Tschabtschijal-Pass
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als mongolische Poesie des JahrhmidertsCentral Asiatic Journal
8 (1963), 2T0-280.

821 Aalto, Pentti. "Quadrat-Inschriften," in Handbuch (1964), 104-107.
822 Cleaves, Francis W. ’’The lingji of Aruy of 1340,” Harvard Journal of

Asiatic Studies 25 (1964/65), 31-79, illus. See Kara’s article on same 
subject published in same year (entry 824).

823 Franke, Herbert. ’’Die dreisprachige Grundungsinschrift des ’Gelben Tempels’
aus dem Jahre 1651,” Zeitschrift der Deutschen Morgenldndischen Gesell- 
schaft ll4 (1964), 391-412. Following the example of W. Bauer’s article 
on two mviltilingual inscriptions (entry 818), this article contains 
characters and transliteration of the Manchu and Mongolian versions and 
a translation of the Chinese, Manchu, and Mongolian versions.

824 Kara, G. ’’L’inscription mongole d’Aruy , prince de Yun-nan (l34o),” Acta
Orientalia (B) 17 (1964), 145-173, 5 pi.

825 Rintchen, Y. ”Un cachet de bronze avec un caractere inconnu,” Studia Or­
ientalia 28:l6 (1964), 2 pp. A bronze seal with an iinknown character.

826 Franke, Herbert. ’’Fine vinveroffentliche ’P’ags-pa-Inschrift aus T’ai-yiian,”
in Collectanea Mongolica (1966), 49-57, illus. An unpublished ’Phags-pa 
inscription from Shansi.

827 Heissig, Walther. Die mongolische Steininschrift und Manuskriptfragmente
aus Olon sume in der Inneren Mongolei. Gottingen; Vandenhoeck and 
Ruprecht, I966. 93 pp., 39 pl. of facsimiles. (Abhandlungen der
Akademie der Wissenschaften in Gottingen, philologiscit-historische Klasse 
ser. 3, no. 63.)

828 Cleaves, Francis W. ’’The Sino-Mongolian inscription of 1348," Harvard
Journal of Asiatic Studies 27 (1967), 76-102, 8 pl., facsimiles. Trans­
literation, translation, and notes.

829 Cleaves, Francis ¥. ’’The colophon to the Bolor Erike^" Harvard Journal of
Asiatic Studies 28 (1968), 5-37, 6 pl.

830 Rinchen. "The petroglyphs of Tsagan Gol," in Studia Asiae (1969), 221-222,
illus. See also his article "The Tsagan Gol petroglyphs "in Journal die 
la Soci'ete Finno-Ougrienne 67:4 (1966).

831 Bawden, Charles R. "Notes on the dates in the colophon to Bolorerike,’’
Harvard Journal of Asiatic Studies 30 (l970), 225-231.

832 Kara, G. "Une version mongole du Mani bka’ - 'bum: le colophon de la
traduction Abaga," Acta Orientalia (B) 27 (1973), 19-4l. Includes Abaga’ 
genealogy (pp. 37-4l).

See also entries 605 and 615.
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833 Clauson, Gerard. ”A Mongolo-Tibetan seal,” Journal of the Royal Asiatic 
Society^ 1929, llT-119.

83U Rintchen, Yungsiyebu. "A propos de la sigillographie mongole: le grand
sceau de jaspe et le petit sceau d*argent du qayan Olan-a-ergiigdegsen,” 
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in 1289.

860



92

86l

862

863

86U

865

866

867

868

869

870

871

872

873

87ii

875

876

877

Chaptev 9

Cleaves, Francis W. "The expression jobese bol- in the Secret History of 
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the term means "the end of the world."
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Societe Finno-Ougrienne 72 (1973), 309-317- Compares its various forms 
in Script Mongolian, Khalkha, Buriat, Ordos, Kalmuck, Tuvinian, and non- 
Mongolian languages, explains its etymology, and cites examples of its 
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Acta Orientalia 23 (1959), 263-267.
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892 Weiers, M. "Die Entwicklung der mongolischen Schriften," Studium Generate
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in Peking; it existed for almost ten years in the 1920s and
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hensive survey in any West European language. For similar treatment of 
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1963. 265 pp. (Die Marchen der Weltliteratur.) A nicely produced col­
lection of fifty folk tales, with motif index, brief bibliography, and 
glossary.
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93U Krueger, John R., tr. Mongolian FolktaleSy StorieSy and Proverbs. Blooming­
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buddhtstisahem Gebi-et. Leipzig: F. A. Brockhaus, I866. 69 pp.

946 Julg, Bernhard. Mongotisohe Mdrohen: Erzdhlung aus der Sc^lung Ardsohi
Bordsohi-. Innshruck: Verlag der Wagner' schen Universitats-Buchhandlimg,
1867. 37 pp.

947 Julg, Bernhard. Mongolisahe Mdrohen: Die neun Naohtrags-Erzdhlungen des
Siddhi-Kur und die Gesohiohte des Ardsohi Bordsohi Chan. Eine Fortset- 
zung zu den "Kalrmkisohen Mdrohen." Innshruck: Verlag der Wagner*schen
Universitats-Buchhandliing, I868. xvi, 132 pp. Sequel to entry 945. 
Includes a translation of sections l4 through 23 of the Siddhi Kur and 
four stories of Ardshi Bordshi.

948 Julg, Bernhard. Mongotisohe Mdrohen-Scarmlung: Die neun Mdrohen des SicMhi-
kur naoh der ausfuhrtioheren Redaction und die Gesohiohte des Ardsohi- 
Bordsohi Chan. Innshruck: Verlag der Wagner’schen Universitats-
Buchhandlung, I868. xvi, 256 pp.

949 Ligeti, Lajos. Catalogue du Kangur mongol imprim^. 3 vols. Budapest:
Societe Korosi Csoma, 1942-1944. (Bihliotheca Orientalis Hungaricae,
V. 3.) The first volume consists of a catalogue; the other two volumes 
not seen.

950 Mukherji, Prohhat Kumar. "Buddhist literat\ire in Mongolia," Sino-Indian
Jourmat 1:1 (1947), 58-T6. CNot seen.]

951 Aalto, Pentti. "Notes on the Altan Gerel (the Mongolian version of the
Suvarnaprahhasa-sutra)," Studia Orientalia l4:6 (1950)5 26 pp., hihli- 
ography. Lists twenty—nine chapter headings in transliteration, Tihetan, 
Chinese, and Sanskrit sources for the Mongolian version, and discusses 
Buddhist terminology.

952 Heissig, Walther. "Bemerkungen zum mongolischen Tandjur," Ural-Altaisohe
Jahrbuoher 24:1-2 (1952), 122-130. Enumerates and briefly describes 
known copies.

_953 Schubert, Johannes. "Das Wunschgebet urn Sambhala: ein tibetischer Kalacakra-
Text mit einer mongolischen Ubersetzung," Mitteitungen des Instituts fur 
Orientforsohung 1 (1953), 424-473. A Mongol translation of a Tibetan 
prayer. CNqt seen.l

954 Aalto, Pentti. "Prolegomena to an edition of the Pancaraksa," Studia Or-
ientalia 19:12 (1954), 48 pp. Provides an introduction to a planned
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edition of this Buddhist text, with a discussion of Mongolian texts on 
pp. 3h-h2.

955 Heissig, Walther. Die Pekinger lamaistisohen Blookdruoke in mongotisoher
Spvaahe: Materiatien zuv mongotisohen Litenatuvgesahiahte. Wiesbaden:
Otto Harrassowitz, 195^- xv, 220 pp., l8 illus. (Gottingen Asiatische 
Forschungen, v. 2.) Discusses types and organization of Lamaist block- 
prints, then gives a chronological description from 165O to the end of 
the nineteenth century. Bibliography.

956 Heissig, Walther. ”Zur technischen Durchfuhrung der mongolischen Tandjur
Ubersetziing," Uvdl-Attaisohe Jahrbuaher 27 (1955)» 222-23^. Provides 
a list of works included in the Mongolian translation of the Tanjur.

957 Heissig, Walther. ”Zur Entstehimgsgeschichte der mongolischen Kandjur-
Redaktion der Ligdan Khan-Zeit (1628-I629)," in Studia Altaioa (l957), 
71-87. Sketches the development of the Mongolian edition of the Kanjur.

958 Bischoff, F. A. "Der Zauberritus der Ucchusma: tibetisch und mongolisch
(Tanjur-Text)," Central Asiatic Joicmal 7 (1961), 205-211. The magic 
rite of Ucchusma.

959 Chandra, Lokesh. "A conspectus of the Mongolian Tanjur," Ural-Altaisehe
Jdhrbuoher 33 (1961), 36-itO. This is a follow-up on the Heissig article 
(see entry 956) and lists the 226 volumes in Ulaanbaatar and compares 
them with the numbering given by Rinchen and Cordier.

960 Heissig, Walther. Beitr'dge sur uhersetzungsgesahiahte des mongolischen
buddhistischen Kanons. Gottingen: Vandenhoeck and Ruprecht, 1962. 58
pp., 20 pi. About colophon changes in the Kanjur of Ligdan Khan and 
their presumed political reasons, the partial translations of the canon 
in the early seventeenth centiiry and its translators, and the collecting 
and revising of old Mongolian texts under the Ch’ien-lung emperor.

961 Lorincz, L. "Fragments d'une version oirate du Cadavre ensorcele,” Acta
Orientalia (B) 17 (1964), 293-321. See also entries 964 and 1275-

962 Poppe, Nicholas. "The Mongolian versions of the VessantarajStaka," Studia
Orientalia 30:2 (1964), 92 pp. Transliteration and translation.

963 Krueger, John R., tr. "The Arthasiddhi Avadana tale in Oirat Mongolian,"
Mongolia Society Bulletin 6 (1967), 29-33.

964 Lorincz, L. "Les ’contes du cadavre ensorcele' dans la litterature et le
folklore mongols," Acta Orientalia (B) 20 (1967), 203-238. Provides a 
summary of the thirteen stories of the "bewitched corpse" and a classifi­
cation of folklore motifs.

965 Lohia, Sushama. The Mongol Tales of the Thirty-two Wooden Men in the Mongol
Version of 1746 (1686), Wiesbaden: Otto Harrassowitz, 1968. 290 pp.
(Asiatische Forschungen, v. 25.) Translation and annotation of Tucin 
qoyar modun kumun-u uliger, stories about King Vikramaditya. Based upon
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966

96T

968

969

970

971

972

973

9lh

975

976

977

the author’s thesis, "Der mongolische Erzahlungszyklus von den 32 Holz- 
menschen," at Bonn Universitat, 1963, 290 pp.

Bosson, James E. A Treasury of Aphoristic Jewels: The SubhZsitaratnanuM
of SaSkya Pandita in Tibetan and Mongolian. Bloomington, Indiana, 19o9- 
398 pp. (Uraiic and Altaic Series, v. 92.) Based upon the author s 
thesis of same title, at University of Washington (Seattle), 1965, tnis 
hook provides transliteration, translation, and notes.

Sagaster, Klaus. "Some reflections on a prosopography of Tiheto-Mongolian 
Buddhism," Central Asiatic Joicmal 12 (1969), 144-148.

Rona-Tas, A. "The Mongolian versions of the Thar-pa Tlhen-po in Budapest, 
in Mongolian Studies (1970), hk^-h93, facsimiles.

Luvsanhaldan, Kh. "Le Suhhasitaratnanidhi oirate du Zaya Pandita,’’ Acta ^ 
Orientalia (B) 26 (1972), 195-225. Most of the article (pp. 203-225) is 
transliteration. Has interesting map showing the distribution of all 
Mongol versions of this work whose Mongol title is Erden^-y^n sang 
subasid.

Heissig, Walther. "Zur Organisation der Kandj\ir-Ubersetzung unter Ligd^ 
Khan (1628-1629)," Zentralasiatisohe Studien 7 (1973), 477-501, facsim­
iles. Examines a Mongolian translation of the Kanjur discovered at the 
Bayisingtu Keyid monastery (South Gobi aimag).

Poppe, Nikolaus. "Zwei mongolische Ubersetzungen des Kutagava Sutra, in 
Serta Tibeto-Mongolioa (1973), 237-254. Provides transliteration and 
notes but no translation.

Sarkozi, Alice. "Toyin Guisi’s Mongol Vajracchedika," Acta Orientalia (B) 
27 (1973), 43-102. Transliteration and some translation.

Taube Erika. "Einige Gedanken zu mongolischen Varianten des Marchens vom 
klugen Madchen," in Olon Ulsyn, v. 2 (1973), 148-157. Some thoughts on 
Mongolian versions of the tale of the smart girl.

Krueger, John R. , tr. "The Manuhari jataka-tale, in K ue^ Hs^ng:^ A Re- 
vository of Asian Literature in Translation (Bloomington: Indiana Uni­
versity Press, 1974), 137-166. Brief introduction, facsimile, and trans 
lation of a good example of popular Buddhistic literature.

Poucha, Pavel. "Une version mongole - texte bilingue - du livre des morts 
tibetain," Etudes Mongoles 5 (1974), 97-107. A Mongolian version, with 
bilingual text, of the Tibetan Book of the Dead.

Hahn, Michael. "Zur mongolischen Version von Milaraspas mGur ’bum," Zentral­
asiatisohe Studien 9 (1975), 479-536.

Heissig Walther. "Zwei mutmasslich mongolische Yuan-t)bersetzungen und ihr 
Nachdruck von l431," Zentralasiatisohe Studien 10 (1975), 7-H5. Trans­
literation, translation, and facsimiles (pp. 93-115) of the Mongolian
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versions of excerpts from Guhyasamajatantraraja and the Tara- 
Ekvavimsatistotra. Also a word list and a list in transliteration of 
sixty Mongol names of huddhas and bodhisattvas.

978 Kampfe, Hans-Rainer. ’’Einige tibetische iind mongolische Nachrichten ziir
Entstehungsgeschichte des mandjurischen Kanj\ir," Zentratasiatisahe 
Studien 9 (1979), 537-5^6. Some Tibetan and Mongolian news about the 
history of the origin and development of the Manchu Kanjur.

979 Serruys, Henry. "The seven jewels in Mongol literature," Mongolian Studies
2 (1975), 133-litO.

See also entries 72, 81, 102, 38l, Uolt, 591, 703, 709, 712, 723, 727, 731, 
759, 1216, 1275, 1278, 1279, 1288, 1289, and 1290.

Poetry

980 Schmidt, I. J., tr.^^ Die Thaten Bogda Gesser Chan's3 des Vertilgers der
Wurzel der zehn Ubel in den zehn Gegenden. Eine ostasiatisohe Helden- 
sage. St. Petersburg: W. Graff, and Leipzig: Leopold Voss, 1839.
Text, 191 pp.; translation, 28k pp.

981 Rudnev, A., tr. "A Buriat epic, Kha-Oshir, son of Khan Bugdur Khan,"
M^moires de la Soai^te Finno-Ougrienne 52 (192k), 238-2^9.

982 Zeitlin, Ida. Gesser Khan, Legend of Tibet. New York: George H. Doran
Co., 1927. 203 pp., illus. Based principally on Schmidt’s Die Thaten 
Bogda Gesser Chans (see entry 980) and Bergmann's references to the 
"Little Gesser" in his Nomadisohe Streifereien, v. 3 (entry 1978).

983 Poppe, Nikolaus. "Zum khalkhamongolischen Heldenepos," Asia Mag or 5 (1930),
183-213.

981+ Bang-Kaup, Willy, and G. R. Rachmati. "Die Legende von Oghuz und Qaghan," 
Sitzungsberichte der Preussisahen Akademie der Wissensohaften zu Berlin, 
1932, 683-72U. Based on a manuscript in the Bibliotheque nationale in 
Paris.

985 Mostaert, Antoine. "Quelques poesies ordos," in Ordosioa (l93l+), 78-96.
Sixteen poems in transliteration and translation. See supplement by 
Kler in entry II69.

986 Gr^nbech, Kaare. "Specimens of Mongolian poetry," in Music of the Mongols
(191^3), 39-67. Provides originals and translations of twelve poems.
See entry IO98.

987 Heissig, Walther. "A contribution to the knowledge of East Mongolian folk-
poetry," Folklore Studies 9 (l950), 153-178. Contains three mythical 
speeches, an invocation of a female shaman, and a modern ballad.

988 Ligeti, Louis. "Un episode d’origine chinoise du 'Geser-Qan,’" Acta



Chapter 10

Orientalia (B) 1 (l95l), 339-357.
989 Poucha, Pavel. "Zur Entwicklung des mongolischen Verses (vom Altaischen

zum Khalkha-Mongolischen)in Charisteria (1956), 233-252.^ On the de­
velopment of Mongolian poetry from Altaic to Khalkha Mongolian.

990 Bren Bik. ’’Going home,” Chinese L-lterature, 1957, no. 2, 133-135.
991 Poppe, Nikolaus. ”Eine mongolische Fassung der Alexandersage, Zeitsohrift

der Veutschen MorgenVdnd'Lschen GeseZtschaft 107 (1957), 105-129. A 
Mongolian version of the Alexander legend. See also entries 99 , 103 , 
and 1038.

992 Saintsogt (tr. Peng Fu-min). ’’The blue satin gown (Mongolian poem),
Chinese L-tterature^ 1957, no. 2, 131-133.

993 Poppe, Nikolaus. ”Der Parallelismus in der epischen Dichtuug der Mongolen,
Ural-Altaisahe Jahrhuaher 30 (1958), 195-228. Provides 1U5 examples of 
synonymous and analogous parallelism in Khalkha, Buriat and Oirat poetry 
in transliteration and translation.

99U Cleaves, Francis W. ”An early Mongolian version of the Alexander romance
translated and annotated,” Harvard JoumaZ of Asiatic Studies 22 (1959), 
1_99, 8 pi. of facsimiles. Bibliography.

995 Schroder, Dominik. Aus der Volksdichtung der Monguor. Wiesbaden: Otto
Harrassowitz. V. 1: Das Weisse Gluokssahaf (Mythen, Marohen, Lreder), 
1959. 182 pp. (Asiatische Forschungen, v. 6.) V. 2: Jn den Tagen^der
Urzeit (Bin My thus vom Lioht und vom Leben), 1910. 168 pp. (Asiatische
Forschungen, v. 31.) Samples of Monguor folk poetry.

996 Poppe, Nikolaus, ’’Mongolisches Gedicht aus den Turfan-Funden,” Central
Asiatic Journal 5 (i960), 257-29^, four facsimiles.

997 Heissig, Walther. ’’Die Schwanke des ’verruckten’ Saydar,” in Studva S^no-
Altaica (1961), 92-101. The pranks of the ’’crazy” Shagdar.

998 Krueger, John R. ”0n I. J. Schmidt’s treatment of the poetry in the Erdeni-
yin tohcif' Central Asiatic Journal 6 (1961), 1-13.

999 Krueger, John Richard. Poetical Passages in the Erdeni-yin tobci, a Mon­
golian Chronicle of the Year 1622 by Sayang Secen. The Hague: Mouton,
1961. 232 pp. Based upon the author's thesis at the University of
Washington, I960, 338 pp. See also entries 998 and 1002 by the same 
author.

1000 Poucha, Pavel. ”Zum kalmuckischen Epos Dzangar,” Central Asiatic Journal
6 (1961), 235-2I6; also in Studia Mongolica 2:29 (l96l), 117-129.

1001 Poppe, Nikolaus. ”Zur Hyperbel in der epischen Dichtimg der Mongolen,
Zeitschrift der Deutschen Morgenldndischen Gesellschaft 112 (19d2;, 10b- 
158. Provides 268 examples of hyperbole in transliteration and
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translation.
1002 Krueger, John R. "Epilogue and gnomic colophon of the Erdeni-yin toheij"

Central Asiatic Journal 8 (1963), lOii-13^.
1003 Bawden, Charles R. "The Mongol 'conversation song,'" in 5th PIAC (1963),

75-86. Provides two texts in transliteration and translation of this 
ballad opera, called Xariltsaa duu in Mongolian.

lOOU Heissig, Walther. "Die Ballade vom roten Helden, stark wie ein drei-
jahriger Stier," Die Grunenthal Waage U (1965), l6l-l64. CNot seen.]

1005 Aikman, David B. T. "Mongolian poetry since the Revolution," Mongolia
Society Bulletin 5 (1966), 11-21.

1006 Kara, Gyorgy. "Chants de chasseur oirates dans la recueil de Vladimirtsov,"
in Collectanea Mongolica (1966), 101-107. Oirat hunting songs.

1007 Kara, Gyorgy. "Nouvelles versions de la 'ballade' mongole du chasseur
fratricide," Acta Orientalia (B) 19 (1966), 211-216.

1008 Poppe, Nikolaus. "Zur Sono Batar-Sage bei den Burjaten," in Collectanea
Mongolica (1966), 157-162.

1009 Hangin, John Gombojab. "Dashdorjiin NatsagdorJ (1906-1937)Mongolia So­
ciety Bulletin 6 (1967), 15-22. On the poet's sixtieth birthday an­
niversary, this article provides a brief biographical sketch, a list of 
his works, and a translation of the poem "My native land" and "A stu­
dent on his way to distant lands."

1010 Heissig, Walther. "Zur Uberlieferung der Uge-Dichtung. 1. Vier unbekannte
iige," Zentralasiatische Studien 1 (1967), 163-235. Provides facsimiles, 
transliteration, but no translation of four unknown iXg poems. Also 
summary of contents in introduction.

1011 Okada, Hidehiro. "An analysis of the lament of Toyon Temiir," Zentral­
asiatische Studien 1 (1967), 55-78. On six versions of a lament 
supposedly uttered by the last khan as he fled Peking.

1012 Hein, Joachim. "Epik altaischer Volker," in Volksegen (1968), 55-65-
Touches only briefly on Mongolian poetry.

1013 Poppe, Nikolaus. "Das mongolische Heldenepos," Zentralasiatische Studien
2 (1968), 183-200. Contains a lecture given by the author upon receiv­
ing an honorary doctoral degree at Bonn Universitat in I968.

lOlU Rachewiltz, Igor de. "The Mongolian poem of Muhammad Al-Samarqandi," 
Central Asiatic Journal 12 (1969), 28O-285, facsimiles.

1015 Heissig, Walther. "Kesigbatus Chronik Erdeni-yin tobci," Zentralasiatische 
Studien U (1970), 3^3-^28. A brief four and one-half page sketch of the 
content, the rest in facsimiles.
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Heissig, Walther. ”Ein unediertes Gedicht des 5* Noyan Khutukhtu Danjin- 
rabjai (1803-I856) in einer Sammelhandschrift aus Tsakhar," in Mongolian 
Studies (1970), 195-211. Facsimiles, transliteration, and translation 
of an unedited poem of the fifth Noyan Khutukhtu found in a manuscript 
collection in Chakhar*.

Kara, G. Chants d'un horde mongol. Budapest: Akademiai Kiado, 1970.
351 pp. Excellent work about Pajai (1902-I960), the South Mongolian 
bard. Also long glossary, transliteration, translation, commentary, 
and a section on linguistics. Bibliography.

Kara, G. "Une version ancienne du recit s\ir Geser change en ane," in Mon­
golian Studies (1970), 213-246. Provides transliteration and a compari­
son of episodes in this version Qf the tale of Geser changed into a don­
key with those in the sixth chapter of the much simpler version of I716.

Lorincz, L. "Ubergangskategorien zwischen den Heldenliedern \md den
Heldenmarchen," in 11th PIAC (1970), l4l-l45. Transitional categories 
between heroic songs and heroic tales.

Montgomery, David C. "Mongolian heroic literature," Mongolia Society Bul­
letin 9:1 (1970), 30-36.

Sanzheev, G. D. "An epic of the Unga Buriats," in Mongolian Studies (l970), 
507-517. The story of Tolei mergen.

Heissig, Walther. "Die Ballade von TcKvtoqu Tayiji (1863-1922) als Zeit- 
dokument," in Asien (l97l), 193-197- Transliteration and translation 
of seven stanzas.

Heissig, Walther. "Das 'Scheuter' Geser-Khan-Manuskript," Zentral-
asiatisohe Studien 5 (l97l), 43-78. Three pages of introduction, the 
rest facsimiles.

Lorincz, L. "Vers und Prosa im mongolischen Gesser," Aata Orientalia (B)
24 (1971), 51-77.

Gaadamba, Sh. "The problem of interrelation between the 'Secret History 
of the Mongols' and Mongolian folklore," in Olon Ulsyn^ v. 1 (1972), 
95-100.

Heissig, Walther. "New Mongolian minstrel poems," in Orientalia Romana 
(1972), 1-70. Translation of a chapter in his Gesohiahte (see entry
921).

Heissig, Walther. "Zur Frage der individuellen Idiomatik der Rhapsoden: 
'Erzahlung, wie der Menschenfresser^unterdruckt wurde.' Eine :^endich- 
tung des ostmongolischen Sangers Pajai (1902-1960)," Zentralasiatisohe 
Studien 6 (1972), 145-228. Introduction, facsimiles, transliteration, 
translation, and notes. On the problem of the idiosyncracies of 
rhapsodists as studied in an epic poem by Pajai entitled "The story of 
how the cannibal was suppressed."
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1028 Poppe, Nikolaus. "Die mongolische Heldensage Khilen Galdzu," Zentrat-
asiatisohe Studien 6 (1972), 229-272.

1029 Serruys, Henry. "Two didactic poems from Ordos," Zentratasiatisohe Studien
6 (1972), 425-^83. Transliteration and translation of two poems by the 
Ordos poet Keshigbatu; also notes and facsimiles.

1030 Veit, Veronika. "Siregetu-yin mergen qayan, ein Epos aus der Inneren Mon-
golei," Zentratasiatisohe Studien 6 (1972), 63-141+. Introduction, fac­
similes, and translation.

1031 Khasbaatar, Ts. "Some observations on modern Mongolian poetry," in Oton
Ulsyn, V. 2 (1973), 219-222.

1032 Lorincz, L. "Epos in Innerasien?" Centrat Asiatic Journal 17 (1973),
176-179.

1033 Sagaster, Klaus. "Der mongolische Dichter D. Nacagdorj (1906-I937),"
Zentratasiatisohe Stvidien 7 (1973), 525-54U. See also entry 1009.

103^ Boyle, John A. "The Alexander legend in Central Asia," Folklore 85 (197^), 
217-228. Touches briefly on its possible influence on Mongolian crea­
tion nyth.

1035 Heissig, Walther. "Ein innermongolisches Gebet zum Ewigen Himmel," Zen-
tralasiatisohe Studien 8 (l97^), 525-561. Facsimiles, transliteration, 
and translation of a prayer to heaven collected by the Sino-Swedish 
expedition in Southern Mongolia.

1036 Lorincz, Laszlo. "L'epopee heroipue mongole est-elle aristocratique?"
Etudes Mongoles 5 (197^), 123-126.

1037 Saiga, Maria.^ "Elements textuels recurrents dans la poesie populaire
mongole," Etudes Mongoles 5 (197^), 81-85.

1038 Boyle, John A. "The Alexander romance in Central Asia," Zentratasiatisohe
Studien 9 (1975), 265-273.

1039 Damdin, B., and Caroline Humphrey, eds. '^Gurvan nastai gunan ulaan
baatar - Three-year-old bullock red hero, a popular Khalkha Mongol 
variant of the epic," Journal of the Anglo-Mongolian Society 2 (1975), 
32-59. Introduction, translation and text in Cyrillic script. See 
also entry lOOU.

lO^lO Heissig, Walther. "Ein Ordus-Manuskript der ’Geschichte von Cinggis Khans 
zwei Rennern,*" Zentratasiatisohe Studien 10 (1975), 521-5^3. Brief 
introduction to this example of old poetry, the rest in facsimile.

lOUl Lorincz, L. "Die burjatischen Geser-Varianten," Aota Orientalia (B) 29
(1975), 55-91.

1042 Sharakshinova, Nadezhda Osipovna (tr. Frangoise Aubin). "La place des
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’uliger bouriates dans le genre epique des peuples mongols," fltudes 
Mongotes 6 (l9T5)» 183-190*

See also entries 38J, 1+30, II69, 1220, 1256, and 1669.

Prose

IOU3 Heissig, Walther. "Einige Bemerkungen iiber die Koke sudur, eine neuere 
mongolische Darstellung der Yuan-Zeit," Mommenta Serica 8 (1943),
241+—259. Some remarks on the Kolce Sudur. See also Bangin's works in 
entries IO66 and 1075*

1044 Malchinhu. "On the Kolchin grasslands," Chinese Literature, 1953, no. 1,
297-312.

1045 Punsek. "The golden Khingan mountains," Chinese Literature, 195l+» no. 4,
IO6-I5I+.

1046 Ching Pin (tr. Tso Cheng). "Birthday greetings from the desert," Chinese
Literature, 1955, no. 4, 129-137.

1047 Heissig, Walther. Wort aus tausend Jahren: Weisheit der Steppe.
Wiesbaden: Verlag Der Greif Waliher Gericke, 1956. 87 pp. (Welt und
Geist, V. 12.) CWot seen.3

1048 Anchinhu. "A blizzard on the steppe," Chinese Literature, 1957, no. 2,
146-156.

1049 Malchinhu (tr. Peng Fu-min). "By the River Shand," Chinese Literature,
1957, no. 2, 135-II+6.

1050 "Mongolian folk tales," Chinese Literature, 1957, no. 2, 157-167. Contains
"The wise birds," "The law and silver," "The hunter who had a beautiful 
wife," and "How the horse-headed fiddle came to be made."

1051 Haenisch, Erich. "Der chinesische Roman im mongolischen Schriftt+om,
Ural-Altaisohe Jahrbucher 30 (1958), Lh-92. The Chinese novel in Mon­
golian literature.

1052 Malchinhu (tr. S. Shapiro). "Lost," Chinese Literature, 1959, no. 12, 95-102.

1053 Malchinhu (tr. G. Yang). "Out in the storm," Chinese Literature, 1959, no.
10, 80-89.

1054 "Adventures of Belen Sengke," Mongolia Today 4:10-11 (1962), 17-19*
1055 Yanpil, A. " Orphan girl: folktale retold by . . .," Mongolia Today 5:8-

9 (1963), 23-28.
1056 Bese, L. "Two Western Khalkha tales," Acta Orientalia (B) 17 (1964), 49-67*

Transliteration and translation of "Dzangar Khan" and "The Clever Boy.
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1057 Heissig, Walther. . . Moderne mongolische Kurzgeschichten von D.
Nacagdorz,” Die Grunenthdt Waage (1965)» 213-216. Modern short 
stories by Natsagdorj. CNot seen.3

1058 Bawden, Charles R. "Conversation between a sheep, a goat and an ox," New
Orient 5 (1966), 9-11. Translation of a story by Nagwangkhaidub (1779-
1838).

1059 Heissig, Walther. "Eine mongolische Parallele zu einem europaischen
Marchenmotiv," in Der Orient in der Forsohung (1967), 29^-300.

1060 Khasbaatar, Ts. "Mongolian novel," Mongolia Today 9 (1967), 1U-I8.

1061 Otsioka, Yuzo. Suho and the White Horse: A Legend of Mongolia. Cleveland
Bobbs-Merrill, 1967• n.p. A delightfiol children’s book with excellent 
illustrations about the origin of the morinkhu\ir.

1062 Taube, Erika. "Drei tuwinische Varianten zur Sage von der Herkvinft der
Murmeltiere," in Studia Asiae (1969), 263-275- Transliteration and 
translation of three Tuvan variants of the legend of the origin of the 
marmots.

1063 Bassanoff, N., tr. "Contes populaires kalmouks," Etudes Mongoles 1 (l970)
81-89. Parallel transliteration and translation of Kalmuck folk tales.

1064 Bethlenfalvy, G. "The Mongolian and Tibetan versions of the tale ’Hare
and Lion,”' in Mongolian Studies (l970), 93-102.

1065 Godzinski, S. "Deux contes dagours de la region de Kouldja d’apres les
materiaiix de F. V. Muromskij," in Mongolian Studies (l970), l49-l65- 
About two Dagur stories from the Hi valley on the Sino-Soviet frontier

1066 Hangin, John G. "The Turned manuscript of Injannasi’s Koke Sudur," CentraZ-
Asiatic Journal 15 (l97l), 192-201.

1067 Damdinsuren, Ts. "On the history of the development of the tale about a
hunter and a swan maiden" in Olon Ulsyn, v. 1 (1972), lU3-l4-9.

1068 Fen Yun (tr. Thomas Raff). "The horse fiddler and his legend," Mongolia
Society Bulletin 11:1 (1972), 13-51- First published in 1968 in the 
literary journal Tsog^ this story had supposedly been smuggled out of 
China to show how the Maoists were killing Mongol culture.

1069 Hattori, Shiro. "Mongolian ghost stories," in Analecta Mongolica (1972),
101-114. Told to the author by the Dilowa Gegen Hutukhtu in 1951-

1070 Lorincz, L. "Die Anfange des mongolischen Romans," Acta Orientalia (B)
26 (1972), 179-194. The beginnings of the Mongol novel.

1071 Luvsanvandan, Sh. "On problems of the evolution of genres in Mongolian
prose," in Olon Ulsyn^ v. 1 (1972), 262-267.
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10T2 Hamayon, Roberta, and Namcha Bassanoff. ”De la difficulte d'etre une belle- 
fille," Etudes Mongoles k (1973), T-T^. On the problems of being a 
daughter-in-law.

1073 Hangin, John G. Koke Sudur (The Blue Chronicle): A Study of the First
Mongolian Historical Novel by Injannasi. Wiesbaden: Otto Harrassowitz,
1973. l88 pp. (Asiatische Forschungen, v. 38.) Provides detailed
description of all sixty-nine chapters and translates poems at the head 
of each chapter.

107^ Heissig, Walther. '*A collection of oral folk tales from Tsakhar," in Olon 
Vlsyn, V. 2 (1973), 192-193.

1075 Ulanov, A. "Les grandes etapes de 1'evolution du folklore boiiriate,"
tltudes Mongoles 5 (l97^)> 75-80. Major stages in the evolution of 
Buriat folklore.

1076 Erdene, S. (tr. D. Altangerel). "in the dust of the herds," Mongolian
Studies 2 (1975), 157-163.

See also entries U26, U30, 525, 532, 620, 707, 717, 728, 7^+0, 752, 781,
809, and IO2I+.

Other Literary Forms

1077 Yoshitake, S. "Some Mongolian maxims," Bulletin of the School of Oriental
Studies 4 (1926-28), 689-702.

1078 Heissig, Walther. "Seven East Mongolian nursery rhymes," Folklore Studies
4 (1945), 332-335.

1079 Kler, Joseph. "Proverbs and sayings of the Ordos Mongols," Prvnitive Man
18 (1945), 47-55. Transliteration and translation.

1080 Aalto, Pentti. "Some South Mongolian proverbs," M^oires de la Societe
Finno-Ougrienne 98 (l950), 12 pp. Intended to supplement Mostaert's 
Folklore Ordos (see entry 929), this article presents a sample of 100 
proverbs out of a collection of about 300 proverbs collected in the 
1920s in the area north of Kalgan.

1081 Taylor, Archer. "An annotated collection of Mongolian riddles," Trans­
actions of the American Philosophical Society 44 (1954), 317-425. 
Arranged by subject, e.g., comparisons to plants or animals. Bib­
liography.

1082 Krueger, John R. "Some corrections to Taylor's Mongolian Riddles," Folk­
lore Forum 8:1 (1975), 354-356. See preceding entry.

Ramstedt, Gustav J. (ed. Pentti Aalto). "Kalmuckische Sprichworter und 
Ratsel," Journal de la Societe Finno-Ougrienne 58:2 (1956), 38 pp.

1083
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Transliteration and translation of 250 Kalmuck proverbs and eighty- 
eight riddles.

1081+ Bese, L. "Proverbs in the language of the Secret History of the Mongols," 
Aota Orientalia (B) 22 (1969), 123-132.

1085 Tsagaan, D. "On humanism in some works known as stirgaals (precepts) by 
D. Ravja," in Olon Vlsyn, v. 2 (l9T3), 2U2-21+6.

See also entries I+81, 539, 587, and 2U93.

Foreign Fiction About Mongolia
For fiction about Chingis Khan, see Chapter IT: Biographies.
1086 Hanson, Rita Mohler. The Desert Road to Shani Lun: A Romance of Mongolia.

Portland, Oregon: Binfords and Mort, 1938. 288 pp., illus. Unad+il-
terated kitsch about a Mongol prince and a Chinese princess.

1087 River, W. L. The Torguts: A Novel of Asia. New York: Frederick A.
Stokes, 1939, 364 pp. Fictionalized account of the Torguts' migration 
in 1770 from the Volga to Western Mongolia.

1088 Kohlhofer, Paul. Die Trane des Dschingis Chan^ Krinrinalroman. Berlin,
1942. 247 pp. A detective story featuring a globe-trotting Mr. Hughes
from Baltimore spending time in Merano, Italy and having a series of 
highly improbable enco+mters with a variety of odd characters. Has 
nothing to do with Mongolia.

1089 Ullman, James Ramsey. The Sands of Karakorum. New York: Bantam Books,
1953. 151 pp. About as bad and as unrelated to Mongolia as the pre­
ceding entry.

1090 Ritchie, Rita. The Golden Hawks of Genghis Khan. New York: E. P. Dutton,
1958. 191 pp., illus. Juvenile fiction about the Mongol conquest of 
Khwarezm.

1091 Overhoff, Julius. Die Welt mit Dschingiz-Chan. Niimberg: Clock & Lutz,
1959. 358 pp. Fictionalized acco\mt of the Mongol empire during 
Chingis Khan's times. Also much about Europe and West Asia before the 
Mongol conquests.

1092 Scotland, Jay. J, Barbarian. New York: Avon Books, 1959. 176 pp. To
be avoided by all means.

1093 Ritchie, Rita. The Year of the Horse. New York: E. P. Dutton, 1963.
191 pp., illus. A juvenile story about a Mongol boy in the year 1211.

Dark, James. The Sword of Genghis Khan. New York: New American Library,
1967. 127 pp. Fourth-rate junk about secret weapons and sinister
Asiatics.

1094
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1095 Cleve, John. John elevens Mongol. North Hollywood: Brandon House, 1970.
251 pp. Highly pornographic.

1096 Aldridge, James. The Marvelous Mongolian. Boston: Little, Brown, 197^-
183 pp. German translation as Ver wunderbare Mongole (Vienna and Ham- 
h\irg: Zsolnay, 1975, 192 pp.). The hero of this juvenile novel is a
horse sent from Mongolia to Wales hut which then escapes and finds its 
way hack to Mongolia.
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MUSIC, DMCE MD THEATER

Genevat Works

1097 Van Dost, Joseph. "La musique chez les Mongols des Urdus," Anthropos 10-
11 (1915-16), 358-396. Includes sections on melody, rhythm, religious 
music, instruments, notes, and many musical notations and illustrations.

1098 The Musio of the Mongols. Part 1: Eastern Mongolia. Edited by Henning
Hasliind-Christensen. Stockholm, 19^3. 100 pp. text, 97 pp. music.
(Sino-Swedish Expedition Publications, v. 21. Section VIII: Ethno­
graphy, k.) The only work in 8,ny West European language ever published 
that could in any sense be called comprehensive contains articles by 
different authors, listed separately below and in entry 986. Apparently 
no other parts were ever published.

1099 Haslund-Christensen, Henning. "On the trail of ancient Mongol tunes,"
in Music of the Mongols (19^3), 13-38, 2 figs. 1 large folding map. A 
rather romanticized travelogue with some attention paid to music.

1100 Emsheimer, Ernst. "Preliminaiy remarks on Mongolian music and instruments,"
in Musio of the Mongols (19^3), 69-100, 8 pi., k figs.

1101 "Music of Eastern Mongolia, collected by H. Haslund-Christensen and noted
down by Ernst Emsheimer," in Musio of the Mongols (19^+3), 1-97 (sepa­
rate pagination). Contains scores of ninety songs in Western notation.
No text.

1102 Yang, Yu. "The voice of the Mongolian people CMongolian music and danc­
ing!," People's China^ 1955, no. 16, 30-31, 1 photo.

1103 Aalto, Pentti. "The music of the Mongols, sin introduction," in 5th PIAC
(1963), 59-65. Provides list of instruments, melodies, and published 
materials. Relies heavily on Emsheimer (see entry llOO).

1104 Mandihany. "Parchin, renowned bard of Mongolia (1855-1926)," Mongolia
Today 8:3-4 (1966), 17-20, illus.

1105 Hamayon, Roberta, and Mireille Helffer. "A propos de 'Musique populaire
mongole' enregistrements de Lajos Vargyas coffret de deux disques 
Hungaroton Unesco co-operation, LPX l8013-l4," Etudes Mongoles 4 (1973),
145-180.

See also entry l42.
113
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Songs

1106

HOT

1108

1109

1110

1111

1112

1113

1114

1115

1116

HIT

Stumpf, Carl. "Mongolische Gesange,” Viertelcahrssahrift fur MusihHssen- 
sohaft 3 (i88T), 29T-304. Description and musical scores of ten songs 
recorded among the Khori tribe of the Buryat Mongols.

Rudnev, A. D. ”Ein mongolisches liebeslied,” Joumat de la Sootete Finno- 
Ougrienne 23:18 (1906), 8 pp. Provides transliteration, translation, 
notes, and musical notation of a love song recorded in I901 in Trans­
baikalia.

Van Oost, Joseph. "Recueil de chansons mongoles,” Anthropos 3 (l908), 
219-233. Collection of Mongolian songs.

Van Oost, J. "Chansons populaires chinoises de la region Sud des Ortos," 
Anthropos T (1912), l6l-193, 3T2-388, T65-T82, 893-919; illus., 33 
musical scores. Song texts in transliteration and translation but very 
little on strictly Mongolian music which van Oost treats in entries 
109T and IIO8.

Krohn, Ilmari. "Mongolische Melodien," Zeitsohrift fur Musikwissensahaft
3 (1920), 65-82.

Heinitz, Wilhelm. "Analytische Betrachtung eines mongolischen Liedes,"
Vox IT (1931), 65-69. This analysis of a song includes musical examples.

Rirgidma (princess de Torghout) (transcribed by Mme. Hiimbert-Sauvageot). 
Dix-huit ohants et poemes mongols^ aveo notations rmslcales^ texts mon- 
golj Qormentalres et traductions. Paris: Librairie Orientaliste Paul
Geuthner, 193T- (Bibliotheque musicale du Musee Guimet, ser. 1, v. 4.)

Krueger., John R. "Dix-huit chants et poemes mongols revisited," Etudes 
Mongoles 6 (19T5), 215-230. Presents improved transliteration and 
translation of songs originally published in 193T (see preceding entry).

Waley, Arthur. "Chinese-Mongol hybrid songs," Bulletin of the School of 
Oriental and African Studies 20 (195T)» 581-584.

Kler, Joseph. "Chants de nomades au pays des Ordos," Ordens 12 (1959), 
190-19T. Discusses melody, instruments, and what the author calls "the 
object of their songs."

Kara, Gyorgy. "Notes sur le folklore mongol," Acta Orlentalla (B) 11 
(i960), 2T1-291. Transliteration and translation.

Aalto, Pentti, and Sh. Balanov, eds. "Kalmuckische Lieder aufgezeichnet 
von G. J. Ramstedt," Journal de la Socl'ete Flnno-Ougrlenne 63:1 (1962), 
12T pp. Transliteration and translation of fifty songs; also notes and 
bibliography.

1118 Aalto, Pentti. "Ausdrucksformen in kalmuckischen Liedern," in 5th PIAC
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(1963), 6j-jk. This study of the forms of expressions in Kalmuck songs 
is based on Ramstedt’s collection of Volga Kalmuck songs.

1119 Ramstedt, Gustav J. (ed. P. Aalto), "Torgutische Lieder," Jotamat de Za
Soci^te Finno-Ougrienne 67:3 (1966), ik pp. Transliteration and trans­
lation of six Torgut songs recorded hy Ramstedt in Sinkiang in 1905.
Also provides transliteration only of three Kalmuck songs as an adden­
dum to entry HIT.

1120 Kara, Gyorgy. "Huit chants tchakhars," Acta Ovientalia (B) 20 (196?), 75-
100. Eight Chakhar songs.

1121 Heissig, Walther, "injanasis 'Lied des armen Bauern,"' in Festschrift fur
Leo Brandt (Cologne and Opladen: Westdeutscher Verlag, I968), 535-539.
CWot seen.]

1122 Vargyas, Lajos. "Performing styles in Mongolian chant," JoumaZ of the
IntemationaZ FoZk Music CounciZ 20 (1968), 70-72.

1123 Shagdarsiiren, Ts. "Les chansons amadouant la femelle qui refuse d'accepter
son petit nouveau-ne," Rocznik OrjentaZistyczny 33 (1969), 97-102. 
Transliteration, translation, and musical examples of songs for calming 
the female who refuses to accept her newborn.

1124 Hamayon, Roberte. "Berceuses mongoles," fltudes MongoZes 1 (1970), 91-127.
Bibliography. Mongol chants.

1125 Rintchen, Yongsiyebu. "Diffusion des chansons de Djangar en Mongolia,"
UraZ-AZtaische Jahrbucher 46 (1974), 135-138, map.

1126 Bischoff, Friedrich A., and Walter Kaufmann. "Die Melodie der Gesange des
Bulgan-Schamanen," ZentraZasiatische Studien 10 (1975), 311-325. In­
cludes musical notations and four photos. For text in Cyrillic script, 
see entry 1210.

1127 Hamayon, Roberte. "Quelques chants bouriates," Etudes MongoZes 6 (1975)j
191-214, Several Buriat songs recorded in the Timka area southwest of 
Lake Baikal.

1128 Lorincz, L. "Ein historisches Lied in der Geheimen Geschichte der Mon-
golen," in 14th PIAC (1975), 117-126. An historical song in the Secret 
History.

See also entries 117, 120, 532, 539, 606, 995, IOO6, 1017, 1019, 1173,
1210, 1219, 1256, 2297, and 2872.

MusicaZ Instruments

1129 Emsheimer, Ernst. "Uber das Vorkommen und die Anwendvmgsart der Maultrommel 
in Sibirien und Zentralasien," Ethnos 6 (l94l), 109-127, illus. Shows 
where and how the Jew's harp is used in Siberia and Central Asia.
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Musical examples and bibliography, but little directly on the Mongols.
1130 Jenkins, Mrs. Jean Lynn. "The morienhur^ a Mongolian fiddle," Man 60

(i960), 129-130, color plate.
1131 The Horse-headed Fiddle. Adapted by Chi Chih-hsi. Peking, 196U. 36 pp.

UNot seen."]
1132 Birva, G. "The state symphony orchestra," Mongolia Today 12:3-k (1970),

15-17.
See also entries IO61, 1163, 117^» and 2259.

Danae and Theater

1133 Bowden-Smith, A. G. "A Mongol mystery play," Journal of the Royal Central
Asian Society 37 (l950), 293-297.

1134 Forman, Werner, and Byamba Rintschen. Lamaistisohe Tanzmasken: Die Erlik-
Tsam in der Mongolei. Leipzig: Koehler and Amelang, 1967. 1^5 pp.»
42 color illus. An interesting account of the Mongolian version of 
this Tibetan dance form, together with brief discussions of society and 
monastic life.

1135 Bischoff, Friedrich A. "in the Gobi with the songsters," Mongolia Society
Bulletin 8 (1969), 63-66. Description of a stage play with general 
notes on the theater.

1136 Oyun, E. "Briefly about the art of theatre," in Olon Ulsyn^ v. 1 (1972),
361-365.

1137 Halted, Magadburin, and Klaus Sagaster, trs. "'Der Siebziglugner': ein
mongolisches Lustspiel von Tsch. Oidow," in Serta Tibeto-Mongolica 
(1973), 105-169. Translation of Dalan khudakh, the first comedy in the 
Mongolian People’s Republic, first performed in 1948-49.

1138 Ivanov, Sergei Vasil’evich, comp. Ancient Masks of Siberian Peoples.
Leningrad: Aurora Art Publishers, 1975. A collection of fifty colored
folios, ten of which show Biiriat tsam masks.

See also entries 1003, 1193, and 1208.
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RELIGION

Geneval and MdsoeVLaneons Works

1139 Harlez, Charles Joseph de, tr. La religion nationale des Tartares orientaux: 
Mandchous et Mongols^ oomparee a la religion des anciens Chinois^ d'apr^s 
les textes indigenes^ aveo le rituel tartare de I'empereur K'ien-Long. 
Bruxelles, 1887. 2l6 pp., 8 folding plates with line drawings. Dis­
cusses the Mongols on pp. 173-185.

IlUo Harva, Uno. Die religidsen Vorstellungen der altaisohen Volker. Helsinki, 
1938. 63^ PP*5 109 illus. (Folklore Fellows, no. 125.) Frequently
cited by Schmidt (see next entry), this hook discusses the world view, 
origin of the world, the creation of man, the end of the world, the God 
of Heaven and his assistants, the stars, thunder, wind, etc., hunting 
rituals, and shamans. Ten pages of bibliography.

Il4l Schmidt, Wilhelm. Die asiatischen Eirtenvolker: Die sekundHren Rirten-
vdlker der Mongolen, der Burjaten^ der Yuguren^ sowie der Tungusen und 
der Yukagiren. Munster: Aschendorffsche Verlagsbuchhandlung, 1952.
86U pp. (Der Ursprung der Gottesidee: Eine historisch-kritische und
positive Studie, 10, sect. 3: Die Religionen der Hirtenvolker, no. i+.)
Massive compilation of information culled from other sources. The Mon­
gols are discussed on pp. 1-138 and the Buriats on pp. 139-^70.

IIU2 Schroder, Dominik. "Zur Religion der Tujen des Sininggebietes (Kukunor),” 
Anthropos 47 (1952), 1-79, 62O-658, 822-870; 48 (1953), 202-259.

1143 Percheron, Maurice. Le tryptique mongol: Dieux et demons^ lamas et
soraiers de Mongolie. Paris: Editions Denoel, 1953. 267 pp., 16
illus.

1144 Krader, Lawrence. "Buryat religion and society," SoutTnwestem Journal of
Anthropology 10 (1954), 322-351. On shamanism, the organization of the 
cosmos by three black and white smiths (darkhad), dual organization of 
the spirit world and the possible dual organization of society, sacri­
ficial rites of kin communities, the extended family, health spirit, 
and wedding. Extensive bibliography.

1145 Miller, Robert, A. Mostaert, and M. Yang. "Religion," in Inner Mongolia
Autonomous Region (1956), 281-308.

1146 Plank, Dale. "Religion," in Mongolian Feople's RepubliOj v. 1 (1956),
308-373.

117



118 Chapter 12

IIUT Schram, Louis M. J. The Monguors of the Kansu-Tibetan Border: Their
Religious Life. Philadelphia, 1957. l64 pp. (American Philosophical
Society, Transactions, n.s. 4T, pt. 1.) Introduction of Buddhism in 
the Hsining area, lamaseries, their administration, the Red Sect, 
shamanism, the Kurtairs, public and private rites, death, and the c\ilt 
of Heaven.

1148 Tucci, Guiseppe, and Walther Heissig. Die Religionen Tibets und der Mon-
golei. Stuttgart: W. Kohlhammer, 1970. 455 PP*> 35 illus. 2 maps.
(Die Religionen der Menschheit.) Heissig's contribution on Mongolia on 
pp. 293-428 discusses Lamaism and folk religion, shamanism, the spread­
ing of Lamaism, the Lamaist suppression of shamanism, Mongolian folk 
religion and its pantheon. Chronology, bibliography, index.

1149 Bese, L. "Uber die Struktur des burjatischen Pantheons," in 13th PIAC
(1972), 21-25.

1150 Taube, Erika. "Die Widerspiegelung religioser Vorstellungen im Alltags-
brauchtum der Tuwiner der Westmongolei," in 13th PIAC (l972), 119-138. 
The reflection of religious conceptions in the daily customs of the 
Tuvinians in Western Mongolia.

1151 Humphrey, Caroline. "Magical drawings in the religion of the Buryat,"
thesis (Cambridge University), 1973. CNot seen.I

1152 Lorincz, Laszlo. "Die mongolische Mythologie," Aata Orientalia (B) 27
(1973), 103-126.

1153 Bassanoff, Namtcha. "Adjurations, conjurations, un des aspects du pouvoir
magique de la parole, I," fitudes Mongoles 6 (1975), 123-146.

See also entries 20, 125, 182, 342, 373, 1707, 2013, 2170, 2201, 2206, 
2373, 2431, 2445, 2490, 2535-2537, and 2771.

native Religious Practices 
Major Works

1154 Nioradze, Georg. Der Schamanismus bei den sibirischen Volkem. Stuttgart:
Strecker & Schroder, 1925. 121 pp., 64 illus., 1 map. Mostly on the
Yakuts; Mongols mentioned only in passing.

1155 Findeisen, Hans. Schamanentum: dargestellt am Beispiel der Besessenheits-
priester nordeurasiatischer Vblker. Stuttgart: Urban Bucher, 1957.
241 pp. Popiilar account of shamans and their costumes. Superceded by 
Dioszegi (see next entry).

1156 Dioszegi, Vilmos, ed. Glaubenswelt und Folklore der sibirischen Tdlker.
Budapest: Akademiai Kiado, 1963. 534 pp., 151 partly colored figs.
Translated by S. P. Dunn as Popular Beliefs and Folklore Tradition in 
Siberia (Bloomington, Indiana, 1968, 498 pp.) (Uralic and Altaic Series, 
no. 57). Only a few of the contributions deal specifically with the
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Mongols. By far the best and most detailed chapter is by Dioszegi him­
self on the Tofa (Karagas) shamanism, with excellent illustrations, on 
pp. 239-329.

1157 Eliade, Mircea. Shamanism: Archaic Techniques of Ecstasy. New York:
Pantheon Books, 196U. 6IO pp. One of the leading experts on the sub­
ject attempts to provide a global synthesis. Quite a bit on the Mongols, 
especially on pp. l8l-217.

1158 Hermanns, Matthias. Schamanen^ Pseudoschamanen^ Ertoser und HeiVbringer.
Wiesbaden: Franz Steiner Verlag, 1970* V. 1: Schamanen, 705 pp.;
V. 2: Pseudoschamanen, 3h6 pp.; v. 3: Erloser and Heilbringer Cre-
deemers and saviors] der Tibeter, 2^0 pp. Like Eliade (see preceding 
entry), this work provides a general overview of the subject. Mon­
golia plays only an incidental role, except in v. 1, pp. 201-391 which 
is on the Turks and Mongols. Bibliography.

1159 Rintchen, Byambyn. Les materiaux pour t’etude du chamanisme mongot.
Wiesbaden: Otto Harrassowitz. V. 1 (1959): sources litteraires, 121;
pp.; V. 2 (1961): textes chamanistes bouriates, I56 pp.; v. 3 (1975):
textes chamanistes mongols, l6U pp. (Asiatische Forschimgen, v. 3, 8,
1;0. ) Each voltime has a few introductdry words in French, the rest in 
transliteration.

1160 Manual of Mongolian Astrology and Divination. Cambridge, Mass.: Harvard
University Press, 1969. 127 pp. Introduction by Antoine Mostaert,
editorial foreword by Francis W. Cleaves, the rest in facsimile.

Minor Works

1161 Laufer, Berthold. "Origin of the word shaman," American Anthropologist 19
(1917), 361-371.

1162 Harva, Uno. The Shaman Costume and its Significance. Turku, 1922. 36
pp., lU figs. (Annales Universitatis Fennicae Aboensis, ser. B, v. 1, 
1922, no. 2.) Covers Yakut, Txmgus, Buriat, Soyot, Samoyed, and other 
groups.

1163 Goloubew, Victor. "Les tambours magiques en Mongolia," BuZZetin de I’Ecole
Frangaise de I'Extreme Orient 23 (l923), 1;07-1;09, 1 plate of drawings.

1164 Poppe, N. "Z\im Feuerkultus bei den Mongolen," Asia Major 2 (1925), 130-11;5.
Provides an overview of materials found in fifteen manuscripts and xylo­
graphs of "fire books." Discusses the designations and appearance of 
fire deities, the origin of fire deities, and sacrificial feasts.

1165 Ludtke, W. "Die Verehrung Tschingiz-chans bei den Ordos-Mongolen," Archiv
fur Beligionswissenschaft 25 (1927), 83-129. Translates and explains 
reports by G. M. Potanin.

1166 Sandschejew, Garma (tr. R. Augustin). "Weltanschauung und Schamanismus
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der Alaren-Biirjaten," Anthropos 22 (l92T), 5T6-613, 933-955; 23 (1928), 
538-560, 967-986. Bibliography.

1167 Yoshitake, S. "A chapter from the Uliger-im Dalai," Bulletin of the
School of Oriental Studies 5 (1928-1930). 8I-9O. Presented in
transliteration, Chinese and English.

1168 Sprengling, Martin. "Scapulimantia and the Mongols," American Anthropol­
ogist 35 (1933), 13I+-137.

1169 Kler, J. "Mongolische Opfergebete," Anthropos 30 (1935), 858-859* Two
very short sacrificial prayers in the addendum section, to augment 
prayer presented by Mostaert (see entry 985)*

1170 Pollard-Urquhart, A. L. "An obo festival of western Sunit," Journal of
the Royal Central Asian Society 2h (1937)» U5^-^67. Observed in 1935 
about 100 miles north of Kalgan.

1171 Partanen, Jorma. "A description of Buriat shamanism," Journal de la Societe
Finno-Oug^enne 51:5 (19U1), 3^ pp. Provides translation of Boge gin rwh>- 
gul un ucira (”0n shamanistic worship"),“first published by Pozdneyev in 
his Mongolian chrestomathy (19OO), text no. 8, and explanatory notes.

1172 Schmidt, W. "Das Himmelsopfer bei den innerasiatischen Pferdezuchter-
volkern," Ethnos 7 (19^2), 127-1^8.

1173 Heissig, Walther. "Schamanen und Geistesbeschworer im Kiiriye-Banner,"
Folklore Studies 3:1 (19^^), 39-72. Discusses clothing and equipment, 
ceremony, and songs of shamans and exorcists with transliteration and 
tentative translation. Includes ten illustrations and facsimiles of a 
field report on songs, written in Mongolian.

117^ Emsheimer, Ernst. "Schamanentrommel und Trommelbaum," Ethnos U (19^6), 
166-181, 2 illus.

1175 Pallisen, Nikolaus. "Die alte Religion des mongolischen Volkes und die
Geschichte des Verhaltnisses der Mongolen zu anderen Religionen wahrend 
der Herrschaft der Tschingisiden," thesis (Universitat Marburg), 19^9,
238 pp. Published as v. 7 of Micro-Bibliotheca Anthropos. See review 
article by W. Schmidt in Anthropos 48 (1953), 621-624.

1176 Dioszegi, Vilmos. "Le combat sous forme d’animal des chamans," Acta Or-
ientalia (B) 2 (1952), 303-316. Text in Russian, with summary in 
French on pp. 315-316.

1177 Heissig, Walther. "A Mongolian source to the Lamaist suppression of shaman­
ism in the seventeenth century," Anthropos 48 (1953), 1-29, 493-536. 
Contains bibliography of Western and Eastern works, philological re­
marks, a synopsis of Neyici toyin’s biography, the scene of his conver­
sion in Southeastern Mongolia, functions of "pure" shamanism, a^^pattern 
of Buddhist missionary approach, and missionary methods of Neyici toyin
(1557-1653).
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1178 Lot-Falck, E. "La notion de propriete et les esprits-maitres en Silerie,"
Revue de VRistoive des Religions lUU (1953), 172-197.

1179 Earthy, E, Dora. "The religion of Genghis Khan (A.D. 1162-1227)," Numen
2 (1955), 227-232. CNot seen.:

1180 Iwai, Hirosato. "The word pieh-ch'i heki and Mongol shamans," Mem­
oirs of the Research Department lU (1955), 71-79.

1181 Rintchen, B. "A propos du chamanisme mongol; le culte de I’Ongon Dayan
degereki chez les Mongols Khotougaites du Kossogol," Studia Orientalia 
l8:U (1955), 8-I6. Includes transliteration and translation of two 
shamanist prayer fragments.

1182 Schroder, Dominik. "Zur Struktur des Schamanismus, mit besonderer Beruck-
sichtigung des lamaistischen Gurtum," Anthropos 50 (1955), 8L8-88I.

1183 Lot-Falck, E. "A propos d’Stugan, deesse mongole de la terre," Revue de
I'Eistoire des Religions l49 (1956), 156-196. About the Mongol goddess 
of the earth.

1184 Pallisen, N. "Die alte Religion der Mongolen und der Kultus Tschingis-
Chan," Numen 3 (1956), 178-229. A chapter from author's thesis at 
Marburg Universitat (19^9). See entry 1175.

1185 Rintchen, B. "Zara dom^ les superstitions chamanistes des Mongols et les
Kazakh de la Mongolia septentrionale," Rocznik Orjentalistyozny 20
(1956), 21-22.

1186 Roux, Jean-Paul. "Tangri; essai sur le Ciel-Dieu des peuples altaiques,"
Revue de I'Histoire des Religions l49 (1955), 49-82, 197-230, I50 
(1956), 27-54, 173-212. Mostly philological and lexicographical dis­
cussion of the word tengri, followed by comments on the origin of deity, 
various forms of worship, and the effect on tengri by the Islamization 
of the Turks. Good, extensive bibliography.

1187 Mostaert, Antoine. "Rote sur le culte du Vieillard blanc chez les Ordos,"
in Studia Altaioa (1957), IO8-II7.

1188 Mostaert,^Antoine. "Sur le culte de Sa'yang Secen et de son bisaieiil Qutu'v-
tai Secen chez les Ordos," Harvard Journal of Asiatic Studies 20 (1957), 
534-566. Includes transliteration and translation of Sajang erke secin 
qung-un sudur and Ongyon-u sang takilj-a. On the cult of Sagang Sechen 
and of his great-grandfather.

1189 Bawden, Charles, R. "Astrologie und Divination bei den Mongolen - die
schriftlichen Quellen," Zeitschrift der Deutschen MorgenVxndischen 
Gesellschaft 108 (1958), 317-337* Describes the Gr?5nbech collection 
in Copenhagen and other collections in Sweden and Belgium. A few words 
about cosmology.

1190 Bawden, Charles R. "On the practice of scapulimancy among the Mongols,"
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Central Asiatic Journal U (1958), 1-31, 12 plates of sheep bones.
Based on a manuscript in the Gr^nbech collection of the Royal Library 
in Copenhagen. Materials had been gathered in the field in 1938-39- 
Discusses divination by scapulimancy and the interpretation of shoulder 
blades on the basis of twelve specific examples. For the text itself, 
see entry 1202.

1191 Bawden, Charles R. "Two Mongol texts concerning Obo-worship," Oriens
Extremus 5 (1958), 23-^1. Aims at studying the significance of obo 
worship as expounded in two Lamaist texts of the second half of the 
eighteenth century, one being a manual on the construction of obos, 
the other a ritual for obo worship. Textual analysis of the two docu­
ments is provided by Walther Heissig in his Pekinger lamaistische 
Blockdrucke (entry 955)-

1192 Rintchen. "En marge du c\ilte de Guesser Khan en Mongolia," Jourmal de la
Sooi^te Finno-Ougrienne 60:h (1958), 51 PP-

1193 Rintschen, Y. "Schamanische Geister der Gebirge Dorben aimla-yin ejed in
Ugraer Pantominen," Acta Ethnographioa 6 (1958), U41-U48, 4 photos.

119^ Roux, Jean-Paiil. "Elements chamaniques dans les textes pre-mongols," 
Anthropos 53 (1958), UUl-456.

1195 Roux, Jean-Paul. "Le nom du chaman dans les textes turco-mongols,"
Anthropos 53 (1958), 133-142.

1196 Roiix, Jean-Paul. "Notes additionelles a Tangri le Cie3-Dieu des peuples
altaiques," Revue de I'Eistoire des Religions 154 (1958), 32-66.

1197 Rintschen. "Zum Kult Tschinggis-Khans bei den Mongolen: Opferlieder
Tayily-a-yin day\m," in Opusoula (1959), 9-22, 7 photos. Twelve hymn 
texts in transliteration.

1198 Roux, Jean-Paul. "Le chamein gengiskhanide," Anthropos 54 (1959), 401-432.
On his basic functions, other powers, and political action.

1199 Vajda, Laszlo. "Zur phasiologischen Stellung des Schamanismus," Ural-
Altaisohe Jahrbucher 31 (1959)» 456-485.

1200 Findeisen, Hans. "Das Schamanentum als spiritische Religion," Ethnos 25
(i960), 192-213. Mostly on Northeast Asia, especially Siberia, with 
brief remarks on North America.

1201 Kao Ch'ii-hsun. "The Ching Lu Shen shrines of Han sword worship in Hsiung
Nu religion," Central Asiatic Journal 5 (i960), 221-232. The Ching Lu 
Shen was the highest deity among the Hsiungnu; the ching lu
was a kind of sword.

1202 Bawden, Charles R. "The supernatural element in sickness and death accord­
ing to Mongol tradition," Asia Magor^ n.s . 8 (1961), 215-275; 9 (1962), 
153-178. As a follow-up to entry 1190, this work provides a Mongol
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text, transliteration, and translation.
1203 Dioszegi, Vilmos. "Problems of Mongolian shamanism," Aota Ethnogvaph-Loa 

10 (1961), 195-206. A report on an expedition in i960 in Mongolia.
I20U Roux, Jean-Pa\xl. "La chaman altaique d'apres les voyageurs europeens des 

XVIIe et XVIIIe siecles," Anthropos 56 (1961), 438-I58.
1205 Bawden, Charles R. "Calling the soul: a Mongolian litany," ButZet-in of

the Sohool of Oriental and African Studies 25 ^962), 81-103. An 
analysis of the second of two texts in a Manuscript of the University 
Library in Louvain.

1206 Roux, Jean-Paul. "Les religions des Turcs de I'Orkhon des Vile et Vllle
siecles," Revue de I’Histoire des Religions 161 (1962), 1-2U, 199-231.

1207 Bawden, Charles R. "Mongol notes: the Louvain fire ritual," Central
Asiatic Journal 8 (1963), 281-303, facsimiles.

1208 Roux, Jean-Paiil. "La danse chamanique de I'Asie centrale," in Les danses
sacrees (Paris: Editions du Seuil, 1963), 281-31^, map. On shamanism,
historical dociiments on dances, ethnographical data, the origin of 
dance, and other subjects.

1209 Boyle, John A. "A form of horse sacrifice amongst the 13th and li;th cen-
t\uy Mongols," in 7th PIAC (1965), 1I5-I50.

1210 Haltod, Magadburin. "Ein Schamanengesang aus dem Bulgan-Gebiet," in Col­
lectanea Mongolica (1966), 71-79. Text of a shaman song in Mongolian 
using the modern Cyrillic script.

1211 Heissig, Walther. "Zur Frage der Homogenitat des ostmongolischen Schaman-
ismus," in Collectanea Mongolica (1966), 8I-IOO.

1212 Roux, Jean-Paul. "Fa\me et flore sacrees dans les societes altaiques,"
thesis (Universite de Paris), I966, i+78 pp. CNot seen. 3

1213 Sagaster, Klaus. "Ein Dokument des Tschinggis-Khan-Kults in der Khalkha-
Mongolei," in Collectanea Mongolica (1966), 193-23U.

1214 Schubert, Johannes. "Ein Ritual fur die Berggottheit des K'engtei Xagan,"
in Collectanea Mongolica (1966), 235-2^+7- A ritual for a mountain deity.

1215 Bawden, Charles R. "Mongol notes: II. Some 'shamanist' hunting rituals
from Mongolia," Central Asiatic Journal 12 (1968), IOI-IU3.

1216 Heissig, Walther. "Zum Totentanzmotiv in Zentralasien: eine neue mon-
golische Version von 'doyicid dakini-yin namtar," Zentralasiatische Stu- 
dien 3 (1969), 129-207. Two pages of introduction, rest in facsimile.

1217 Baldaev, S. P. (tr. G. and I. Doerfer). "Der Kult der Felsbilder bei den
Westburjaten," Ural-Altaische Jahrbucher k2 (1970), IIU-I18.
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1218 Bawden, Charles R. "Notes on the worship of local deities in Mongolia,"
in Mongolian Studies (l970), 57-66. Notes, transliteration, and trans­
lation.

1219 Dioszegi, Vilmos, and N. 0. Sharakshinova. "Songs of Biilagat Buriat sha­
mans," in Mongolian Studies (1970), 103-117- Biographical sketch of a 
shaman, originaJ-S and translations of four songs.

1220 Hatto, A. T. "Shamanism and epic poetry in Northern Asia," Foundation Day
lecture. School of Oriental and African Studies, University of London, 
1970, 19 pp. Nothing directly on the Mongols.

1221 Sagaster, Klaus. "Die Bittrede des Kilugen Ba/yatur und der Cinggis-Khan-
Kult," in Mongolian Studies (l970), ^95-505.

1222 Serruys, Henry, tr. "A field trip to Ordos: the cult of Chinggis-qan,
the darqad, and related subjects. A newspaper report from 1936,"
Mongolia Society Bulletin 9:1 (19T9K ?7-^i+. Translates seven articles 
in the Sui-yUan She-hui Jih-pao

1223 Serruys, Henry. "A Mongol prayer to the spirit of 5inggis-Qan’s flag,"
in Mongolian Studies (1970), 527-535- Transliteration and translation.

I22I+ Serruys, Henry. "Offering of the fox: a shamanist text from Ordos,"
Zentralasiatisohe Studien It (l970), 311-327. Provides transliteration, 
translation, and notes on a text in the Mostaert collection.

1225 Shiliembu, Reshidonduk. "On 'seter,'" in Proceedings of the Third East
Asian Altaistic Conference (1970), 210-212. Term refers to a ritual, 
both shamanistic and lamaistic, meaning the offering of domestic ani­
mals to a deity or deities.

1226 Sarkozi, Alice. "A pre-classical Mongolian prophetic book," Acta Orien-
talia (B) 2k (l97l), ^1-50, facsimiles. Also in Olon Ulsyn:, v. 2 (l973),
296-299.

1227 Tatar, Magdalene. "Zur Frage des Obo-Kultes bei den Mongolen," Acta Or-
ientalia (B) 2k (l97l), 301-330, 5 illus. An elaboration of her con­
ference report (see entry 1237). This article and entries 1231 and 
1237 are apparently based on work done for the author’s thesis A mongol 
nepval-lasi szovegek problemai: a hegyek es obok k\iltusza" CProblems of
Mongol folk religious texts: the cxilt of moTintains and obos3, Budapest
University, 1972 Cnot seeni.

1228 Boyle, John A. "Turkish and Mongolian shamanism in the Middle Ages,"
Folklore 83 (1972), 177-193.

1229 Hamayon, Roberta. "Triades de I’univers (jertoncijn giirvanuud)," Etudes
Mongoles 3 (1972), 225-238.

1230 Poppe, Nicholas. "A Buriat literary soiirce of the XIX. century on shaman­
ism," in 12th PIAC (1972), 109-113. Discusses "The History of the 
People of the Eleven Khori Clans" by Vandan Yumsunov (1875).
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1231 Tatar, Magdalena. "Bergkiilt und dessen Verordnung in einem mongolischen
Gesetze," in 12th. PIAC (1972), 115-118. A moimtain cult and its treat­
ment in Mongolian law.

1232 Roux, Jean-Paul. "Une survivance des traditions turco-mongoles chez les
Sefevides," Revue de I'Histoire des Religions 183 U9T3), 11-18. Traces 
Shah Isma*il*s custom of incinerating the bodies of his enemies to Mon­
gol and Turk origins.

1233 Boyle, John A. "The 13th cent^ary Mongols’ conception of the after life: the
evidence of their funerary practices," Mongolian Studies 1 (l9T^), 5-l4.

123^ Esin, Emel. "L’arme zoomorphe du guerrier turc (etude iconographique)," 
in 12th PIAC (l9T^), 193-217, ^9 illus. This study of zoomorphic 
weapons includes the Turks in Mongolia.

1235 Lot-Falck, E. "Le principe de l^ilbis et ses rapports avec la fureiir
meurtriere et le chamanisme," in 12th PIAC (l96it), 363-371.

1236 Rintschen, B. "Die Seele in den schamanistischen Vorstellungen der Mon-
golen, in 12th PIAC (l97l)» 197-198. The soul in shamanist repre­
sentation.

1237 Tatar, Magdalene. "Zum Kult des Oho," in 12th PIAC (l97l), 569-571.
1238 Vitebsky, Piers. "Some medieval European views of Mongolian shamanism,"

Journal of the Anglo-Mongolian Society 1:1 (197I), 2I-I2. A well- 
documented and important source for the proper evaluation of European de­
scriptions, this study concentrates on the bases of European perceptions.

1239 Baldaev, S. P. (tr. and adapted by Roberte Hamayon). "’Objets descendus*
et ’pierres ecrites’ dans le culte populaire bouriate," itudes Monqoles
6 (1975), 161-182.

1210 Bawden, Charles R. "The ’offering of the fox’ again," Zentralasiatisohe
Studien 10 (1975), 139-173. As a sequel to Serruys’ article (see entry 
I22I), this article provides transliteration, translation, facsimiles, 
and notes on a second version.

1211 Heissig, Walther. "Zur Morphologie der ’Fuchsopfer’-Gebete," Zentral-
asiatisahe StiMiien 10 (1975), 175-519. Compares in detail the versions 
provided by Serruys and Bawden (see entries 1221 and 12l0) with a third 
version the author acquired and for which he provides transliteration 
and translation.

See also entries 75, 101, I7I, 22l, 2I5, 539, 7ll, 762, 776, 873, 878, 987, 
1035, 122I, 12IO, 12I1, 152I, 156I, 2330, 2397, 2I8O, and 2505.

Buddhism

I2I2 Pozdneev, A. M. (tr. A. Raun). Sketches of the Life of Buddhist Monaster­
ies and Clergy in Mongolia. St. Petersburg, 1887. CNot seen.3 Pre­
sumably a translation of Ocherki byta buddiiskikh monastyrei i
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huddiiskogo dukhovenstva v Mongolii v stfyazi s otnosheniyami sego 
poslednego k narodu.

12U3 Jigs-med nam-mk*a (tr. Georg Huth). Gesohiohte des Buddhismus in der Mon- 
gotei. Strassburg. V. 1 (1892): Tibetan text; v. 2 (1896): trans­
lation, 450 pp. Introduction is on the political history of the Mongols.

1244 Grunwedel, Albert. Mythologie des Buddhisrms in Tibet und der Monpolei:
Fuhrer durah die tamaistisohe ScamZung des Fih'sten E. Uahtomskig - 
Leipzig, 1900. 244 pp., I88 illus. Besides being a fundamental work
on the art of Mongolian Buddhism, this book provides information on the 
development of the Buddhist pantheon in India, on Mongol converts and 
the Yellow Church, eind on deities such as buddhas, boddhisattvas, and 
local deities. Notes, glossary, bibliography.

1245 Baradin, B. B. (tr. P. Koluda). The Buddhist Monasteries. Verkhneudinsk,
1926. CNot seen.I

1246 Pozdneyev, Aleksei Matveyevich (tr. W. A. Unkrig). "Dhyana und Samadhi im
mongolischen Lamaismus," Zeitsohrift fur Buddhisrms 1 (1926), 378-421. 
Includes a list of II6 samadhis. Published by Lafeirek of Hannover in
1927.

1247 Unkrig, W. A. "Aus den letzten Jahrzehnten des Lamaismus in Russland,”
Zeitsohrift fur Buddhisrms 7 (1926), 135-151, 3 photos. About the 
last decades of Buddhism among the Kalmucks of Russia.

1248 Unkrig ¥. A. "Bin moderner buddhistischer Katechismus fur biirjatische
Kinder," Anthropos 21 (1926), l48-l8l, 523-545; 23 (1928), 475-493. 
Provides transliteration and translation, bibliography and sample page 
of original word list.

1249 Getty, Alice. The Gods of Northern Buddhism. Oxford: Oxford University
Press, 1914. 220 pp., 67 pl. (8 in color). On history, iconography
and progressive evolution through the Northern Buddhist countries. 
Chapters arranged by gods, glossary, bibliography, index.

1250 Natsoff, C. "Lamaism in Mongolia," Asiatic Review 25 (1929), 722-726. A
summary of a paper from Novyi Vostok, v. 25 about contemporary events. 
Many illustrations and quite interesting.

1251 Bleichsteiner, Robert. Die gelbe Kirohe: Mysterien der buddh^-st^sohen
Fibster in Indien^ Tibet, Mongolei und China.^ Vienna: J. Belf, 1935•
272 pp., 83 pl. French translation as L'eglise Qaune (Paris, 1950)-

1252 Otto, Joseph A. L'Evasion du monastere lama. Bruges: Oeuvre St. Charles,
1935. Ill PP* CNot seen.I

1253 Consten, Hermann. "Denominations of monasteries in Outer and Inner Mon­
golia," Collectanea Commissionis Synodalis 12 (1939), 11-19*

1254 Consten, Hermann. "The secular administration of Mongolian monasteries and
their shabinars," Collectanea Commissionis Synodalis 12 (l939), 396-4o6.
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See also Ms "The religious life in Mongolian monasteries: roots and
growth," in the same volume, pp. 831^838, lOOWlOlO, ll6U^l69.

1255 Magyar, G. J. "A visit to the last living god in Mongolia," China Jowmal
3^ (19^1)j lT-25. Based on a visit to Urga in 1921.

1256 Unkrig, W. A. "Drei Hymnen auf Guan-schi-yin, die Grune xind die Weisse
Tara," Sinioa IT (19^+2), 183-250. CNot seen.:

1257 Canmiann, Schuyler. "Glimpses of the lama religion in Tibet and Mongolia,"
Bulletin of the University Museum- ih:2 (19^9)» 1-33, 19 photos.

1258 Unkrig, W. A. "Der Regen, der den Lotosblutenmund der Frommen voll er-
schliesst: ein Andachtsbuehlein aus der Feder des Taschi-Lama Blo-bzan
dPal-idan Ye-ses," Ethnos 15 (l950), 13I-I65, illus. In Mongolian and 
German. A prayer booklet entitled, "The rain that fMly \mlocks the 
lotus blossom mouth of the devout."

1259 Dilowa Hutukhtu. "The Narobanchin monastery in Outer Mongolia," Proceed­
ings of the American Philosophical Society 96 (1952), 587-598, illus. 
Supplementary notes provided by Owen Lattimore.

1260 Haneda, Akira. "Les conpuerants tartares et le Bouddhisme," Cahiers
d'Histoire Mondiale 1 (1953-5^), 922-926. Mostly on the T’o-pa Wei.

1261 Heissig, Walther. "Neyici Toyin, das Leben eines lamaistischen Monches
(1557-1653): aus seiner Biographie ubersetzt und mit einer Einleitung,"
Sinologica 3 (1953), 255-298; k (195^^-55), 21-38. See his article on 
Mongolian sources (l953) in entry 1177.

1262 Jahn, Karl. "KamalashrT - Rashid al-Din’s ’Life and teaching of Buddha*:
a source for the Buddhism of the Mongol period," Central Asiatic Jourmal
2 (1956), 81-128.

1263 Lessing, Ferdinand D. "Miscellaneous Lamaist notes," Central Asiatic Jovcr-
nal 2 (1956), 58-69 ("Notes on the thanksgiving offering"); 3 (l957)» 252-255 ("Der Sundenwurm" CThe sinful worm:); it (1958), 143-1^+4 
("Senfkorner" [Mustard seeds:). See also his earlier "Calling the soul: 
a Lamaist ritual," in Semitic and Oriental Studies (l95l)> 263-284, 10 
figs.

1264 Lessing, Ferdinand D. "The question of Nicodemus," in Studia Altaica
(1957), 95-99. Concerns an investigation of a ritual in 1931 in the 
Chakhar region.

1265 Kornakova, A. D. (tr. and ed. W. A. Unkrig). Lamaica aus der Mongolei.
Freiburg: Anthropos-Institut, 1958. x, 73 pp., 3 pi. typescript.
(Micro-Bibliotheca Anthropos, v. 29.) Contains a visit to the Khubil- 
gan Bakshi Dolcung Gegen (pp. 1-9), the funeral of the Geljung Lama 
Chanzin (pp. 9-29), a trip to the monastery of a Mongol nobleman (pp. 
43-48), translator's notes (pp. 49-72), bibliography, and glossary.

1266 Buyan-dalai Doo-ramba. "Btiriyad -yajar-a burqan-u sasin ker metii
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delgeregsen kiged sasin bariyci kedun blam-a-nar-un cadig tobci tedui 
ogiilegsen selte orusiba ("How the law of Buddha spread in the B-uryat 
land, together with a brief account of some of the lamas who upheld 
the law”) ," in Four Mongolian E-istor-icdl Records (1959), 59-69- The 
article itself is entirely in transliteration, but on pp. 5-8, Raghu 
Vira, fo\mder and general editor of the series, translates some para­
graphs into English.

126T Miller, Robert James. Monasteries and Culture Change in Inner Mongolia.
Wiesbaden; Otto Harrassowitz, 1959. 170 pp., 1^ tables. (Asiatische
Forschungen, v. 2.) Discusses the foxmdation of L^aist Inner Mon­
golia, typology and classification of the monasteries, number and 
distribution of population, lamas and monasteries, physical aspects 
and internal organization of the monasteries, the Peking organization, 
monastic economy, and monasteries and politics. Bibliography.

1268 Chandra, Lokesh. "Buddhism in Mongolia," Indo-Asian Culture 8 (i960),
266-275.

1269 Ihe Jebtsundamba Khutukhtus of Urga. Edited and translated by Charles R.
Bawden. Wiesbaden: Otto Harrassowitz, I961. 103 pp-, ^8 pi.
(Asiatische Forschungen, v. 9.) Facsimile of text of a manuscript in 
the Royal Library in Copenhagen, translation, and notes.

1270 Rinchen, Y. Gandan Tekchenling Monastery. New Delhi, 1961. CNot seen.3
1271 Thiel, Joseph. "Der Streit der Buddhisten und Taoisten zur Mongolenzeit,"

Monumenta Serica 20 (1961), I-81. Mongol attitudes are mentioned in 
passing in this description of the conflict between Buddhists and 
Taoists in Yuan China.

1272 Yeshey Paldan (ed. Walther Heissig). Erdeni-yin Erike: Mongolisahe
Chronik der lamaistisahen Klosterbauten der Mongolei von Isibaldan 
(1835)- Copenhagen: Einar Munksgaard, I96I. xxix, 112 pp. Intro­
duction in German by Heissig, the rest in facsimile.

1273 Welch, Holmes. "An interview with the Hambo Lama," Journal of the Royal
Central Asian Society k9 (1962), 172-182. Report of a meeting with 
Samagyn Gombojav in Phnom Penh in November I96I.

127^ Serruys, Henry. "Early Lamaism in Mongolia," Oriens Extremus 10 (1963), 
181-216. On the revival, expansion, and consolidation of Lamaism.
Long glossary.

1275 Sharakshinova, Nadezhda 0. "Les contes du cadavre ensorcele chez les
Bouriates," Acta Orientalia (B) 16 (1963), ^5-5^-

1276 Van Hecken, Joseph L. "Les lamaseries d’Otog (Ordos)," Monumenta Serica 22
(1963), 121-168. Lists and briefly describes fifty-nine monasteries, giv­
ing each name in Mongolian, Chinese, and French translations. Four photos.

1277 Serruys, Henry. "Additional note on the origin of Lamaism in Mongolia,"
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Oriens Extremus 13 (1966), 165-173. Continuation of entry 127^+.

1278 Ligeti, Louis. ”A propos de la version mongole des 'Douze Actes du Boud-
dha,'” Aota Orientalia (B) 20 (1967), 59-73, facsimiles.

1279 The Twelve Deeds of Buddha: A Mongolian Version of the Lalitavistaz'a.
Translated by Nicholas Poppe. Wiesbaden: Otto Harrassowitz, 1967.
173 pp., 65 pp. facsimiles. Mongol text, notes, and English transla­
tion. See Ligeti's transliteration in entry 1290.

1280 Natsagdorj, Sh. (tr. John R. Krueger). "The introduction of Buddhism into
Mongolia," Mongolia Society Bulletin 7 (1968), 1-12.

1281 Serruys, Henry. "Remarks on the introduction of Lamaism into Mongolia,"
Mongolia Society Bulletin 7 (1968), 62-65. Important commentary on 
preceding entry.

1282 Rahul, Ram. "The role of lamas in Central Asian politics," Central Asiatic
Joiamal 12 (1969), 209-227. Discusses on pp. 213-219 the Jebtsundamba 
Khutukhtu of the Khalkhas and the Bandido Hambo Lama of the Buriats.

1283 Serruys, Henry. "A Mongol Lamaist prayer: Undiis&i bsang 'Incense offer­
ing of origin,'" Monumental Serica 28 (1969), 321-Ul8. Facsimiles, 
transliteration, and translation.

1284 Gochoo, Ts. (tr. S. Bars). "Le badarci mongol," Etudes Mongoles 1 (l970),
7O-8O, illus. Describes the mendicant monks, their equipment, and 
relates some anecdotes about them.
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